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Íàñòîÿùåå Ðóêîâîäñòâî ñîäåðæèò 11 ðàçäåëîâ.
Âíèìàòåëüíî èçó÷èòå èõ. Âû îòêðîåòå äëÿ ñåáÿ
ìíîæåñòâî ñåêðåòîâ ýôôåêòèâíîé ñòèðêè, óçíàå-
òå âîçìîæíîñòè ñâîåé ñòèðàëüíîé ìàøèíû, íàó÷è-
òåñü îáðàùàòüñÿ ñ íåé. Íàñòîÿòåëüíî ðåêîìåíäó-
åì îáðàòèòü îñîáîå âíèìàíèå íà ïðàâèëà òåõíèêè
áåçîïàñíîñòè.

Êðàòêèé ïóòåâîäèòåëü ïî «Margherita»
Ïðî÷èòàéòå, èçó÷èòå è èçâëåêèòå
ìàêñèìàëüíóþ âûãîäó!

1. Óñòàíîâêà è ïîäêëþ÷åíèå (ñ. 10)

Óñòàíîâêà � î÷åíü âàæíàÿ îïåðàöèÿ, îò êîòîðîé âî ìíîãîì
çàâèñèò, êàê áóäåò ðàáîòàòü âàøà ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà. Îáÿçà-
òåëüíî ïðîâåðüòå:
1. Ñîîòâåòñòâèå õàðàêòåðèñòèê ñòèðàëüíîé ìàøèíû è

ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè â âàøåì äîìå.
2. Ïðàâèëüíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ çàëèâíîãî è ñëèâíîãî øëàíãîâ.

Íå èñïîëüçóéòå øëàíãè ïîâòîðíî.
3. Ãîðèçîíòàëüíîñòü óñòàíîâêè � ýòî âëèÿåò íà ñðîê ñëóæáû

ñòèðàëüíîé ìàøèíû è êà÷åñòâî ñòèðêè.
4. ×òî ôèêñèðóþùèå áàðàáàí áîëòû, êîòîðûå íàõîäÿòñÿ íà çàäíåé

ñòîðîíå ìàøèíû, óäàëåíû.

2. Ïîäãîòîâêà áåëüÿ è çàïóñê ìàøèíû (ñ. 2)

Ïðàâèëüíûé ïîäáîð ñòèðàåìûõ âåùåé è ðàâíîìåðíîñòü çà-
ãðóçêè ãàðàíòèðóþò âûñîêîå êà÷åñòâî ñòèðêè è äîëãèé ñðîê
ñëóæáû ìàøèíû. Â ýòîì ðàçäåëå âû íàéäåòå ìíîãî ïîëåçíûõ
ñîâåòîâ.

3. ×òî íà ýòèêåòêàõ (ñ. 5)

Âû äîëæíû íàó÷èòüñÿ ÷èòàòü ýòèêåòêè, ïðèêðåïëÿìûå ê îäåæäå è áåëüþ,
÷òîáû ïðàâèëüíî âûáèðàòü ðåæèìû ñòèðêè, ñóøêè è ãëàæåíèÿ.

4. Òèïè÷íûå îøèáêè è êàê èõ èçáåæàòü (ñ. 6)

Ðàíüøå âû îáðàùàëèñü çà ñîâåòàìè ê ñâîèì áàáóøêàì. Íî â èõ âðåìåíà
åùå íå áûëî ñèíòåòè÷åñêèõ òêàíåé è ñòèðêà ñ÷èòàëàñü ïðîñòûì äåëîì.
Ñåãîäíÿ ëó÷øèé êîíñóëüòàíò � Margherita. Áëàãîäàðÿ åé âû ñìîæåòå
ñòèðàòü äàæå øåðñòÿíûå èçäåëèÿ, è ðåçóëüòàò áóäåò ëó÷øå, ÷åì ïðè
ðó÷ãîé ñòèðêå.

5. Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ (ñ. 7)

Ñîâåòû è ðåêîìåíäàöèè ïî èñïîëüçîâàíèþ îòäåëåíèé ðàñïðåäåëèòåëÿ
ìîþùèõ ñðåäñòâ.

6. Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (ñ. 3 - 4)

Êîíñòðóêöèÿ ïàíåëè óïðàâëåíèÿ Margherita ïðîñòà: âñåãî íåñêîëüêî
êíîïîê, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ âû âûáèðàåòå ðåæèì ñòèðêè (îò
èíòåíñèâíîãî äî äåëèêàòíîãî). Ïðè ïðàâèëüíîì âûáîðå ðåæèìà âûñîêîå
êà÷åñòâî ñòèðêè è äîëãîâå÷íîñòü ìàøèíû ãàðàíòèðîâàíû.

7. Ïðîãðàììû ñòèðêè (ñ. 4)

Òàáëèöà ïðîãðàìì ïîçâîëèò âàì ïðàâèëüíî âûáðàòü òåìïåðàòóðíûé
ðåæèì, ìîþùèå ñðåäñòâà, îïîëàñêèâàòåëè è ñìÿã÷èòåëè. Ïðàâèëüíûé
âûáîð ïðîãðàììû � ýòî íå òîëüêî âûñîêîå êà÷åñòâî ñòèðêè, íî è
ñóùåñòâåííàÿ ýêîíîìèÿ ýëåêòðîýíåðãèè è âîäû.

8. Îáñëóæèâàíèå è óõîä   (ñ. 11)

Margherita � âàø íàñòîÿùèé äðóã. Ïðîÿâèòå ê íåìó âíèìàíèå, è îí
îòâåòèò âàì ïðåäàííîñòüþ è áëàãîäàðíîñòüþ.
Íå ñëèøêîì îáðåìåíèòåëüíûé óõîä çà ñòèðàëüíîé ìàøèíîé
ïðîäëèò ñðîê åå ñëóæáû íà ìíîãèå ãîäû.

9. Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè è ñïîñîáû
èõ óñòðàíåíèÿ  (ñ. 8 è 9)

Ìíîãèå ïðîáëåìû âû ñìîæåòå ðåøèòü ñàìè, åñëè âíèìàòåëüíî èçó÷èòå
ïðèâåäåííûå â ýòîì ðàçäåëå ðåêîìåíäàöèè. Â ñëîæíûõ ñèòóàöèÿõ
íåìåäëåííî âûçûâàéòå òåõíèêîâ ñåðâèñíîãî öåíòðà Ariston.

10. Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè (ñ. 9)

Êðàòêèå òåõíè÷åñêèå äàííûå, êîòîðûå íåîáõîäèìî çíàòü âëàäåëüöó
ñòèðàëüíîé ìàøèíû: ìîäåëü, ïîòðåáëåíèå ýëåêòðîýíåðãèè, ðàñõîä âîäû,
ãàáàðèòû, ñêîðîñòü âðàùåíèÿ áàðàáàíà â ðàçíûõ ðåæèìàõ, ñîîòâåòñòâèå
èòàëüÿíñêèì è åâðîïåéñêèì íîðìàì è ñòàíäàðòàì è ïð.

11.Âàøà áåçîïàñíîñòü è áåçîïàñíîñòü
âàøèõ äåòåé (ñ. 12)

Êàê  îáåñïå÷èòü áåçîïàñíîñòü äîìà è ñåìüè � ýòî ñàìîå ãëàâíîå, ÷òî
âû äîëæíû çíàòü êàê âëàäåëåö è ïîëüçîâàòåëü ñòèðàëüíîé ìàøèíû.
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Êàê ïîëüçîâàòüñÿ ìàøèíîé
Âû ñäåëàåòå áîëüøîå äåëî, åñëè ïåðåä ñòèðêîé ðàññîðòèðóåòå áåëüå ïî ìàòåðèàëó
è öâåòó, ïðî÷èòàåòå ýòèêåòêè íà îòäåëüíûõ âåùàõ è ñìåøàåòå êðóïíûå âåùè
ñ ìåëêèìè.

Ïîäãîòîâêà áåëüÿ.
Ðàçáåðèòå áåëüå ïî ìàòåðè-
àëó è ïî óñòîé÷èâîñòè îê-
ðàñêè. Áåëîå è öâåòíîå áå-
ëüå ñòèðàéòå îòäåëüíî.
Íå çàáóäüòå âûíóòü âñå èç
êàðìàíîâ, îñîáåííî ìåëêèå
ïðåäìåòû, (ìîíåòû, çíà÷êè,
èãîëêè è äð.), êîòîðûå ìî-
ãóò ïîâðåäèòü ìàøèíó.
Ïðîâåðüòå, õîðîøî ëè äåð-
æàòñÿ ïóãîâèöû è çàñòåãíè-
òå ìîëíèè.

Êàê èçáàâèòüñÿ îò ïÿòåí: îáùèå ðåêîìåíäàöèè
Ïàñòà øàðèêîâûõ ðó÷åê èëè ôëîìàñòåð: íàíåñèòå ìåòèëîâûé ñïèðò íà êóñî÷åê âàòû è ïðîòðèòå ïÿòíî, çàòåì ñòèðàéòå ïðè 90 °Ñ.
Äåãîòü è ñìàçêà: ñ÷èñòèòå òîëñòûé ñëîé çàãðÿçíåíèÿ, ðàçìÿã÷èòå îñòàòîê ìàðãàðèíîì èëè ñëèâî÷íûì ìàñîì, îñòàâüòå íà âðåìÿ;
çàòåì ñíèìèòå ñêèïèäàðîì è ñðàçó æå ïðîñòèðàéòå âåùü.
Âîñê: ñ÷èñòèòå âîñê, ïîëîæèòå òêàíü ìåæäó äâóìÿ ëèñòàìè ðûõëîé áóìàãè è ïðîãëàäüòå ãîðÿ÷èì óòþãîì; ñðàçó æå îáðàáîòàéòå
âàòíûì òàìïîíîì, ñìî÷åííûì ñêèïèäàðîì èëè ìåòèëîâûì ñïèðòîì.
Æåâàòåëüíàÿ ðåçèíêà: óäàëèòå ñ ïîìîùüþ æèäêîñòüè äëÿ ñíÿòèÿ ëàêà, çàòåì ïðîòðèòå ÷èñòîé òêàíüþ.
Ïëåñåíü: õëîïêîâûå è ëüíÿíûå òêàíè çàìî÷èòå â ðàñòâîðå 1 ÷àñòè æèäêîãî ìîþùåãî ñðåäñòâà íà 5 ÷àñòåé âîäû è äîáàâüòå ñòîëîâóþ
ëîæêó óêñóñà. Òîò÷àñ ïðîñòèðàéòå. Çàãðÿçíåíèÿ èíûõ áåëûõ òêàíÿõ ñìî÷èòå â 10%-íîì ðàñòâîðå ïåðåêèñè âîäîðîäà è ïðîñòèðàéòå.
Ãóáíàÿ ïîìàäà: õëîïîê èëè øåðñòü îáðàáîòàéòå æèäêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì è ïðîòðèòå; øåëê î÷èùàéòå ïÿòíîâûâîäèòåëåì.
Ëàê äëÿ íîãòåé: ïîëîæèòå òêàíü ìåæäó äâóìÿ ëèñòàìè ðûõëîé áóìàãè, ñìî÷èòå æèäêîñòüþ äëÿ ñíÿòèÿ ëàêà.
Ïÿòíà îò òðàâû: èñïîëüçóéòå òàìïîí, ñìî÷åííûé ýòèëîâûì ñïèðòîì.

Ïóñê ìàøèíû

Ïðàâèëüíûé ïóñê ìàøèíû
î÷åíü âàæåí ñ òî÷êè çðåíèÿ
ïîâûøåíèÿ êà÷åñòâà ñòèð-
êè è óâåëè÷åíèÿ ñðîêà ýêñ-
ïëóàòàöèè îáîðóäîâàíèÿ.
Ïîñëå çàãðóçêè ìàøèíû è
çàïðàâêè ìîþùèõ ñðåäñòâ è
ðàçëè÷íûõ äîáàâîê îáÿçà-
òåëüíî óáåäèòåñü â òîì, ÷òî:

1. Äâåðöà ìàøèíû íàäåæíî
çàêðûòà.

2. Ìàøèíà âêëþ÷åíà â
ýëåêòðè÷åñêóþ ñåòü.

3. Îòêðûò êðàí ïîäà÷è âîäû.

Âêëþ÷èòü ìàøèíó
Íàæìèòå êíîïêó B (ïîçèöèÿ I).

Âûáîð ïðîãðàììû
Âûáåðèòå íóæíóþ ïðîãðàììó
ïî òàáëèöå, êîòîðàÿ ïðèâåäåíà
íà ñ. 4. Ïîâåðíèòå ðóêîÿòêó A
òàê, ÷òîáû ñîâìåñòèòü ñ
ðàçìåòêîé íà âåðõíåé ÷àñòè
ñòåêëà G, Óñòàíîâèòå îïöèè
äëÿ âûáðàííîé Âàìè
ïðîãðàììû (èíäèêàòîðû âñåõ
äîñòóïíûõ äëÿ èçìåíåíèÿ
ðåæèìîâ ìèãàþò) êàê îïèñàíî
íà ñòðàíèöàõ 3 è 4 (ññûëêà ),
çàòåì íàæìèòå êíîïêó C (Start/
Reset).

Ïîñëå óñòàíîâêè íîâîé ìàøèíû âêëþ÷èòå öèêë ñòèð-
êè ïî ïðîãðàììå �1� ñ òåìïåðàòóðîé 90°Ñ.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ
õîðîøèõ ðåçóëüòàòîâ

î÷åíü âàæíî ðàçîáðàòü
áåëüå ïî òêàíè è öâåòó

Åñëè Âû õîòèòå ïðåðâàòü
ïðîãðàììó â ïðîöåññå
âûïîëíåíèÿ, óäåðæèâàéòå
êíîïêó B â íàæàòîì ïîëîæåíèè
èëè íàæìèòå êíîïêó C íå ìåíåå
÷åì íà 3 ñåêóíäû .

Ïî îêîí÷àíèè ñòèðêè�
Äîæäèòåñü, ïîêà âìåñòî
ñèìâîëà  ïîÿâèòüñÿ ñëîâî
End.
Âûêëþ÷èòå ñòèðàëüíóþ
ìàøèíó íàæàòèåì êíîïêè B
(ïîëîæåíèå O). Îòêðîéòå

äâåðöó ìàøèíû. Âûíóâ
áåëüå, îñòàâüòå äâåðöó
ìàøèíû ïðèîòêðûòîé, ÷òîáû
äàòü èñïàðèòüñÿ îñòàâøåéñÿ
âëàãå.
Ïåðåêðîéòå êðàí ïîäà÷è
âîäû.
Â ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ ýëåê-
òðîïèòàíèÿ èëè ñàìîïðîèç-
âîëüíîãî âûêëþ÷åíèÿ ìà-
øèíû çàäàííàÿ ïðîãðàììà
ñîõðàíÿåòñÿ â ïàìÿòè.

Ñâåðÿéòåñü
ñ ýòèêåòêàìè.
Íà îäåæäå è áåëüå èìåþò-
ñÿ ýòèêåòêè, ïîêàçûâàþ-
ùèå êàê óõàæèâàòü çà ýòè-
ìè èçäåëèÿìè.
Â òàáëèöå (ñì. ñ. 5) ïðèâåäå-
íû ñèìâîëû, ïðîñòàâëÿåìûå
íà ýòèêåòêàõ, è ðàñêðûòî èõ
ñîäåðæàíèå. Ñîáëþäåíèå
ïðàâèë ñòèðêè íàäîëãî
ñîõðàíèò âàøè âåùè.

Ñìåøèâàéòå êðóïíûå è
ìåëêèå âåùè ïðè
çàãðóçêå ìàøèíû.
Ìàøèíà îáîðóäîâàíà ýëåê-
òðîííûì óñòðîéñòâîì, êîí-
òðîëèðóþùèì çàãðóçêó áà-
ðàáàíà. Ïåðåä âûïîëíåíè-
åì öèêëà îòæèìà ýòî óñò-
ðîéñòâî ñòàðàåòñÿ áîëåå
èëè ìåíåå ðàâíîìåðíî ðàñ-
ïðåäåëèòü íàãðóçêó ïî áà-
ðàáàíó, ÷òî, â ñâîþ î÷å-

ðåäü, çàâèñèò êàê îò òèïà
ñòèðàåìûõ âåùåé, òàê è îò
èõ íà÷àëüíîé çàãðóçêè.
Åñëè íàãðóçêà ðàñïðåäåëå-
íà áîëåå èëè ìåíåå ðàâíî-
ìåðíî, òî ìàøèíà ìîæåò
âûïîëíÿòü îòæèì íà âûñî-
êèõ îáîðîòàõ áåç øóìà è
òðÿñêè.

Äëÿ çàùèòû ïðåäìåòîâ
îäåæäû èç äåëèêàòíûõ
òêàíåé (íèæíåå áåëüå,
÷óëêè) ïîìåñòèòå èõ
â õîëùåâûå ìåøî÷êè
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E

ABCD

F G

Mode Select

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
Óïðàâëÿÿ ìàøèíîé � ãëàâíîå ñäåëàòü
ïðàâèëüíûé âûáîð.  È ýòî î÷åíü ïðîñòî!

Ðóêîÿòêè ñòèðàëüíîé
ìàøèíû Margherita
óòîïëåíû, íî ïðè
ëåãêîì íàæàòèè îíè
âûäâèãàþòñÿ.

Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ
ñðåäñòâ ñ äîïîëíèòåëüíîé
âñòàâêîé äëÿ îòáåëèâàòåëÿ
íàõîäèòñÿ çäåñü .

MAX

1
2

4

3

3

ïîíèæåíà äî îòêëþ÷åíèÿ îòæèìà
(ïîÿâèòñÿ ñèìâîë Off) íàæàòèåì êíîïêè
�Select�.
Âî âðåìÿ âûïîëíåíèÿ ïðîãðàììû
ñòèðêè ïîÿâëåíèå ñèìâîëà 
îáîçíà÷àåò, ÷òî ôóíêöèÿ èñêëþ÷åíèÿ
îòæèìà äîñòóïíà (ôóíêöèÿ äîñòóïíà
äëÿ âñåõ ïðîãðàìì, çà èñêëþ÷åíèåì
ïðîãðàìì Ñëèâ è  11).

Ðåæèì ñòèðêè 
Ýòà ôóíêöèÿ ïîçâîëÿåò èçìåíÿòü
õàðàêòåðèñòèêè âûáðàííîé ïðîãðàììû â
çàâèñèìîñòè îò ñòåïåíè çàãðÿçíåíèÿ  áåëüÿ.
Âû ìîæåòå âûáðàòü íàæàòèåì êíîïêè
�Select� îäíó èç òðåõ âîçìîæíûõ ñòåïåíåé.

Íèçêàÿ

Ñðåäíÿÿ

Âûñîêàÿ

Ôóíêöèÿ äîñòóïíà íà ïðîãðàììàõ
1-2-3-5-6-7-8.

Òàéìåð îòñðî÷êè 
Ýòà ôóíêöèÿ ïîçâîëÿåò  îòëîæèòü
âêëþ÷åíèå ìàøèíû íà âðåìÿ  îò 1 äî 24
÷àñîâ íàæàòèåì êíîïêè �Select�.
Íàïîìèíàíèåì î òîì, ÷òî çàäàí
îòëîæåííûé ñòàðò, ñëóæèò ïîÿâëåíèå íà
äèñïëåå ñèìâîëà , êîòîðûé áóäåò
ãîðåòü, ïîêà íå íà÷íåòñÿ öèêë ñòèðêè.
Ôóíêöèÿ íå äîñòóïíà íà ïðîãðàììàõ
Ñëèâà è Îòæèìà.

Ïðîòèâ ïÿòåí  (ñì. ñ. 7)
Ýòîé êíîïêîé çàäàåòñÿ ðåæèì óñèëåííîé
ñòèðêè. Ýôôåêòèâíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ äî-
áàâîê ê ìîþùåìó ñðåäñòâó óâåëè÷èâàåò-
ñÿ, ïðè ýòîì óäàëÿþòñÿ ñàìûå ñòîéêèå
çàãðÿçíåíèÿ.
Äëÿ àêòèâàöèè ôóíêöèè (íà äèñïëåå
ïîÿâèòñÿ ñèìâîë On) íàæìèòå êíîïêó
�Select�.
Íàïîìèíàíèåì î òîì, ÷òî àêòèâèçèðîâàíà
ôóíêöèÿ �Óäàëåíèå ïÿòåí�, ñëóæèò

Ïåðåêëþ÷àòåëü ïðîãðàìì
Äëÿ âûáîðà ïðîãðàììû ïîâåðíèòå
ðóêîÿòêó òàê, ÷òîáû ñèìâîë/íîìåð
âûáðàííîé ïðîãðàììû ñîâïàë ñ
ðàçìåòêîé íà ñòåêëå G.

 
Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ /
âûêëþ÷åíèÿ
Íàæàòèå íà êíîïêó âêëþ÷àåò
ìàøèíó. Åñëè êíîïêà
íå íàæàòà, òî ìàøèíà âûêëþ÷åíà.
Âûêëþ÷åíèå ìàøèíû íå îòìåíÿåò
çàäàííóþ ïðîãðàììó.
Êîãäà ìàøèíà âêëþ÷åíà, âñå
ñèìâîëû çàãîðÿòñÿ íà äèñïëåå ïî
ìåíüøåé ìåðå íà 8 ñåêóíä, çàòåì
îñòàíóòñÿ ãîðåòü ñèìâîëû  òîëüêî
òåõ ôóíêöèé, êîòîðûå ìîæíî
âûáðàòü.

Start/Reset (Ñòàðò/Ñáðîñ)
Ýòà êíîïêà ïîçâîëÿåò Âàì çàïóñòèòü
èëè ïðåðâàòü âûáðàííóþ
ïðîãðàììó. Êîðîòêîå íàæàòèå íà
êíîïêó âêëþ÷àåò ìàøèíó,
ïðîäîëæèòåëüíîå (íå ìåíåå 3
ñåêóíä) ïðåðûâàåò ïðîãðàììó.
Ïîñëå óñòàíîâêè ïðîãðàììû,
âðàùåíèå ðóêîÿòêè âûáîðà
ïðîãðàìì À óæå íå èìåþò íèêàêîãî
çíà÷åíèÿ.

Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ
ñðåäñòâ
Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ
èìååò òðè îòäåëåíèÿ:
1 - ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ïðåäâàðè-

òåëüíîé ñòèðêè
2 - ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ñòèðêè
3 - äîáàâêè
Äîïîëíèòåëüíîå îòäåëåíèå 4,
ïðåäíàçíà÷åííîå äëÿ îòáåëèâàòåëÿ,
ìîæíî âñòàâèòü â îòäåëåíèå 1.

Êëþ÷ ê ïðîãðàììàì
Ñîäåðæèò îïèñàíèå ïðîãðàìì
ñòèðêè è ôóíêöèé êíîïîê. Âûòÿíèòå
è îòêðîéòå.

Display (Äèñïëåé)
Âñå äîñòóïíûå ôóíêöèè ïðåäñòàâëåíû
â ïðàâîé ÷àñòè äèñïëåÿ.
Èñïîëüçóéòå êíîïêó �Mode�  äëÿ
óñòàíîâêè òðåáóåìîé ôóíêöèè è
ñîîòâåòñòâóþùèé ñèìâîë íà÷íåò
ìèãàòü.
Ñ ëåâîé ñòîðîíû âûñâå÷èâàåòñÿ
çíà÷åíèå èëè ñòàòóñ (On/Off - Âêëþ÷åíà/
âûêëþ÷åíà) âûáðàííîé ôóíêöèè, âû
ìîæåòå èçìåíÿòü èõ, èñïîëüçóÿ êíîïêó
�Select� .
Äëÿ äîñòóïà ê ïîñëåäóþùèì ôóíêöèÿì
íàæìèòå êíîïêó âûáîðà; åñëè Âàì íå
íóæíû äîïîëíèòåëüíûå ôóíêöèè,
íàæìèòå êíîïêó C (Start/Reset) äëÿ
çàïóñêà öèêëà ñòèðêè.
Ñïèñîê âñåõ äîñòóïíûõ ôóíêöèé
ïðèâåäåí íèæå.
Äîñòóïíû áóäóò ëèøü ôóíêöèè,
îòíîñÿùèåñÿ ê çàäàííîé ïðîãðàììå.

Òåìïåðàòóðà 
Íà äèñïëåå îòîáðàæàåòñÿ
ìàêñèìàëüíî âîçìîæíàÿ äëÿ äàííîé
ïðîãðàììû òåìïåðàòóðà, êîòîðàÿ
ìîæåò áûòü ïîíèæåíà äî õîëîäíîé
ñòèðêè (ïîÿâèòñÿ ñèìâîë Off)
íàæàòèåì êíîïêè �Select�.

Ðåãóëèðîâàíèå îòæèìà 
Íà äèñïëåå îòîáðàæàåòñÿ ìàêñèìàëüíî
âîçìîæíàÿ äëÿ äàííîé ïðîãðàììû
ñêîðîñòü îòæèìà, êîòîðàÿ ìîæåò áûòü

ïîÿâëåíèå íà äèñïëåå ñèìâîëà , êîòîðûé
áóäåò ãîðåòü â òå÷åíèå âñåãî öèêëà ñòèðêè.
Ôóíêöèÿ äîñòóïíà ñ ïðîãðàììàìè
2-3-5-6-7-8-10 è ïðîãðàììàìè Ïîëîñêàíèÿ.
Âíèìàíèå: ýòó ôóíêöèþ íåëüçÿ
èñïîëüçîâàòü ñîâìåñòíî ñ ôóíêöèåé
�Ëåãêàÿ  ãëàæêà�.

Ëåãêàÿ ãëàæêà 
Ïðèìåíåíèå ýòîé ôóíêöèè ïîçâîëÿåò
Âàì èçáåæàòü îáðàçîâàíèÿ ñêëàäîê íà
áåëüå è òåì ñàìûì îáåïå÷èòü áîëåå
ëåãêîå ãëàæåíèå.
Ìàøèíà ðåãóëèðóåò óñëîâèÿ ñòèðêè
â ñîîòâåòñòâèè ñ òèïîì ñòèðàåìîé
òêàíè.
Ôóíêöèÿ äîñòóïíà ñ ïðîãðàììàìè
3-5-6-7-8-11 è ïðîãðàììàìè
Ïîëîñêàíèå.
Äëÿ àêòèâàöèè ôóíêöèè (íà äèñïëåå
ïîÿâèòñÿ ñèìâîë On) íàæìèòå
êíîïêó �Select�.
Íà ïðîãðàììàõ 6-7-8-11 è
ïðîãðàììàõ Äåëèêàòíîå ïîëîñêàíèå
öèêë ñòèðêè ïðåðûâàåòñÿ, ìàøèíà
îñòàíàâëèâàåòñÿ ñ âîäîé â áàðàáàíå.
Âû ìîæåòå çàâåðøèòü öèêë ñòèðêè
íàæàòèåì êíîïêè �Select�.
Íàïîìèíàíèåì î òîì, ÷òî
àêòèâèçèðîâàíà ôóíêöèÿ �Ëåãêîå
Ãëàæåíèå�, ñëóæèò ïîÿâëåíèå íà
äèñïëåå ñèìâîëà , êîòîðûé áóäåò
ãîðåòü â òå÷åíèå öèêëà ñòèðêè.
Âíèìàíèå: ýòó ôóíêöèþ íåëüçÿ
èñïîëüçîâàòü ñîâìåñòíî ñ ôóíêöèåé
�Ïðîòèâ ïÿòåí�.

Ðåæèì ïîëîñêàíèÿ 
Ôóíêöèÿ ïîçâîëÿåò ïîâûñèòü
ýôôåêòèâíîñòü ïîëîñêàíèÿ. Ìû
ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü åå ïðè
ïîëíîé çàãðóçêå áåëüåì è ìàêñèìàëüíîì
çàïîëíåíèè ìîþùèì ñðåäñòâîì.
Âû ìîæåòå âûáðàòü íàæàòèåì êíîïêè
�Select� îäíó èç òðåõ âîçìîæíûõ
ñòåïåíåé

Íèçêàÿ

Ñðåäíÿÿ

Âûñîêàÿ

Ôóíêöèÿ äîñòóïíà íà ïðîãðàììàõ 1-2-
3-4-5-6-7-8 è ïðîãðàììàõ Ïîëîñêàíèå.

Ïðèìå÷àíèå: Ôóíêöèÿ  íå âûïîëíÿåòñÿ.
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Margherita - Ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè

Òêàíü è ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ Ïðîãðà-
ììà

Òåìïåðàò-
óðà

Ìîþùåå-
ñðåäñòâî

Ñìÿã÷-
èòåëü

Ïðîòèâ
ïÿòåí/Îò-
áåëèâàíèå

Äëèòåë-
úíîñòú
öèêëà
(ìèí)

Îïèñàíèå öèêëà ñòèðêè

ÕËÎÏÊ

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå áåëúå
(ïðîñòú²íè, ñêàòåðòè è ò.ä) 1 90°C ◆ ◆ 140

Ïðåäâàðèòåëüíàÿ ñòèðêà â òåïëîé âîäå -,
Ñòèðêà ïðè 90°C, ïîëîñêàíèå,
ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå áåëúå
(ïðîñòú²íè, ñêàòåðòè è ò.ä) 2 90°C ◆ ◆

Äåëèêàòí./
Îáû÷í. 125

Ñòèðêà ïðè 90°C, ïîëîñêàíèå,
ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå è
ëèíÿþùåå öâåòíîå áåëúå 3 60°C ◆ ◆

Äåëèêàòí./
Îáû÷í. 130

Ñòèðêà ïðè 60°C, ïîëîñêàíèå,
ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå è
ëèíÿþùåå öâåòíîå áåëúå 4 40°C ◆ ◆ 150

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå,
ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñëàáî çàãðÿçíåííîå áåëîå è öâåòíîå
äåëèêàòíîå áåëúå (ðóáàøêè, òåííèñêè
è ïð.)

5 40°C ◆ ◆
Äåëèêàòí./

Îáû÷í. 86

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå,
ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

ÑÈÍÒÅÒÈÊ À

Öâåòíàÿ, ëèíÿþùàÿ, ñèëúíî
çàãðÿçíåííàÿ (äåòñêàÿ îäåæäà è ïð.) 6 60°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 94

Ñòèðêà ïðè 60°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ
âîäîé èëè äåëèêàòíûé îòæèì

Ñëàáî çàãðÿçíåííàÿ íåñòîéêàÿ
ñèíòåòèêà (âñå òèïû ñëàáî
çàãðÿçíåííîé îäåæäû).)

6 40°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 79

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà
ñ âîäîé èëè äåëèêàòíûé îòæèì

Öâåòíàÿ, ëèíÿþùàÿ, ñèëúíî
çàãðÿçíåííàÿ (äåòñêàÿ îäåæäà è ïð.) 7 50°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 89

Ñòèðêà ïðè 50°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ
âîäîé èëè äåëèêàòíûé îòæèì

Öâåòíàÿ, äåëèêàòíàÿ, ñëàáî
çàãðÿçíåííàÿ (ëþáàÿ îäåæäà) 8 40°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 69

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà
ñ âîäîé èëè äåëèêàòíûé îòæèì

Öâåòíàÿ, äåëèêàòíàÿ, ñëàáî
çàãðÿçíåííàÿ (ëþáàÿ îäåæäà) 9 30°C ◆ ◆ 30

Ñòèðêà ïðè 30°C, ïîëîñêàíèå è
äåëèêàòíûé îòæèì

ÄÅËÈÊ ÀÒÍÛÅ ÒÊ ÀÍÈ

Ðó÷íàÿ ñòèðêà
10 40°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 40

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå è
äåëèêàòíûé îòæèì

Îñáî äåëèêàòíûå èçäåëèÿ è òêàíè
(øòîðû, øåëê, âèñêîçà) 11 30°C ◆ ◆ 60

Ñòèðêà ïðè 30°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ
âîäîé èëñëèâ

ÍÅÏÎËÍÛÅ ÏÐÎÃÐÀÌÌÛ

Ïîëîñêàíèå Öèêëû ïîëîñêàíèÿ, öèêëû îòæèìà

Äåëèêàòíîå ïîëîñêàíèå Ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ âîäîé èëñëèâ

Îòæèì Öèêë ñëèâà è îòæèìà

Äåëèêàòíûé îòæèì Ñëèâ è îêîí÷àòåëúíûé  îòæèì

Ñëèâ Ñëèâ áåç îòæèìà

Ïðîãðàììû íà âñå ñëó÷àè æèçíè
×òî ñòèðàåì ñåãîäíÿ?

Êëàññ A ïðè 40°C:  ïðîãðàììà ñòèðêè ïðè íèçêîé òåìïåðàòóðå, äàþùàÿ õîðîøèå ðåçóëüòàòû.
Âûáåðèòå ïðîãðàììó 4 è òåìïåðàòóðó 40° C è âû ïîëó÷èòå òàêîå æå êà÷åñòâî ñòèðêè, êàê ïðè 60°C, ïðàâäà äëèòåëüíîñòü öèêëà ïðè ýòîì
óâåëè÷èòñÿ.
Ïîâñåäíåâíàÿ ñòèðêà : ïðîãðàììà áûñòðîé ñòèðêè äëÿ ñëàáî çàãðÿçíåííîé îäåæäû. Âûáåðèòå ïðîãðàììó 9 è òåìïåðàòóðó 30°C è ìîæåòå ñòèðàòü
îäåæäó èç ñàìûõ ðàçíûõ òêàíåé (êðîìå øåðñòè è øåëêà) ïðè ìàêñèìàëüíîé çàãðóçêå áàðàáàíà 3 êã.  Ïðîãðàììà, äëÿùàÿñÿ îêîëî 30 ìèíóò,
îòëè÷àåòñÿ ýêîíîìíûì ðàñõîäîì ýëåêòðîýíåðãèè. Ðåêîìåíäóåì ïîëüçîâàòüñÿ æèäêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì.

Ñïåöèàëüíûå ïðîãðàììû

Äàííûå, ïðèâåäåííûå â òàáëèöå, ÿâëÿþòñÿ âñåãî ëèøü ñïðàâî÷íûìè è ìîãóò ìåíÿòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò êîíêðåòíûõ óñëîâèé ñòèðêè
(îáúåì ñòèðêè, òåìïåðàòóðà âîäû â âîäîïðîâîäíîé ñèñòåìå, êîìíàòíàÿ òåìïåðàòóðà è äð.)

4

Âàæíî: äëÿ òîãî, ÷òîáû îòìåíèòü òîëüêî ÷òî çàäàííóþ ïðîãðàììó, íàæìèòå êíîïêó C è äåðæèòå ïî ìåíüøåé ìåðå â òå÷åíèå 3
ñåêóíä (Stop/Reset - Ñòàðò/Ñáðîñ).

Ñïåöèàëüíûå îáîçíà÷åíèÿ
(ëåâàÿ ÷àñòü äèñïëåÿ):

Ïîñëå òîãî, êàê âû
âêëþ÷èëè ìàøèíó�
Âû ìîæåòå óâèäåòü íà äèñïëåå
âðåìÿ ïîñëåäíåé ïðîâîäèâøåéñÿ
ïðîãðàììû ñòèðêè.

Êîãäà Âû âûáèðàåòå
íîâóþ ïðîãðàììó....
Ïîÿâëÿåòñÿ ïðåäïîëàãàåìîå
âðåìÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ
âûáðàííîé ïðîãðàììû.

Äëèòåëüíîñòü ïðîãðàììû
Ïîêàçûâàåò âðåìÿ, îñòàâøååñÿ äî
îêîí÷àíèÿ òåêóùåé ïðîãðàììû.

Ñîîáùåíèå îá îøèáêå
Ïîÿâëÿåòñÿ â ñëó÷àå
âîçíèêíîâåíèÿ àíîìàëèè â ðàáîòå
ìàøèíû, ïðè çâîíêå  â
Àâòîðèçîâàííûé ñåðâèñíûé öåíòð
ñëåäóåò ñîîáùèòü åå çíà÷åíèå,
âûâåäåííîå íà äèñïëåå (íàïðèìåð,
F-01).

Îêîí÷àíèå ïðîãðàììû
Ïî îêîí÷àíèþ ïðîãðàììû íà
äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë End.

Â òå÷åíèå öèêëà ñòèðêè....
Â ïðîöåññå âûïîëíåíèÿ ïðîãðàììû
âû ìîæåòå âèäåòü åå
õàðàêòåðèñòèêè (äëÿ ýòîãî íàæìèòå
êíîïêó �Mode�) è, åñëè õîòèòå,
èçìåíÿòü èõ (íàæìèòå êíîïêó
�Select�).

Áëîêèðîâêà äâåðöû
Ñèìâîë  ïîêàçûâàåò, ÷òî äâåðü
ñòèðàëüíîé ìàøèíû
çàáëîêèðîâàíà âî èçáåæàíèå
ñëó÷àéíîãî îòêðûòèÿ. Íå ïûòàéòåñü
ñèëîé îòêðûòü ëþê, ýòî ìîæåò
ïðèâåñòè ê ïîëîìêå ìàøèíû.
Äîæäèòåñü, ïîêà ñèìâîë 
èñ÷åçíåò è çàãîðèòñÿ End, òåïåðü
âû ìîæåòå îòêðûòü äâåðöó.
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Ñèìâîëèêà íà ýòèêåòêàõ
Ñèìâîëû íà ýòèêåòêàõ, ïðèêðåïëÿåìûõ ê îäåæäå, ýòî
ñâîåãî ðîäà èíñòðóêöèè, âûïîëíåíèå êîòîðûõ ïîçâîëèò
âàì äîáèòüñÿ çàìå÷àòåëüíûõ ðåçóëüòàòîâ ïðè ñòèðêå
è äîëüøå ñîõðàíèò âàøó îäåæäó.

Â ñòðàíàõ Åâðîïû ñèìâîëè-
êà íà ýòèêåòêàõ îäåæäû íå-
ñåò î÷åíü âàæíóþ èíôîðìà-
öèþ. Âû äîëæíû íàó÷èòü-
ñÿ ïîíèìàòü ýòè ñèìâîëû,
÷òîáû ïðàâèëüíî óõàæè-
âàòü çà îäåæäîé.

Èçó÷èòå ïðåäëàãàåìóþ òàáëèöó, ïîñòàðàéòåñü çàïîìíèòü
ñèìâîëüíûå îáîçíà÷åíèÿ. Ýòî ïîìîæåò âàì ëó÷øå óõàæèâàòü
çà ñâîåé îäåæäîé è èñïîëüçîâàòü ñòèðàëüíóþ ìàøèíó
Ariston Margheritañ íàèáîëüøèì ýôôåêòîì.

Òåìïåðàòóðó íàäî âûáèðàòü
ïðàâèëüíî!

Âñå ñèìâîëû ðàçäåëÿþòñÿ íà
ïÿòü ãðóïï:
ñòèðêà , îòáåëèâàíèå ,
ãëàæåíèå , õèì-
÷èñòêà  è ñóøêà .

Ïîëåçíûå ñîâåòû

Ðóáàøêè âûâåðíèòå íàèçíàíêó � ýòî ïîçâî-
ëèò äîáèòüñÿ ëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ ïðè ñòèðêå
è ðóáàøêè ïðîñëóæàò äîëüøå.

Îáÿçàòåëüíî âûíüòå âñå èç êàðìàíîâ.

Ïåðåä ñòèðêîé ñâåðüòåñü ñ ýòèêåòêàìè íà
îäåæäå.

Ïðè çàãðóçêå ìàøèíû ñìåøèâàéòå êðóïíûå
è ìåëêèå ïðåäìåòû îäåæäû.

Ñòèðêà Îòáåëèâàíèå Ãëàæåíèå Õèì÷èñòêà Ñóøêà

Íîðì-

àëüíàÿ

Äåëèê-

àòíàÿ

Âûñîêàÿ

òåìïå-

ðàòóðà

Óìåðåííàÿ

òåìïåðàòóðà

Ñòèðêà ïðè
95°C

Îòáåëèâàòü òîëüêî
â õîëîäíîé âîäå

Ãëàäèòü ïðè
max200°C

Õèì÷èñòêà ñ ëþáûì
ðàñòâîðèòåëåì

Ìàøèííàÿ
ñóøêà

Ñòèðêà ïðè
60°C Íå îòáåëèâàòü

Ãëàäèòü ïðè
max150°C

Õèì÷èñòêà: òîëüêî
ïåðõëîðèä, áåíçèí,

ñïèðò, R111 è  R113
Íåëüçÿ ñóøèòü â

ìàøèíå

Ñòèðêà ïðè
40°C

Ãëàäèòü ïðè
max110°C

Õèì÷èñòêà: áåíçèí,
ñïèðò è R113

Ñóøèòü
ðàñïðàâëåííûì

Ñòèðêà ïðè
30°C Íå ãëàäèòü

Íå ïîäâåðãàòü
õèì÷èñòêå

Ñóøèòü íà
âåðåâêå

Ðó÷íàÿ
ñòèðêà

Ñóøèòü íà
ïëå÷èêàõ

Íå ñòèðàòü

lc A

P

F
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Òèïè÷íûå îøèáêè è êàê èõ èçáåæàòü

Ñòèðàòü ìîæíî ïðàêòè÷åñêè âñå

Íå ñòèðàéòå â ìàøèíå.
- âåòõèå, íåïðî÷íûå è �íå-
æíûå� âåùè. Åñëè âñå-òàêè
òðåáóåòñÿ ïîñòèðàòü ýòè âåùè
â ìàøèíå, ïîìåñòèòå èõ â
ëüíÿíîé ìåøî÷åê;
- ãëóáîêî îêðàøåííûå âåùè
âìåñòå ñ áåëûìè âåùàìè.

Íå ïðåâûøàéòå
ðåêîìåíäîâàííûå íîðìû
çàãðóçêè.
Åñëè âû õîòèòå äîáèòüñÿ
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ ñòèð-
êè, íå ïåðåãðóæàéòå ìàøèíó.
Íîðìû çàãðóçêè ñóõîãî
áåëüÿ ïðèâåäåíû íèæå:
Ïðî÷íûå òêàíè:
4,5 êã (ìàêñèìóì)
Ñèíòåòè÷åñêèå òêàíè:
2,5 êã (ìàêñèìóì)
Äåëèêàòíûå òêàíè:
2 êã (ìàêñèìóì)
Øåðñòü:
1 êã (ìàêñèìóì)

×òî è ñêîëüêî âåñèò?
1 ïðîñòûíÿ: 400-500 ã
1 íàâîëî÷êà: 150-200 ã
1 ñêàòåðòü: 400-500 ã
1 õàëàò: 900-1200 ã
1 ïîëîòåíöå: 150-200 ã

Òåííèñêè è áóìàæíûå
ñâèòåðà, îêðàøåííûå èëè ñ
íàäïèñÿìè, ïðè ñòèðêå ëó÷øå
âûâîðà÷èâàòü íàèçíàíêó.
Ãëàäèòü òîëüêî ñ âíóòðåííåé
ñòîðîíû.

Êîìáèíåçîíû.
Ìîäíûå êîìáèíåçîíû èìåþò
ìíîæåñòâî øíóðêîâ,
ðåìåøêîâ è çàìêîâ, êîòîðûå
ìîãóò ïîâðåäèòü áàðàáàí
ñòèðàëüíîé ìàøèíû. Ìåëêèå
äåòàëè îäåæäû âî âðåìÿ
ñòèðêè ðåêîìåíäóåòñÿ
ïîìåñòèòü â îòäåëüíûé ìå-
øî÷åê èëè ïîëîæèòü âî âíóò-
ðåííèé êàðìàí.

Çàíàâåñêè è øòîðû.
Çàíàâåñêè è øòîðû îáû÷íî
ñèëüíî ìíóòñÿ. ×òîáû ýòîãî
èçáåæàòü, ñëîæèòå èõ àêêó-
ðàòíî è ïîëîæèòå â íàâîëî÷-
êó. Ñòèðàéòå îòäåëüíî,
óáåäèâøèñü, ÷òî âåñ íå ïðå-
âûøàåò ïîëîâèíû ðåêîìåí-
äóåìîé íîðìû çàãðóçêè.
Íàïîìèíàåì, ÷òî ñóùåñòâó-
åò ïðîãðàììà 11, êîòîðàÿ àâ-
òîìàòè÷åñêè èñêëþ÷àåò
ðåæèì îòæèìà.

Ñòåãàíûå îäåÿëà è âåò-
ðîíåïðîíèöàåìûå êóðòêè.
Â ìàøèíå ìîæíî ñòèðàòü
ïóõîâûå îäåÿëà è êóðòêè, ïðè
ýòîì íå ñëåäóåò çàãðóæàòü
áîëåå 2-3 êã èçäåëèé ñðàçó.
Ïîëîñêàíèå âûïîëíèòå 1-2
ðàçà, îòæèì ïðîèçâîäèòå íà
ïîíèæåííîé ñêîðîñòè.

Ïàðóñèíîâûå òóôëè.
Ïàðóñèíîâûå òóôëè ïðåäâà-
ðèòåëüíî î÷èñòèòå îò ãðÿçè è
ñòèðàéòå ñ ïðî÷íûìè òêàíÿìè
èëè äæèíñàìè, åñëè
ïîçâîëÿåò öâåò. Íå ñòèðàéòå
ñ áåëûìè âåùàìè.

Îòïóñê: âûêëþ÷èòå
ýëåêòðîïðèáîðû.
Åñëè âû íå ñîáèðàåòåñü
ïîëüçîâàòüñÿ ñòèðàëüíîé ìà-
øèíîé äîñòàòî÷íî äîëãîå
âðåìÿ (íàïðèìåð, âî âðåìÿ
îòïóñêà), òî âûêëþ÷èòå åå èç
ýëåêòðîñåòè, ïåðåêðîéòå êðàí
ïîäà÷è âîäû è îñòàâüòå
äâåðöó ñëåãêà ïðèîòêðûòîé,
÷òîáû âíóòðè ìàøèíû íå
ñêàïëèâàëñÿ íåïðèÿòíûé
çàïàõ.

Äëÿ äîñòèæåíèÿ
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ
ðåêîìåíäóåì íå çàãðóæàòü
áîëåå 1 êã áåëüÿ è
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå
ïîðîøêè äëÿ ñòèðêè
øåðñòÿíûõ èçäåëèé.

Øåðñòü

Cashmere Gold: äåëèêàòíîñòü ðó÷íîé ñòèðêè
Ïåðâàÿ ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà, îòìå÷åííàÿ  The Woolmark Company.

Ïðîãðàììà Cashmere Gold
áûëà ðàçðàáîòàíà äëÿ ìà-
øèííîé ñòèðêè
äåëèêàòíûõ èçäåëèé èç
òîíêîé øåðñòè.
Ïðîãðàììà ñòèðêè
øåðñòè, èçîáðåòåííàÿ
Merloni Elettrodomestici,
áûëà ïðîòåñòèðîâàíà è
îäîáðåíà êîìïàíèåé
Woolmark, äëÿ ñòèðêè
èçäåëèé ñ ìàðêèðîâêîé íà

ýòèêåòêå �hand wash�
(�òîëüêî äëÿ ðó÷íîé
ñòèðêè�). Êîìïàíèÿ
Woolmark, êðóïíåéøèé
ïðîèçâîäèòåëü øåðñòÿíûõ
èçäåëèé, âïåðâûå
îäîáðèëà öèêë äåëèêàòíîé
ñòèðêè äëÿ òêàíåé,
êîòîðûå ðàíüøå ìîæíî
áûëî ñòèðàòü òîëüêî
âðó÷íóþ. (M.00221)
Íèçêîîáîðîòíûé áàðàáàí

(90 îá./ìèí) íå ðàçðóøàåò
òîíêèå âîëîêíà òêàíè äàæå
âî âðåìÿ ïîëîñêàíèÿ.
Ïîëüçóéòåñü ïðîãðàììîé 10
äëÿ ñòèðêè îäåæäû ñ ñèìâî-
ëîì ðó÷íîé ñòèðêè (òàç ñ
âîäîé è ðóêà).
Äëÿ ëó÷øåãî óõîäà çà
øåðñòÿíûìè âåùàìè, ìû
ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü
ñïåöèàëüíûå ïîðîøêè.

EXCLUSIVE
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2

Êàê ñíèçèòü ðàñõîäû Ýêîíîìíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ
áûòîâûõ ïðèáîðîâ íå íàíîñèò
óùåðáà îêðóæàþùåé ñðåäå.

ÌÀÊÑÈÌÀËÜÍÀß ÇÀÃÐÓÇÊÀ
Ñòàðàéòåñü ìàêñèìàëüíî çàãðóæàòü ìàøèíó, ýòèì âû ñýêîíîìèòå ýëåêòðîýíåðãèþ, âîäó,
ìîþùèå ñðåäñòâà è âðåìÿ. Íàïðèìåð, ïðè ïîëíîé çàãðóçêå ðàñõîä ýëåêòðîýíåðãèè áóäåò
íà 50% ìåíüøå, ÷åì ïðè çàãðóçêå íàïîëîâèíó.

ÍÓÆÍÀ ËÈ ÏÐÅÄÂÀÐÈÒÅËÜÍÀß ÑÒÈÐÊÀ?
Ïðîãðàììû ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè íóæíû òîëüêî äëÿ ñèëüíî çàãðÿçíåííîãî áåëüÿ!
Îòêàç îò ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè ñáåðåæåò ìîþùèå ñðåäñòâà, âîäó è çàòðàòû ýëåêòðî-
ýíåðãèè íà 5-15%, íå ãîâîðÿ óæå î âàøåì ëè÷íîì âðåìåíè.

ÒÀÊ ËÈ ÍÅÎÁÕÎÄÈÌÀ ÃÎÐß×Àß ÂÎÄÀ?
Ïåðåä ñòèðêîé çàìî÷èòå áåëüå, îáðàáîòàéòå ïÿòíà ñïåöèàëüíûìè ñðåäñòâàìè, è âàì íå
ïîòðåáóåòñÿ ñëèøêîì ãîðÿ÷àÿ âîäà. Ñòèðêà ïðè 60 °Ñ ñïîñîáíà ñýêîíîìèòü äî 50%  ýëåê-
òðîýíåðãèè.

ÏÅÐÅÄ ÂÛÁÎÐÎÌ ÏÐÎÃÐÀÌÌÛ ÑÓØÊÈ ...
Ïîñëå îòæèìà áåëüÿ íà âûñîêèõ îáîðîòàõ ñóøêà áåëüÿ ïîéäåò áûñòðåå.

Ðåêîìåíäóåìàÿ äîçèðîâêà ìîþùèõ
ñðåäñòâ è äîáàâîê îáû÷íî óêàçûâà-
åòñÿ èçãîòîâèòåëåì íà óïàêîâêå ïðî-
äóêöèè. Ïðè çàïîëíåíèè ðàñïðåäåëè-
òåëÿ ìîþùèõ ñðåäñòâ ñëåäóåò ó÷è-
òûâàòü îáúåì ïðåäñòîÿùåé ñòèðêè,
æåñòêîñòü âîäû è ñòåïåíü çàãðÿçíåí-
íîñòè áåëüÿ. Â äàëüíåéøåì, ïðèîá-
ðåòÿ íåêîòîðûé îïûò, Âû ñìîæåòå
ñàìè îïðåäåëÿòü, êàêîå êîëè÷åñòâî
ìîþùèõ ñðåäñòâ è äîáàâîê òðåáóåò-
ñÿ â òîì èëè èíîì ñëó÷àå. Ýòî óæå
áóäåò âàø ñîáñòâåííûé ñåêðåò.
Ïåðåä çàïîëíåíèåì ìîþùèì ñðåä-
ñòâîì îòäåëåíèÿ ïðåäâàðèòåëüíîé
ñòèðêè 1 óáåäèòåñü, ÷òî îòäåëåíèå 4
äëÿ îòáåëèâàòåëÿ â íåì íå óñòàíîâ-
ëåíî.
Íå ïåðåïîëíÿéòå îïîëàñêèâàòåëÿìè
îòäåëåíèå 3 âûøå ðåøåòêè.
Äåéñòâóÿ ïî ïðîãðàììå, ìàøèíà
ñàìà ïîäàåò äîáàâêè ìîþùèõ
ñðåäñòâ â âîäó.
Æèäêîå ìîþùåå ñðåäñòâî çàëèâàåò-
ñÿ â îòäåëåíèå 2 çà íåïîñðåäñòâåííî
ïåðåä ïóñêîì ìàøèíû.

Îòäåëåíèå 1:
ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ
ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè
(ïîðîøîê)

Îòäåëåíèå 2:
ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ñòèðêè
(ïîðîøîê èëè æèäêîå)

Îòäåëåíèå 3:
Äîáàâêè (ñìÿã÷èòåëè,
àðîìàòèçàòîðû è ïð.)

Îòäåëåíèå 4:
Îòáåëèâàòåëü è äåëèêàòíûé
îòáåëèâàòåëü

Ñåêðåòû ðàñïðåäåëèòåëÿ ìîþùèõ ñðåäñòâ
Äëÿ êà÷åñòâà ñòèðêè ýòî âàæíî

Ïåðâûé ñåêðåò ñàìûé ïðîñòîé � ðàñïðåäåëèòåëü
îòêðûâàåòñÿ íàðóæó.

Ïîìíèòå, ÷òî æèäêèå ìîþùèå ñðåä-
ñòâà ïðèãîäíû äëÿ ñòèðêè ïðè òåì-
ïåðàòóðå äî 60°Ñ è äëÿ ïðîãðàìì, íå
ïðåäóñìàòðèâàþùèõ ïðåäâàðèòåëü-
íóþ ñòèðêó.
Ñóùåñòâóþò ïîðîøêè è æèäêèå ìî-
þùèå ñðåäñòâà â ñïåöèàëüíûõ êîí-
òåéíåðàõ, êîòîðûå çàêëàäûâàþòñÿ
ïðÿìî â áàðàáàí. Äåéñòâóéòå ñîãëàñ-
íî èíñòðóêöèè íà óïàêîâêå ýòèõ
ñðåäñòâ.
Íå ïîëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè, ïðåäíàç-
íà÷åííûìè òîëüêî äëÿ ðó÷íîé ñòèð-
êè, ïîñêîëüêó îáèëüíîå ïåíîîáðàçî-
âàíèå ìîæåò âûâåñòè èç ñòðîÿ ñòè-
ðàëüíóþ ìàøèíó.
Â ñêîðîì âðåìåíè îæèäàåòñÿ ïîÿâ-
ëåíèå ìîþùèõ ñðåäñòâ, ïðåäíàçíà-
÷åííûõ è äëÿ ðó÷íîé, è äëÿ ìàøèí-
íîé ñòèðêè.
Â çàêëþ÷åíèå åùå îäèí ñåêðåò: ïðè
ñòèðêå â õîëîäíîé âîäå óìåíüøàéòå
êîëè÷åñòâî ìîþùåãî ñðåäñòâà, òàê
êàê â õîëîäíîé âîäå îíî ðàñòâîðÿåò-
ñÿ ëó÷øå, ÷åì â òåïëîé.

Îòáåëèâàíèå
Ëîòîê 4 äëÿ îòáåëèâàòåëÿ âñòàâëÿ-
åòñÿ â îòäåëåíèå 1 ðàñïðåäåëèòåëÿ
ìîþùèõ ñðåäñòâ. Íå çàïîëíÿéòå ëî-
òîê 4 âûøå îòìåòêè max (ñì. ðèñó-
íîê).
Ïðè îòáåëèâàíèè ðåæèì ïðåäâàðè-
òåëüíîé ñòèðêè íå òðåáóåòñÿ. Îáû÷-
íûé îòáåëèâàòåëü ïðèìåíÿþò ïðè
ñòèðêå ïðî÷íûõ áåëûõ òêàíåé; äå-
ëèêàòíûé îòáåëèâàòåëü ìîæíî èñ-
ïîëüçîâàòü äëÿ öâåòíûõ, ñèíòåòè÷åñ-
êèõ è øåðñòÿíûõ òêàíåé. Îòáåëèâà-
íèå íå ïðèìåíÿåòñÿ â ïðîãðàììàõ
ñòèðêè øåëêîâûõ òêàíåé è â ñïåöè-
àëüíûõ ïðîãðàììàõ (ñì. ñ. 4).

Åñëè âû õîòèòå ïðîâåñòè
îòáåëèâàíèå îòäåëüíî îò öèêëà
ñòèðêè, çàëåéòå îòáåëèâàòåëü â 4
îòäåëåíèå, óñòàíîâèòå ïðîãðàììó
Ïîëîñêàíèå  äëÿ õëîïêîâûõ
òêàíåé èëè Äåëèêàòíîå ïîëîñêàíèå

 äëÿ ñèíòåòè÷åñêèõ òêàíåé.
Óðîâåíü ïîëîñêàíèÿ ñëåäóåò
óñòàíîâèòü íà Ñðåäíÿÿ èëè
Âûñîêàÿ (ñì. ñòð. 3).
Åñëè îòáåëèâàíèå ïðîâîäèòüñÿ âî
âðåìÿ öèêëà ñòèðêè, çàïîëíèòå
ïîðîøêàìè è îïîëàñêèâàòåëÿìè â
ñïåöèàëüíîå îòäåëåíèå (ñì.
òàáëèöó íà ñòð. 4), óñòàíîâèòå
íåîáõîäèìóþ ïðîãðàììó è
âûáåðèòå ôóíêöèþ Ïðîòèâ
ïÿòåí.

Åñëè òðåáóåòñÿ îïîëîñíóòü ðàñïðåäåëè-
òåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ, ïðèïîäíèìèòå è
èçâëåêèòå åãî êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.
Ïîñòàâüòå ðàñïðåäåëèòåëü ïîä ñòðóþ
âîäû íà íåñêîëüêî ìèíóò.

MAX

1
2

4

3

MAX

MAX
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Ðàçáåðèòåñü ñ ïðîáëåìîé ñàìè...
Íåèñïðàâíîñòè è èõ óñòðàíåíèå

Âîçìîæíî âàì ïðèäåòñÿ ñòîëêíóòüñÿ ñ êàêîé-ëèáî íåèñïðàâíîñòüþ, íî íå òîðîïèòåñü âûçûâàòü
ìàñòåðà. Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ âû ñàìè ìîæåòå ðåøèòü âîçíèêøèå ïðîüáëåìû

Ìàøèíà íå âêëþ÷àåòñÿ.
nÂñòàâëåíà ëè âèëêà â ðî-

çåòêó? Âû ìîãëè âûêëþ-
÷èòü ìàøèíó íà âðåìÿ
÷èñòêè.
nÍå îòêëþ÷åíî ëè ýëåêòðè-

÷åñòâî? Èç-çà ïåðåãðóçêè
ìîã ñðàáîòàòü àâòîìàò
ýëåêòðîñåòè. Íå èñêëþ÷å-
íî, ÷òî â âàøåì ðàéîíå
ïðîèçîøëà êàêàÿ-òî àâà-
ðèÿ.
nÇàêðûòà ëè äâåðöà

ìàøèíû? Ñòèðàëüíàÿ
ìàøèíà íå ìîæåò áûòü
âêëþ÷åíà, åñëè äâåðöà
îòêðûòà. Ýòî ñäåëàíî èç
ñîîáðàæåíèé áåçîïàñ-
íîñòè.

nÍàæàòà ëè êíîïêà âêëþ-
÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ? Åñëè
êíîïêà íàæàòà, íî ìàøè-
íà âñå æå íå âêëþ÷àåòñÿ,
òî, çíà÷èò, áûë çàäàí
ïðîãðàììíûé ïóñê (ïî
òàéìåðó).
nÍàæàòà ëè êíîïêà Start/

Reset (Ñòàðò/Ñáðîñ)? Åñëè
êíîïêà íàæàòà, íî ìàøèíà âñå
æå íå âêëþ÷àåòñÿ, òî, çíà÷èò,
áûë çàäàí ïðîãðàììíûé ïóñê
(ïî òàéìåðó).
nÎòêðûò ëè êðàí ïîäà÷è

âîäû? Ìàøèíà, íå çàïîë-
íåííàÿ âîäîé, íå ìîæåò
âêëþ÷èòüñÿ. Ýòî ñäåëàíî
èç ñîîáðàæåíèé áåçîïàñ-
íîñòè.

ÏÐÀÂÈËÜÍÎ

Çàêðûâàéòå êðàí ïîñëå
êàæäîé ñòèðêè.
Îãðàíè÷üòå
èñïîëüçîâàíèå
ãèäðàâëè÷åñêîé
ñèñòåìû ìàøèíû,
êîãäà íèêîãî íåò äîìà
� ýòèì âû óìåíüøèòå
îïàñíîñòü ïðîòå÷êè.

Îñòàâëÿéòå äâåðöó â
ïðèîòêðûòîì
ïîëîæåíèè, ÷òîáû â
ìàøèíå íå
ñêàïëèâàëñÿ
íåïðèÿòíûé çàïàõ.

Âíåøíèå ïàíåëè
ìàøèíû ïðîòèðàéòå
ñ áîëüøîé
îñòîðîæíîñòüþ. Êîðïóñ
ìàøèíû è ðåçèíîâûå
äåòàëè ïðîòèðàéòå
÷èñòîé òêàíüþ,
ñìî÷åííîé â òåïëîé
âîäå ñ ìûëîì.

Ïðè ÷èñòêå îñòàâüòå
ñòèðàëüíóþ ìàøèíó
ïîäêëþ÷åííîé
ê ñåòè.
Âî âðåìÿ îáñëóæèâàíèÿ
ìàøèíà âñåãäà  äîëæíà
áûòü îòêëþ÷åíà îò ñåòè.

Èñïîëüçóéòå ðàñòâîðèòåëè
è àêòèâíûå àáðàçèâû.
Íèêîãäà íå ïðèìåíÿéòå
ðàñòâîðèòåëè èëè àáðà-
çèâû äëÿ ÷èñòêè âíåøíèõ
è ðåçèíîâûõ ÷àñòåé
ñòèðàëüíîé ìàøèíû.

Íå çàáîòüòåñü
î ðàñïðåäåëèòåëå
ìîþùèõ ñðåäñòâ.
Ñúåìíûé ðàñïðåäåëèòåëü
ìîæíî ëåãêî ïðîìûòü ïîä
ïðîòî÷íîé âîäîé.

Óåçæàÿ íàäîëãî,
íå âñïîìíèòå î ìàøèíå.
Ïåðåä îòúåçäîì  âñåãäà
ïðîâåðÿéòå, ÷òî ñòèðàëü-
íàÿ ìàøèíà îòêëþ÷åíà è
çàêðûò êðàí ïîäà÷è âîäû.

Ìàøèíà íå çàëèâàåò
âîäó.
nÏðàâèëüíî ëè ïîäñîåäè-

íåí øëàíã?
nÍå ïåðåêðûòà ëè ïîäà÷à

âîäû â äîìå? Âîçìîæíî,
â âàøåì äîìå èëè ïîáëè-
çîñòè âåäåòñÿ ðåìîíò è
âîäîñíàáæåíèå âðåìåííî
îòêëþ÷åíî.
nÄîñòàòî÷íî ëè äàâëåíèå â

âîäîïðîâîäå? Âîçìîæíî,
íåèñïðàâåí àâòîêëàâ.
nÍå çàñîðåí ëè ôèëüòð?

Ôèëüòð íà çàëèâíîì
øëàíãå ìîæåò áûòü çàáèò
èçâåñòêîâûìè ÷àñòèöàìè
èëè ìóñîðîì, îñòàâøèì-
ñÿ ïîñëå ðåìîíòà âîäî-
ïðîâîäà.
nÍå ïåðåæàò ëè øëàíã ïî-

äà÷è âîäû? Ïðîñëåäèòå,
êàê ïðîëîæåí øëàíã, íåò
ëè èçãèáîâ è ïåðåëîìîâ.

Ìàøèíà çàëèâàåò è ñëè-
âàåò âîäó îäíîâðåìåííî.
nÍå ñëèøêîì ëè íèçêî ðàñ-

ïîëîæåí ñëèâíîé øëàíã?
Êîíåö øëàíãà äîëæåí
íàõîäèòñÿ íà âûñîòå 60-
100 ñì.
nÍå îêàçàëñÿ ëè êîíåö

øëàíãà â âîäå?
nÈìååòñÿ ëè îòâîäíàÿ

òðóáêà â ñëèâíîé ñèñòåìå?
nÅñëè ïîïûòêè óñòðàíèòü

íåèñïðàâíîñòü íå óâåí÷à-
ëèñü óñïåõîì, âûêëþ÷èòå
ìàøèíó, ïåðåêðîéòå âîäó
è îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé
öåíòð çà ïîìîùüþ.
nÍà âåðõíèõ ýòàæàõ çäà-

íèé ìîæåò ñêàçàòüñÿ òàê
íàçûâàåìûé �ñèôîííûé
ýôôåêò�. Äëÿ åãî óñòðàíå-
íèÿ óñòàíàâëèâàþò ñïå-
öèàëüíûé àíòèñèôîí.

Ïðîñòî: ñ íîâîé òåõíîëîãèåé Ariston âû çàòðàòèòå
âîäû äâà ðàçà ìåíüøå, à ýôôåêò îò ñòèðêè áóäåò
â äâà ðàçà âûøå!

Âîò ïî÷åìó âû íå ìîæåòå
âèäåòü âîäó ÷åðåç äâåðöó:
åå î÷åíü ìàëî. Ýòî
çàáîòà îá îêðóæàþùåé
ñðåäå áåç îòêàçà îò
ìàêñèìàëüíîé ÷èñòîòû.
È âäîáàâîê êî âñåìó,
âû ýêîíîìèòå
ýëåêòðè÷åñòâî.

Ãäå æå âîäà â ìàøèíå?

ÍÅÏÐÀÂÈËÜÍÎ
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ìîäåëü ALDS 120

ðàìåðû øèðèíà 59,5 ñì
âûñîòà 85 ñì
ãëóáèíà 40 ñì

çàãðóçêà îò 1 äî 4,5 êã

ýëåêòðè÷åñêèå
ïàðàìåòðû

íàïðÿæåíèå  220/230, ÷àñòîòà 50 Ãö
max ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 1850 Âò

ãèäðàâëè÷åñêèå
ïàðàìåòðû

max äàâëåíèå 1 MÏa (10 áað)
min äàâëåíèå  0,05 MÏa  (0,5 áað)
îáúåì áàðàáàíà 40 ë

ñêîðîñòü
îëòæèìà

äî  1200 îá/ìèí

Ñîîòâåòñòâèå
ïðîãðàìì
óïðàâëåíèÿ
íîðìàì IEC 456

ïðîãðàììó 3; òåìïåðàòóðó 60° C; Ðåæèì ïîëîñêàíèÿ                    ; Ðåæèì ñòèðêè                        ;
èñïûòàíû ïðè çàãðóçêå 4,5 êã.

Ìàøèíà ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì äèðåêòèâàì:
-73/23 ÅÅÑ îò 19.02.73 (íèçêîãî íàïðÿæåíèÿ) è ïîñëåäóþùèå ìîäèôèêàöèè
-89/336 ÅÅÑ îò 03.05.89 (ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè) è ïîñëåäóþùèå ìîäèôèêàöèè

Ïðîáëåìû ïðè ñëèâå
âîäû è îòæèìå.
nÏðåäïîëàãàåò ëè âûáðàí-

íàÿ ïðîãðàììà àâòîìàòè-
÷åñêèé ñëèâ? Â íåêîòîðûõ
ïðîãðàììà ñëèâ âûïîë-
íÿåòñÿ âðó÷íóþ.
nÁûëà ëè âûáðàíà

ôóíêöèÿ �Ëåãêàÿ
ãëàæêà�? � Çàâåðøèòå
ïðîãðàììó íàæàòèåì
êíîïêè �Select�.
nÍå çàñîðåí ëè ñëèâíîé íà-

ñîñ? Äëÿ ïðîâåðêè çàê-
ðîéòå êðàí, âûêëþ÷èòå
ìàøèíó èç ñåòè, äàëåå �
ñì. èíñòðóêöèè íà ñ. 11. Ïðè
íåîáõîäèìîñòè âûçîâèòå
ñïåöèàëèñòà ñåðâèñíîãî
öåíòðà.

nÍå ïåðåæàò ëè ñëèâíîé
øëàíã? Ïðîñëåäèòå, êàê
ïðîëîæåí øëàíã, íåò ëè
èçãèáîâ è ïåðåëîìîâ.
nÍåò ëè çàñîðîâ â êàíàëè-

çàöèè? Â êàêîì ñîñòÿíèè
óäëèíèòåëü ñëèâíîãî
øëàíãà? Íåñòàíäàðòíûé
óäëèíèòåëü ìîæåò çàäåð-
æèâàòü âîäó.

Ñèëüíàÿ âèáðàöèÿ ïðè
îòæèìå.
nÑíÿòû ëè òðàíñïîðòèðî-

âî÷íûå îãðàíè÷èòåëè?
Ñì. èíñòðóêöèè ïî óñòà-
íîâêå ìàøèíû íà ñëåäó-
þùåé ñòðàíèöå.
nÕîðîøî ëè âûðîâíåíà

ìàøèíà? Ðåãóëÿðíî ïðî-
âåðÿéòå ãîðèçîíòàëüíîñòü
óñòàíîâêè ìàøèíû. Îò-
ðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå
íîæåê ìàøèíû.

nÄîñòàòî÷åí ëè çàçîð
ìåæäó ìàøèíîé, ñòåíîé
è îêðóæàþùèìè ïðåä-
ìåòàìè? Åñëè ýòî íå
âñòðàèâàåìàÿ ìîäåëü, òî
åé íåîáõîäèìî
îáåñïå÷èòü íåêîòîðîå
ïðîñòðàíñòâî (íåñêîëüêî
ñàíòèìåòðîâ) äëÿ ïåðåìå-
ùåíèé âî âðåìÿ îòæèìà.

Ïðîòå÷êè.
nÏëîòíî ëè çàòÿíóòî ìå-

òàëëè÷åñêîå êîëüöî íà
êîíöå çàëèâíîãî øëàíãà?
Çàêðîéòå êðàí, âûêëþ÷è-
òå ìàøèíó èç ñåòè, ïîäòÿ-
íèòå êîëüöî ðóêàìè áåç
îñîáûç óñèëèé.
nÍåò ëè çàñîðà â ðàñïðå-

äåëèòåëå ìîþùèõ
ñðåäñòâ? Èçâëåêèòå ðàñ-
ïðåäåëèòåëü è ïðîìîéòå
åãî â ïðîòî÷íîé âîäå.
nÍàäåæíî ëè çàêðåïëåí

ñëèâíîé øëàíã? Çàêðîéòå
êðàí, âûêëþ÷èòå ìàøèíó
èç ñåòè, ïîäòÿíèòå ñîåäè-
íåíèå.

Èçáûòî÷íîå
ïåíîîáðàçîâàíèå.
nÏîäõîäèò ëè ìîþùåå

ñðåäñòâî äëÿ äàííîé ìà-
øèíû?  Ïðîâåðüòå, åñòü
óïàêîâêå íàäïèñü: �Äëÿ
ìàøèííîé ñòèðêè� èëè
�Äëÿ ðó÷íîé è ìàøèííîé
ñòèðêè�.
nÏðàâèëüíî ëè âû äîçèðó-

åòå ìîþùåå ñðåäñòâî? Ïå-
ðåäîçèðîâêà ìîþùåãî íå
òîëüêî óõóäøàåò êà÷å-
ñòâî ñòèðêè, íî è ìîæåò
ïðèâåñòè ê ïîëîìêå
ìàøèíû.

Åñëè ïîñëå ïðîâåðêè ìàøèíà
ïðîäîëæàåò ðàáîòàòü íå äîëæ-
íûì îáðàçîì, ñâÿæèòåñü ñ
ñåðâèñíûì öåíòðîì, îáñëóæè-
âàþùèì ïðîäóêöèþ ìàðêè
Ariston, è íå çàáóäüòå ñîîáùèòü
ñëåäóþùóþ èíôîðìàöèþ:

� õàðàêòåð íåèñïðàâíîñòè;
� ìîäåëü ñòèðàëüíîé
       ìàøèíû (Mod. ...);
� çàâîäñêîé íîìåð (S/N...).

Ýòè äàííûå óêàçàíû â òàáëè÷êå
íà çàäíåé ñòåíêå âàøåé ñòèðàëü-
íîé ìàøèíû.

Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

Íå ïîëüçóéòåñü
óñëóãàìè ëèö, íå
óïîëíîìî÷åííûõ
Ïðîèçâîäèòåëåì.

Ïðè ðåìîíòå
òðåáóéòå

èñïîëüçîâàíèÿ
îðèãèíàëüíûõ

çàïàñíûõ ÷àñòåé.
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Margherita
â âàøåì äîìå

Ðàñïàêîâêà è óñòàíîâêà

Ïîçàáîòüòåñü î ïðàâèëüíîé óñòàíîâêå ñòèðàëüíîé
ìàøèíû, è ó âàñ íå áóäåò ìíîãèõ ïðîáëåì.

Ýëåêòðè÷åñêèå
ñîåäèíåíèÿ
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ìàøèíû â ñåòü
óáåäèòåñü, ÷òî:
1) Ðîçåòêà è ïðîâîäêà ñîîòâåò-
ñòâóþò ìàêñèìàëüíîé íàãðóçêå,
óêàçàííîé â òàáëè÷êå íà çàäíåé
ñòåíêå ìàøèíû, à òàêæå îòâå÷àþò
òðåáîâàíèÿì äåéñòâóþùèõ ñòàí-
äàðòîâ.
2) Íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ íàõîäèòñÿ
â ïðåäåëàõ, óêàçàííûõ â òàáëè÷êå
íà çàäíåé ñòåíêå ìàøèíû.
3) Ðîçåòêà è âèëêà äîëæíû áûòü
îäíîãî òèïà. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå
çàìåíèòå ðîçåòêó èëè âèëêó, íî íè
â êîåì ñëó÷àå íå ïîëüçóéòåñü ïå-
ðåõîäíèêàìè.
4) Âñå ýëåêòðè÷åñêèå äîìàøíèå
ïðèáîðû èìåþò íàäåæíîå
çàçåìëåíèå.âûçâàííûé  íåñîáëþ-
äåíèåì óêàçàííûõ íîðì óñòàíîâ-
êè.

Ðàñïàêóéòå ìàøèíó. Óáåäèòåñü â
îòñóòñòâèè âíåøíèõ ïîâðåæäåíèé.
Åñëè ó âàñ âîçíèêëè êàêèå-òî ñîìíå-
íèÿ, íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó � íåìåä-
ëåííî ñâÿæèòåñü ñ êâàëèôèöèðîâàí-
íûì óïîëíîìî÷åííûì ñïåöèàëèñòîì.
Íà âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè ïîäâèæ-
íûå óçëû ìàøèíû êðåïÿòñÿ ÷åòûðü-
ìÿ âèíòàìè ÷åðåç çàäíþþ ñòåíêó.

Òðàíñïîðòèðîâî÷íûå âèíòû äîëæ-
íû áûòü óäàëåíû äî òîãî, êàê âû
íà÷íåòå ïîëüçîâàòüñÿ ìàøèíîé. Îá-
ðàçîâàâøèåñÿ îòâåðñòèÿ  çàêðîéòå
ïëàñòèêîâûìè çàãëóøêàìè (âõîäÿò
â êîìïëåêò ïîñòàâêè ìàøèíû).
Âíèìàíèå! Çàêóïîðèòå ïðîáêîé
(âõîäÿùåé â êîìïëåêò) 3
îòâåðñòèÿ, â êîòîðûõ áûëà
ðàçìåùåíà âèëêà è êîòîðûå
ðàñïîëîæåíû íà çàäíåé ÷àñòè
ñòèðàëüíîé ìàøèíû, ñíèçó.

Âûðàâíèâàíèå
Ïðàâèëüíîå âûðàâíèâàíèå î÷åíü
âàæíî äëÿ ðàáîòû ìàøèíû. Ïîñëå
óñòàíîâêè ìàøèíû íà ìåñòî, îò-
ðåãóëèðóéòå åå óñòîé÷èâîå ïîëî-
æåíèå ïóòåì âðàùåíèÿ ïåðåäíèõ
íîæåê. Ïðîâåðüòå ïî óðîâíþ ãîðè-
çîíòàëüíîñòü âåðõíåé êðûøêè
êîðïóñà. Îòêëîíåíèå îò ãîðèçîí-
òàëè íå äîëæíî áûòü áîëåå 2°. Åñëè
ìàøèíà óñòàíîâëåíà íà êîâðîâîì
ïîêðûòèè, ïðîâåðüòå, íå ïåðåêðûòû
ëè âåíòèëÿöèîííûå îòâåðñòèÿ â
äíèùå ìàøèíû.

Ðåãóëèðóåìûå ïåðåäíèå íîæêè.

Ïîäêëþ÷åíèå
ê âîäîïðîâîäíîé ñåòè
Äàâëåíèå âîäû â âîäîïðîâîäå
äîëæíî íàõîäèòüñÿ â ïðåäåëàõ,
óêàçàííûõ â èíôîðìàöèîííîé
òàáëè÷êå íà çàäíåé ïàíåëè
ñòèðàëüíîé ìàøèíû. Íàâåðíèòå çà-
ëèâíîé øëàíã íà âûâîä âîäîïðî-
âîäà, èìåþùèé íàðóæíóþ ðåçüáó
3/4 äþéìà, è ïðîâåðüòå íàäåæíîñòü
ñîåäèíåíèÿ. Ñîåäèíåíèå óïëîòíÿ-
åòñÿ ðåçèíîâîé ïðîêëàäêîé,
ñîâìåùåííîé ñ ôèëüòðîì.

A

Ôèëüòð íà ðåçèíîâîì øëàíãå.

Åñëè ìàøèíà ïîäêëþ÷àåòñÿ
ê íîâîìó âîäîïðîâîäó èëè ê
âîäîïðîâîäó, êîòîðûé äîë-
ãî íå èñïîëüçîâàëñÿ, òî ïå-
ðåä ïîäêëþ÷åíèåì øëàíãà
îòêðîéòå êðàí è ñëåéòå ãðÿç-
íóþ âîäó. Ýòî ïðåäîõðàíèò
ìàøèíó îò ïîâðåæäåíèé.
Ïðèñîåäèíèòå çàãíóòûé êî-
íåö øëàíãà ê âîäîïðèåìíè-
êó ñòèðàëüíîé ìàøèíû.

Âîäîïðèåìíèê íàâåðõó, ñïðàâà.

Ïîäêëþ÷åíèå ñëèâíîãî
øëàíãà
Íà çàäíåé ñòåíêå ìàøèíû èìåþòñÿ
äâà êðþêà, ïðàâûé è ëåâûé,
êîòîðûìè êðåïèòñÿ ñëèâíîé
øëàíã.
Ïðèñîåäèíèòå ñëèâíîé øëàíã ê
òðóáîïðîâîäó êàíàëèçàöèîííîé
ñèñòåìû èëè ïîâåñüòå åãî êîíåö íà
êðàé ðàêîâèíû èëè âàííû. Øëàíã
íå äîëæåí ïåðåãèáàòüñÿ. Âåðõíÿÿ
òî÷êà ñëèâíîãî øëàíãà äîëæíà
ðàñïîëàãàòüñÿ íà âûñîòå 60-100 ñì.
Åñëè íåîáõîäèìî çàêðåïèòü êîíåö
øëàíãà íà âûñîòå íèæå 60 ñì, òî

Ñîõðàíÿéòå áëîêèðóþùèå
âèíòû è âòóëêè, êîòîðûå

ìîãóò îïÿòü ïîíàäîáèòüñÿ
ïðè òðàíñïîðòèðîâêå

ìàøèíû.

çàôèêñèðóéòå ñëèâíîé øëàíã íà çàä-
íåé ñòåíêå êîðïóñà ìàøèíû ñ ïî-
ìîùüþ çàæèìà.

Êðþê, èñïîëüçóåìûé äëÿ êðåïëåíèÿ
øëàíãà íà âûñîòå íèæå 60 ñì.

Åñëè øëàíã âñòàâëÿåòñÿ â ñëèâ
ðàêîâèíû èëè âàííîé, èñïîëüçóéòå
ïëàñòèêîâóþ íàïðàâëÿþùóþ, êî-
òîðàÿ áóäåò äåðæàòü êîíåö øëàíãà
ñòðîãî âíèç è ïðåäîòâðàòèò ðàç-
áðûçãèâàíèå âîäû.

Ïëàñòèêîâàÿ íàïðàâëÿþùàÿ è
êðåïëåíèå øëàíãà â ñëèâå âàííîé
(ðàêîâèíû).

Êîíåö øëàíãà íè ïðè êàêèõ
óñëîâèÿõ íå äîëæåí íàõîäèòüñÿ â
âîäå.
Äîïóñêàåòñÿ íàðàùèâàíèå
ñëèâíîãî øëàíãà äðóãèì øëàíãîì
ñ òàêèì æå äèàìåòðîì è äëèíîé äî
150 ñì.
Åñëè ñëèâíîé øëàíã âñòðîåí â êà-
íàëèçàöèþ,  íà âåðõíèõ ýòàæàõ
ìîæåò ñîçäàòüñÿ �ñèôîííûé ýô-
ôåêò� � ìàøèíà îäíîâðåìåííî
ñëèâàåò è çàëèâàåò âîäó. Äëÿ ïðå-
äîòâðàùåíèÿ ïîäîáíîãî ýôôåêòà
íà ñëèâíîì øëàíãå óñòàíàâëèâàåò-
ñÿ àíòèñèôîí (ïðîäàåòñÿ â õîçÿé-
ñòâåííûõ ìàãàçèíàõ).

Âíèìàíèå!
Ôèðìà ñíèìàåò ñ ñåáÿ âñÿêóþ

îòâåòñòâåííîñòü, â ñëó÷àå
íåñîáëþäåíèÿ ýòèõ ïðàâèë.

Öåëëîôàíîâûå ïàêåòû,
ïåíîïëàñòû, ãâîçäû è äðóãèå

êîìïîíåíòû óïàêîâêè íå
ïîäõîäÿò äëÿ äåòñêèõ èãð,

ïîñêîëüêó ÿâëÿþòñÿ
ïîòåíöèàëüíûì èñòî÷íèêîì

îïàñíîñòè.

.
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Ïðè õîðîøåì îáðàùåíèè Margherita �
âàø äðóã íà äîëãèå ãîäû

Óõîä è îáñëóæèâàíèå � ýòî ïðîñòî

Âàøà ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà � íàäåæíûé ñïóòíèê è
ïîìîùíèê â äîìå. Âàæíî òîëüêî ñëåäèòü, ÷òîáû
ìàøèíà âñåãäà áûëà â íàäëåæàùåé ôîðìå.

Êîíñòðóêöèÿ ñòèðàëüíîé
ìàøèíû Margherita
ðàññ÷èòàíà íà äîëãèé áåçàâà-
ðèéíûé ñðîê ñëóæáû. Îò âàñ
òðåáóåòñÿ ñîâñåì íå ìíîãîå,
÷òîáû ïîääåðæèâàòü èñïðàâ-
íîå ñîñòîÿíèå ìàøèíû. Âî-
ïåðâûõ, ïîñëå êàæäîé ñòèðêè
îáÿçàòåëüíî çàêðûâàéòå âî-
äîïðîâîäíûé êðàí, òàê êàê
ïîñòîÿííûé íàïîð âîäû
ìîæåò ïðèâåñòè ê êîðîáëå-
íèþ íåêîòîðûõ äåòàëåé
ìàøèíû. Êðîìå òîãî, ýòèì
âû ñíèçèòå ðèñê ïîÿâëåíèÿ
ïðîòå÷åê.
Åñëè âîäà â âàøåé ìåñòíîñ-
òè ñëèøêîì æåñòêàÿ,
ïîëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè,
óäàëÿþùèìè èçâåñòü.
(Æåñòêàÿ âîäà îáû÷íî îñ-
òàâëÿåò áåëåñûå ñëåäû íà
êðàíàõ è ñëèâíûõ îòâåðñòè-
ÿõ. Îáðàòèòåñü â æèëèùíî-
ýêñïëóàòàöèîííóþ êîíòî-
ðó, åñëè õîòèòå ïîëó÷èòü
áîëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìà-
öèþ î êà÷åñòâå âîäû â âà-
øåé ìåñòíîñòè.)
Ïåðåä ñòèðêîé îäåæäû óäà-
ëèòå èç êàðìàíîâ âñå ìåë-
êèå, òâåðäûå è îñòðûå ïðåä-
ìåòû.
Êîðïóñ ìàøèíû ìîéòå òåï-
ëîé âîäîé ñ ìûëîì.

Íå ïðåâûøàéòå

ðåêîìåíäîâàííûå äîçû
ìîþùèõ ñðåäñòâ.
Â ñîñòàâ âñåõ ñðåäñòâ, ïðåä-
íàçíà÷åííûõ äëÿ ñòèðàëü-
íûõ ìàøèí, âõîäèò àíòèíà-
êèïèí. Åñëè âîäà â âàøåé
ìåñòíîñòè îòëè÷àåòñÿ îñî-
áîé æåñòêîñòüþ, òî êðîìå
èñïîëüçîâàíèÿ ñìÿã÷èòåëÿ
âîäû ïðè êàæäîé ñòèðêå,
èçðåäêà ïðîèçâîäèòå î÷èñò-
êó, ïóñòèâ ìàøèíó íà âû-
ïîëíåíèå ïðîãðàììû ñòèð-
êè áåç áåëüÿ è ìîþùåãî
ñðåäñòâà ñ îäíèì ëèøü óäà-
ëèòåëåì íàêèïè.
Íå èñïîëüçóéòå ñëèøêîì
ìíîãî ìîþùèõ ñðåäñòâ è
äîáàâîê, òàê êàê ýòî ïðèâî-
äèò ê îáðàçîâàíèþ èçáû-
òî÷íîé ïåíû, íàêèïè è, â
êîíöå êîíöîâ, ìîæåò ïîâðå-
äèòü ìàøèíó.

Ïðè íåîáõîäèìîñòè ïðîâåðÿéòå íàñîñ è ðåçèíîâûé øëàíã
Ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà îñíàùåíà íàñîñîì ñàìîî÷èùàþùåãîñÿ òèïà, êîòîðûé íå òðåáóåò ñïåöèàëüíîé ÷èñòêè. Îäíàêî ìåëêèå ïðåäìåòû
(ìîíåòû, ïóãîâèöû è ïð.) ìîãóò ñëó÷àéíî ïîïàñòü â íàñîñ. Äëÿ èõ èçâëå÷åíèÿ íàñîñ îáîðóäîâàí �óëîâèòåëåì�,  èëè ôèëüòðîì, äîñòóï
ê êîòîðîìó çàêðûò íèæíåé ïåðåäíåé ïàíåëüþ.

Âàæíî ðåãóëÿðíî
ïðîìûâàòü ðàñïðåäåëè-
òåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ.
×òîáû ïðåäîòâðàòèòü
ïðèñûõàíèå îñòàòêîâ

ñòèðàëüíîãî ïîðîøêà,
ïîìåñòèòå íà íåñêîëüêî
ìèíóò  ðàñïðåäåëèòåëü

ïîä ñòðóþ âîäû.

Íå çàáóäüòå ïðîâåðèòü âñå êîðìàíû: ìàëåíüêèå
ïðåäìåòû ìîãóò ïîâðåäèòü âàøåìó äðóãó
Ìàðãàðèòå.

Ñ ïîìîùüþ îòâåðòêè îòêðîéòå ïàíåëü (ðèñ. 1), ïîâåðíèòå êðûøêó ïðî-
òèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè (ðèñ. 2) è èçâëåêèòå ôèëüòð. Îñìîòðèòå ôèëüòð.

Ðåçèíîâûé øëàíã
Ïðîâåðÿéòå øëàíã íå ðåæå îäíîãî ðàçà â ãîä. Ïðè ëþáûõ ïðèçíàêàõ òå÷è
èëè ïîâðåæäåíèÿ íåìåäëåííî çàìåíèòå øëàíã. Íåèñïðàâíûé øëàíã, íà-
õîäÿùèéñÿ ïîä äàâëåíèåì, ìîæåò âíåçàïíî ëîïíóòü âî âðåìÿ ðàáîòû ìà-
øèíû.

Âíèìàíèå: Ïåðåä òåì êàê îòêðûòü ïàíåëü è âûíóòü ôèëüòð, à òàêæå ïåðåä âûïîëíåíèåì ëþáûõ îïåðàöèé ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæè-
âàíèþ, óáåäèòåñü, ÷òî ìàøèíà çàêîí÷èëà öèêë ñòèðêè, è âûêëþ÷èòå ìàøèíó èç ñåòè. Âî âðåìÿ èçâëå÷åíèÿ ôèëüòðà ìîæåò âûëèòüñÿ
íåìíîãî âîäû � ýòî íîðìàëüíîå ÿâëåíèå. Óñòàíîâèòå ôèëüòð íà ìåñòî è ïëîòíî çàêðîéòå êðûøêó. Ïðîñëåäèòå, ÷òîáû êðþêè â
íèæíåé ÷àñòè âîøëè â ñîîòâåòñòâóþùèå îòâåðñòèÿ.

Ðèñ. 1 Ðèñ. 2
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Âàøà ñîáñòâåííàÿ áåçîïàñíîñòü
è áåçîïàñíîñòü âàøèõ äåòåé

Íå ïðîñòî âàæíî, à ñâåðõâàæíî

Margherita ñêîíñòðóèðîâàíà è
èçãîòîâëåíà â ñîîòâåòñòâèè ñ ñàìûìè
ñòðîãèìè ìåæäóíàðîäíûìè íîðìàìè è
ñòàíäàðòàìè, ÷òîáû âû è âàøà ñåìüÿ
÷óâñòâîâàëè ñåáÿ çàùèùåííûìè.

Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå
ýòîò ðàçäåë. Îí ñîäåðæèò èí-
ôîðìàöèþ, êàñàþùóþñÿ Âà-
øåé ëè÷íîé áåçîïàñíîñòè
ïðè óñòàíîâêå, ýêñïëóàòàöèè
è òåõíè÷åñêîì îáñëóæèâà-
íèè ñòèðàëüíîé ìàøèíû.
1.Ìàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà

äëÿ óñòàíîâêè â ïîìåùå-
íèè. Íè ïðè êàêèõ îáñòî-
ÿòåëüñòâàõ íå èñïîëüçóéòå
ìàøèíó íà óëèöå, õîòÿ áû
è ïîä íàâåñîì (îñîáåííî
îïàñíî âî âðåìÿ äîæäÿ è
ãðîçû).

2.Ìàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà
äëÿ âçðîñëûõ ïîëüçîâàòå-
ëåé è òîëüêî äëÿ áûòîâîé
ñòèðêè ïðè ñòðîãîì ñî-
áëþäåíèè èíñòðóêöèé è
ïðàâèë, èçëîæåííûõ â íà-
ñòîÿùåì äîêóìåíòå.

3.Ìàøèíà îáëàäàåò áîëü-
øèì âåñîì. Ïåðåäâèãàéòå
ìàøèíó î÷åíü îñòîðîæíî
è òîëüêî ñ ïîìîùüþ äâóõ-
òðåõ ÷åëîâåê.

4.Ïåðåä çàãðóçêîé íîâîé
ïîðöèè áåëüÿ ïðîâåðÿéòå,
íå îñòàëîñü ëè â ìàøèíå
÷òî-ëèáî îò ïðåäûäóùåé
ñòèðêè.

5.Íå êàñàéòåñü ðàáîòàþùåé
ìàøèíû, åñëè âàøè ðóêè
èëè íîãè ìîêðûå èëè ñû-
ðûå; íå ïîëüçóéòåñü ìàøè-
íîé áîñèêîì.

6.Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòå-
ëÿìè èëè òðîéíèêàìè � ýòî
îïàñíî, îñîáåííî â ñðåäå ñ
ïîâûøåííîé âëàæíîñòüþ.
Óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè ïå-
ðåãèáîâ, èçëîìîâ è èíûõ
ïîâðåæäåíèé íà êàáåëå
ýëåêòðîïèòàíèÿ.

7.Íå ïîëüçóéòåñü ìîþùèìè
ñðåäñòâàìè äëÿ ðó÷íîé
ñòèðêè, òàê êàê ïîâûøåí-
íîå ïåíîîáðàçîâàíèå, õà-
ðàêòåðíîå äëÿ ýòèõ
ñðåäñòâ, ìîæåò ïðèâåñòè ê
ïîëîìêå ìàøèíû.

Êàê çàìåíèòü ïèòàþùèé êàáåëü
Ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà îñíàùåíà
ñïåöèàëüíûì ïèòàþùèì êàáå-
ëåì, êîòîðûé ìîæíî ïðèîáðåñ-
òè òîëüêî â àâòîðèçîâàííîì
Öåíòðå òåõíè÷åñêîãî îáñëóæè-
âàíèÿ.
Çàìåíà êàáåëÿ ýëåêòðîïèòà-
íèÿ âûïîëíÿåòñÿ ñëåäóþùèì
îáðàçîì:

1. Âûêëþ÷èòå ìàøèíó èç ýëåêò-
ðîñåòè.
2. Îòâåðíèòå äâà âèíòà I, ñíèìè-
òå êðûøêó (ðèñ. 3).
3. Îòñîåäèíèòå ïðîâîäà îò ïîäà-
âèòåëÿ ðàäèîïîìåõ F (ðèñ. 4).
Îáðàòèòå âíèìàíèå íà öâåò è
ðàñïîëîæåíèå ïðîâîäîâ: ñèíèé
= ïðîâîä N, êîðè÷íåâûé = ïðî-

âîä L.  Ïîñëåäíèì îòñîåäèíèòå
ïðîâîä çàçåìëåíèÿ   .
Ïðèìå÷àíèå: Ñèìâîëû L, N è 
íàíåñåíû íà êîðïóñå áëîêà ïî-
äàâëåíèÿ ðàäèîïîìåõ.
4. Íà çàäíåé ñòåíêå ñëåãêà âûä-
âèíüòå êàáåëüíûé ââîä è äâèæå-
íèåì ââåðõ âûòàùèòå ïèòàþùèé
êàáåëü (ðèñ. 5).

Ðèñ. 3 Ðèñ. 4 Ðèñ. 5 Ðèñ. 6

8.Íå òÿíèòå ïðîâîä, ÷òîáû
âûíóòü âèëêó èç ðîçåòêè:
ýòî î÷åíü îïàñíî.

9.Áóäüòå îñòîðîæíû: âîäà,
ñëèâàåìàÿ èç ðàáîòàþùåé
ìàøèíû, ìîæåò áûòü
î÷åíü ãîðÿ÷åé. Äâåðöà ìà-
øèíû â ïðîöåññå ðàáîòû
òàêæå ðàçîãðåâàåòñÿ. Ñëå-
äèòå, ÷òîáû äåòè íå ïîäõî-
äèëè ê ðàáîòàþùåé
ìàøèíå è íå ïðèêàñàëèñü
ê äâåðöå. Íå ïûòàéòåñü ñ
ñèëîé îòêðûòü äâåðöó, òàê
êàê ýòî ïðèâåäåò ê ïîëîì-
êå ìåõàíèçìà çàìêà.

10. Åñëè âû çàìåòèëè ÷òî-òî
íåîáû÷íîå â ðàáîòå ìàøè-
íû, ïåðåêðîéòå êðàí ïîäà-
÷è âîäû è âûíüòå âèëêó èç
ðîçåòêè. Íå ïûòàéòåñü ñà-
ìîñòîÿòåëüíî âñêðûòü è
îòðåìîíòèðîâàòü ìàøèíó.

Òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé
ñïåöèàëèñò è òîëüêî ïîäëèííûå
çàïàñíûå äåòàëè Ariston!

Íîâûé êàáåëü ýëåêòðîïè-
òàíèÿ óñòàíàâëèâàåòñÿ â îá-
ðàòíîì ïîðÿäêå.
Ïîëîæèòå âåðõíþþ êðûøêó íà
ìàøèíó (ðèñ. 6) è ïîäâèíüòå åå
âïåðåä òàê, ÷òîáû çàìêè âîøëè
â îòâåðñòèÿ. Çàêðåïèòå
êðûøêó âèíòàìè.

I

N
L

F
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Margherita - Instructions for installation and use

Here are the 11 topics explained in this manual. Read,
learn and have fun: you will discover many secret
ways to get a better wash, more easily and making
your washing machine last longer.

Quick guide to
Margherita

1. Installation and removal (p. 24)

Installation, after delivery or transport, is the most important
operation for the correct functioning of your Margherita washing
machine. Always check:
1. That the electric system conforms to regulations;
2. That the inlet and draining pipes are connected correctly.

Never use pipes that have already been used;
3. That the washing machine is levelled properly; something worth

checking to aid the performance of your washing machine;
4. That the drum's fixing screws have been removed from the back

of the washing machine.

2. What goes in your washing machine and how
to start your Margherita (p. 16)

A correct distribution of your laundry is vital to the successful
outcome of the wash and the life of the washing machine. Learn all
the tips and secrets to dividing your linen: colour, type of fabric.

3. Guide to understanding labels (p. 19)

The symbols on the labels of your garments are easy to understand
and equally important for the success of your wash. The guide
includes simple instructions to help you choose the right tempera-
ture, wash cycles and ironing methods.

4. Useful tips to avoid mistakes (p. 20)

Years back, our grandmothers were the ones who gave us good advice
- and in those days synthetic fibres did not exist: washing was easy.
Today, Margherita offers you helpful advice allowing you to wash
cashmere and wool even better than an expert laundress would by
hand.

5. The detergent dispenser (p. 21)

How to use the detergent dispenser and the bleach compartment.

6. Understanding the control panel (p. 17 - 18)

Margherita�s control panel is very simple. It has only a few essential
buttons to help you choose any type of wash cycle, ranging from the
most energetic, capable of cleaning a mechanic�s overalls, to the
most delicate for cashmere. Familiarising yourself with it will help
you get the best out of your wash while helping your washing machine
last longer. It�s easy.

7.  Guide to Margherita�s programmes (p. 18)

Herein is an easy table to help you choose the right programme,
temperature, detergents and possible additives. Choose the right
programme and you will get better results with your wash while
saving time, water and energy, day after day.

8. Care and maintenance  (p. 25)

Margherita is a true friend. With just a bit of care, it will repay you
with loyalty and devotion.
With the necessary upkeep, it will wash for years and years to come.

9.  Problems and solutions  (p. 22 and 23)

Before calling a technician, read these pages: immediate solutions
may be found for a number of problems. If the problem persists, call
your local Ariston customer services who will be pleased to help.
Any failure will be repaired, as soon as possible.

10. Technical characteristics (p. 23)

Herein are the technical features of your washing machine: model
type number, electric and water specifications, size, capacity, speed
of the spin cycle and compliance with Italian and European
regulations.

11. Safety for you and your family (p. 26)

Here you will find the necessary  safety guidelines, and it is important
for you to read this section carefully.
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What goes in your washer?
Before  washing, you can do a great deal to ensure better results. Divide your
garments according to fabric and colour. Read the labels, follow their guidelines.

Before washing.
Divide your washing according to
the type of fabric and colour
fastness.
Empty all pockets (coins, paper,
money and small obejects) and
ensure all loose buttons are
repaired or removed prior to
loading.

How to eliminate the most common stains
Ink and biro Dab with a wad of cotton soaked in methyl alcohol or alcohol at 90°.
Tar Dab with fresh butter, rub in turpentine then wash immediately.
Wax Scrape away, then run a hot iron between two sheets of absorbent paper. Then rub in cotton with
turpentine or methyl alcohol.
Chewing gum Rub in nail polish remover and wipe with a clean rag.
Mold Cotton and white linen should be placed in a solution of 5 parts water, one bleach and a spoon of vinegar,
then washed immediately. For other white fabrics, use hydrogen peroxide at 10 volumes and wash immediately.
Lipstick Dab with ether on wool or cotton. Use tricloroetilene for silk.
Nail polish Place a sheet of absorbent paper on the side of the stain, wet it with nail polish remover, shifting the
garment as the sheet gradually changes colour.
Grass Dab with a wad of cotton soaked in methyl alcohol.

Starting Margherita

Starting Margherita in the right
way is important for the quality
of your wash, to help prevent
future problems and enhance life
expectancy of your appliance.
Once you have loaded your
washing machine and added the
detergent together with any
fabric conditioner, always check
that:

1. The door is closed correctly.
2. The plug is secured in the
socket.
3. The water supply is turned on.

Turn the appliance on
Press button B (position I).

Choose the desired programme
The programme is selected
according to the type of garments
that need to be washed. To
choose a programme, refer to the
table on page 18. Turn knob A
until the selected programme
coincides with the pointer
situated on the upper part of glass
G, set all the options available
(flashing) as indicated on pages
17 and 18 (reference ), then
press button C (Start/Reset).
If you want to interrupt the
programme in progress, press
button C for at least 3 seconds.

After installing your new washing machine, start a
wash cycle by setting programme "1" at 90 degrees.

For more delicate
garments:

protect underwear,
tights and stockings
and delicate items by

placing them in a
canvas pouch.

Dividing your
garments according to
fabric and colour, is
very important for

good results.

At the end of the wash cycle...
Wait for symbol  to come off
and the word End to appear.
Then turn Margherita off by
pressing on-off button B (O
position). You can now open the
washing machine door safely.
After having removed the freshly
cleaned washing, leave the door
open to allow air circulation
inside the drum.
Always disconnect electricity at
the socket and turn off the water
supply.

Remember that, in the event
of a power failure, or should
the washing machine switch
itself off, the programme
chosen will remain in its
memory.

The labels say it all.
Always look at the labels: they
tell you everything about your
garment and how to wash it in
the best possible way.
The table on page 19 shows all
meanings behind these symbols.
Their recommendations are
important to achieve better
wash results

16

Big and small happily
together.
This washing machine has a special
electronic control device for even
distribution: before the spin cycle
starts, this device allows the
garments to positions themselves,
to minimise noise and vibrations
during the spin cycle.
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E

ABCD

F G

Mode Select

Here I�m in command
Understanding the control panel

Making the right choice is important. And it�s easy.
Margherita�s knobs
are hidden. Just
press them lightly in
the middle to
extract them.

The detergent dispenser with
the additional  bleach
compartment is here.
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MAX

1
2

4

3

Spin variation 
The display indicates the maximum
speed relating to the programme
set, which can be reduced by
pressing the Select button right
down to its total exclusion (Off).
During a wash cycle, the selection
of the spin cycle exclusion is
indicated by symbol  coming
on.
This option is available on all
wash programmes except for
number 11 and Drain.
Wash intensity 
This allows you to modify the
characteristics of the selected wash
programme, according to how
soiled the washing is. There are
three levels; press the select button
to Select them.

Low

Medium

High

This option is available on
programmes 1-2-3-5-6-7-8.

Delay timer 
This allows you to delay the start
of the wash cycle by a minimum
of 1 to a maximum of 24 hours
by pressing the Select button.
The enabling of the delayed start
is indicated by the symbol  
coming on and staying on until
the wash cycle begins.
This option is not available on the
Drain and Spin cycle
programmes.
Stain removal  (see page 21)
Thanks to this command, the
washing machine will carry out a
more intensive wash that optimises
the  effectiveness of the liquid
additives, thus allowing more
resistant stains to be removed.

Programme selector knob
To select a programme, you
should turn the knob so that the
symbol/number  of the desired
programme is in line with the
pointer on the glass G.

On-off
When button B is pressed, the
washing machine is switched on,
when it is not the machine is
switched off.
Turning the appliance off does
not cancel the selected
programme.
When the appliance is switched
on, all the symbols on the display
light up for at least 8 seconds,
after which only the ones that
can be selected will flash.

Start /Reset
This button allows you to start
the selected wash programme or
to interrupt it.
If you press it briefly, the button
functions as Start, if you press
it for at least 3 seconds, then it
functions as Reset.
After the Start of the appliance,
moving the programme selector
knob will have no effect
whatsoever.

Detergent dispenser
It is divided into three
compartments:
1. Detergent for pre-wash;
2. Detergent for the main cycle

wash;
3. Fabric conditioner.
The washing machine is
equipped with an extra
compartment 4 (provided as an
accessory) for the bleach, to be
inserted in compartment 1.

Programme key
This contains the descriptions of
the wash programmes and the
various functions connected to
the buttons. Pull it outwards to
open it.

Display
All the options available are
displayed on the right-hand side.
Use the Mode button to select
the desired option, and the rela-
tive symbol will begin flashing.
On the left-hand side, the value
or the status (On-Off) of the
selected option is displayed, and
you can modify it using the
Select button.
To access the subsequent option,
press the Mode button,
otherwise press button C (Start/
Reset) to start the wash cycle.
All the options available are
listed below.
Only options relevant to the
selected programme will be
displayed.

Temperature 
The display indicates the
maximum temperature relating
to the programme set, which can
be reduced by pressing the
Select button right down to cold
wash (Off).
This option is available on all
wash programmes.

To use this, press the Select
button until the On sign comes on.
During a wash cycle, the
selectionof this option is indicated
by symbol  coming on.
This option is available on
programmes 2-3-5-6-7-8-10 and
Rinse cycles.
Note: It must not be used with the
Easy iron option.

Easy iron 
This function allows your
washing to come out of the
machine without creases,
making it much easier to iron.
The appliance optimises the
washing conditions according to
the type of fabrics that are being
washed.
It is enabled with programmes
3-5-6-7-8-11 and Rinse cycles.
To enable it, press the Select
button until the On sign comes on.
In programmes 6-7-8-11 and
Light Rinse cycles, the wash
cycle is interrupted and the
washing is left to soak in water
before the appliance is drained.
To complete the cycle, press the
Select button.
During a wash cycle, the enabling
of this option is indicated by
symbol   coming on.
Note: It must not be used with
the Stain removal option.

Rinse level 
This increases the efficiency of
the rinse. We recommend that you
use it when dealing with a full
load and a great amount of
detergent.
There are three levels; press the
Select button to select them.

Low

Medium

High

This option is available on
programmes 1-2-3-4-5-6-7-8 and
Rinse cycles.

Note: Function  is disabled.
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Type of fabric and degree of soil Program-
me

Temperat-
ure

Detergent
for wash

Fabric
softener

Stain
Erase /
Bleach

Length of
the cycle
(minutes)

Description of wash cycle

COTTONS

Exceptionally soiled whites
(sheets, tablecloths, etc.) 1 90°C ◆ ◆ 140

Prewash cycle, wash cycle at 90°C,
rinse cycles, intermediate and final
spin cycles

Exceptionally soiled whites
(sheets, tablecloths, etc.) 2 90°C ◆ ◆ Del./Trad. 125 Wash cycle at 90°C, rinse cycles,

intermediate and final spin cycles

Heavily soiled whites and fast
colours 3 60°C ◆ ◆ Del./Trad. 130 Wash cycle at 60°C, rinse cycles,

intermediate and final spin cycles

Heavily soiled whites and fast
colours 4 40°C ◆ ◆ 150 Wash cycle at 40°C, rinse cycles,

intermediate and final spin cycles

Slightly soiled whites and delicate
colours (shirts, jumpers, etc.) 5 40°C ◆ ◆ Del./Trad. 86 Wash cycle at 40°C, rinse cycles,

intermediate and final spin cycles

SYNTHETICS

Heavily soiled fast colour
synthetics (baby linen, etc.) 6 60°C ◆ ◆ Delicate 94

Wash cycle at 60°C, rinse cycles, anti-
crease or delicate spin cycle

Slightly soiled fast colour
synthetics (all types of slightly
soiled garment)

6 40°C ◆ ◆ Delicate 79
Wash cycle at 40°C, rinse cycles, anti-
crease or delicate spin cycle

Heavily soiled fast colour
synthetics (baby linen, etc.) 7 50°C ◆ ◆ Delicate 89 Wash cycle at 50°C, rinse cycles, anti-

crease or delicate spin cycle

Delicate colour synthetics (all
types of slightly soiled garments) 8 40°C ◆ ◆ Delicate 69 Wash cycle at 40°C, rinse cycles, anti-

crease or delicate spin cycle

Delicate colour synthetics (all
types of slightly soiled garments) 9 30°C ◆ ◆ 30

Wash cycle at 30°C, rinse cycles  and
delicate spin cycle

DELICATES

Wool - Hand wash 10 40°C ◆ ◆ Delicate 40
Wash cycle at 40°C, rinse cycles and
delicate spin cycle

Particularly delicate garments and
fabrics (curtains, silk, viscose, etc.) 11 30°C ◆ ◆ 60 Wash cycle at 30°C, rinse cycles, anti-

crease or draining

PARTIAL PROGRAMMES

Rinse cycles ◆ ◆ Rinse cycles, spin cycles

Light rinse cycles ◆ ◆ Rinse cycles, anti-crease or draining

Spin cycle Draining and spin cycle

Light spin cycle Draining and delicate spin cycle

Drain Draining
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Class A at 40°C Margherita has a special programme to allow you to obtain optimum results even at low temperatures.
By setting programme 4 at a temperature of 40° C, the results you will obtain will be the same as you would normally obtain at 60°C
thanks to the washing machine�s action and the length of the wash cycle.
Daily wash Margherita has a programme available for the washing of lightly soiled garments in a short amount of time.
By setting programme 9 at a temperature of 30°C, you can wash different types of fabrics together (except for wool and silk), with a
maximum load of 3 kg. This programmes allows you to save on both time and energy as it only lasts around 30 minutes.
WE RECOMMEND THE USE LIQUID DETERGENT.

Special programmes

The data found in the table is purely indicative, and can vary according to the quantity and type of washing, the water system
temperature and the room temperature.

Important: to cancel the wash programme you have just set, press button C for at least 3 seconds (Start/Reset).

A programme for all seasons
What are you washing today?

Special displays
(left-hand side of the display):

As soon as you switch the
appliance on�.
You can display the remaining
amount of time of the last wash
programme selected.

When you select a new
programme...
The estimated duration of the
selected programme is displayed.

Programme length
During the wash cycle, the
amount of time left is displayed.

Error message
In the event of a fault, a message
is displayed, (e.g. F-01), which
should be communicated to the
Service Centre.

End of the programme
At the end of the programme, the
word End is displayed.

During the wash cycle�.
You can view the characteristics
of the programme in progress by
pressing the Mode button and
also modify them, if need be, by
pressing the Select button.

Door lock
Symbol   on indicates that the
washing machine door is locked
to prevent it from being opened
accidentally. To avoid any
damages, you must wait for it to
come off and for the word End
to appear before you open the
door.
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Wash Bleaching Ironing Dry cleaning Drying

Strong
action

Delicat-
e action

High
Temp.

Low
Temperat.

Wash at
95°C

Bleaching only in
cold water

Hot iron at
max 200°C

Dry clean with any
solvent

Machine
dryable

Wash at
60°C Do not bleach

Medium hot
ironing at
max 150°C

Dry clean only with
perchloride, benzine
av., pure  alcohol,
R111 and R113

Do not machine
dry

Wash at
40°C

Iron at max
110°C

Dry clean with av.
benzine, pure

alcohol and R113 Spread to dry

Wash at
30°C Not ironable Do not dry clean

Hang to dry
without spin

drying

Hand wash
Dry on clothes

hanger

Not
washable in

water

Understanding labels
Learn the meaning of these symbols and you will get
better results, your garments will last longer resulting
in an improved wash.

All over Europe, garment labels
contain messages expressed in
small yet important symbols.
Understanding them is very
important if you want to get
better results and treat your
garments the way they deserve to
be treated.

These symbols are divided in five
different categories and shapes:
washing , bleaching ,
ironing , dry cleaning   and
drying .

Consult and learn the symbols in this table: they will help you
obtain a better wash, treat your clothes properly, and get a
better performance out of your Ariston Margherita.

Useful tips

Turn shirts inside out to get better results
and make them last longer.

Always empty pockets of their contents.

Look at the label: it will always give you
useful advice.

When loading your washing, try to have a
mixture of large to small items. Make sure you select  the right

temperature!
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Useful tips
 Never use your washing

machine to wash... torn, fraying
or non-hemmed linen. If it is
absolutely neccessary, place it in
a bag for protection. Do not wash
coloured linen with whites.

 Watch the weight!
For best results, do not exceed
the weight limits stated below
(figures show weight of dry
garments):

- Resistant fabrics:
4,5 kg maximum

- Synthetic fabrics:
2.5 kg maximum

- Delicate fabrics:
2 kg maximum

- Pure new wool:
1 kg maximum

How to wash almost anything
 Curtains.

Curtains tend to crease a great
deal. A useful tip to reduce
creasing: fold the curtains and
place them in a pillow case or
mesh bag. Do not load anything
else inside the appliance, this will
ensure that the overall weight
does not exceed the half load.
Remember to use the specific
programme 11 which automa-
tically excludes the spin cycle.

 Trainers.
Once you have removed mud and
dirt from trainers, you can even
wash them with jeans or any
other tough garments. Do not
wash trainers with whites.

 Quilted coats and anorak.
You can wash quilted coats and
wind-cheaters, too, if they are
padded with goose or duck
down. Do not load more than
2-3 kg and never load 4,5 kg.
Repeat rinse once or twice using
the gentle spin.

 How much does it weigh?
1 sheet 400-500 gr.
1 pillow case 150-200 gr.
1 tablecloth 400-500 gr.
1 bathrobe 900-1,200 gr.
1 towel 150-250 gr.

 Coloured T-shirts, printed
ones and shirts last longer if
turned inside out before washing.
Printed T-shirts and sweatshirts
should always be ironed inside
out.

 Dungaree  alert.
Very popular �salopette� type
overalls have straps with hooks that
can damage the drum of your
washing machine or other garments
during the wash. To minimise the
risk, place hooks in the pocket and
fasten with safety pins.

 Holidays: unplug the
appliance.
It is recommended that you
should unplug the machine from
the socket and turn off the water
supply. Leave the door ajar to
allow air circulation to the draw
and the door gasket area. This
will prevent unpleasant odours.
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For best results, we
recommend you use a
specific detergent, taking
care not to wash more
than 1 kg of laundry.

WOOL CYCLE

Cashmere Gold: As gentle as a hand wash
The first Washer to have "The Woolmark Company" recognition.

The Cashmere Gold wash
programme has been studied
for machine washing even the
most delicate and valuable
wool and Cashmere
garments.
�The Merloni Elettrodomesti-
ci wool wash cycle has been
tested and approved by The
Woolmark Company for

washing Woolmark garments
labelled as �hand wash�. This
is the first gentle action hand
wash cycle approved by The
Woolmark Company.�
M.00221
This has been made possible
thanks to the speed of the
drum at 90 rpm, even during
the rinse cycle, thus

preventing the fibres from
rubbing.
Always use programme 10 with
garments bearing the hand wash
symbol: the washbasin and
hand.
To take care of your woollen
items, we recommend you use
special detergents.

EXCLUSIVE
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You must follow the dosage
recommendations provided by
the manufacturers when adding
detergent or fabric conditioner.
Doses will vary according to the
wash load, the water hardness and
how soiled the washing is.
Experience will help you select
the right dosage almost
automatically: it will become
your secret.
Before adding detergent for pre-
washing in compartment 1, make
sure that the extra  compartment
for bleach 4 has not been inserted.
Ensure no overfilling when adding
fabric conditioner in compart-
ment 3.
The washing machine automa-
tically adds the softener to the
wash in each programme.
Liquid detergent is poured into
compartment 2 just a few
seconds before starting the wash
cycle.

In compartment 1:
Detergent for pre-washing (powder)

In compartment 2:
Detergent for washing
(powder or liquid)

In compartment 3:
Additives (softeners, perfumes, etc.)

In compartment 4:
Bleach and delicate bleach.

Useful tips about the detergent dispenser
It�s important for a good wash

The first secret is the easiest: the detergent
dispenser is opened by rotating it outwards.

Remember that liquid detergent
is only designed for wash cycles
of up to 60 degrees on non pre-
wash items.
Special containers are sold with
liquid or powder detergents for
placing inside the washing
machine drum, these are
positioned according to the
instructions found in the
detergent box
Never use hand wash detergent,
because it may form too much
foam, which could damage the
washing machine.
Detergents that are specifically
formulated for both hand and
machine wash are an exception.
One last secret: when washing
with cold water, always reduce
the amount of detergent you use:
it dissolves less easily in cold
water than in hot water, so part
of it would be wasted.

Cutting costs efficiently A guide to
environmentally
friendly and economic
use of your appliance.MAXIMISE THE LOAD SIZE

Achieve the best use of energy, water, detergent and time by using the
recommended maximum load size.
SAVE up to 50% energy by washing a full load instead of 2 half loads.

DO YOU NEED TO PRE-WASH?
For heavily soiled laundry only!
SAVE detergent, time, water and between 5 to 15% energy consumption by
NOT selecting Prewash for slight to normally soiled laundry.

IS A HOT WASH REQUIRED?
Pretreat stains with stain remover or soak dried in stains in water before
washing to reduce the necessity of a hot wash programme.
SAVE up to 50% energy by using a 60°C wash programme.

BEFORE USING A  DRYING PROGRAMME ...
SAVE energy and time by selecting a high spin speed to reduce the water
content in laundry before using a drying programme.

Bleach cycle
If bleaching is necessary, the ex-
tra case 4 (provided) must be
inserted into compartment 1 of
the detergent dispenser.
When pouring in the bleach, be
careful not to exceed the "max"
level indicated on the central
pivot (see illustration).
The use of the additional bleach
container excludes the
possibility of using the pre-wash
cycle. Traditional bleach can
only be used on sturdy white
fabrics, whereas delicate
bleach can be used for
coloured fabrics, synthetics
and for wool.

You cannot bleach with the 11
�Silk� programme and with the
�special programmes� (see page
18).
Should you wish to bleach
separately, pour the bleach into
extra compartment 4, set the
rinse  programme  for cotton
fabrics or the light rinse
programme   for synthetics.
The rinse level should be set to
Medium or High (see page 17).
When bleaching during a
normal wash cycle, pour in the
detergent and additives into the
special compartments (see table
on page 18), set the desired
programme and select the stain
removal option.

The detergent dispenser  can be
removed and cleaned: just lift it up
and pull it outwards ,as indicated in
the figure. Then leave it under running
water for a few  minutes.
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Before calling, read the following
Troubleshooting

In most cases, when your washing machine fails to work, the problems
arising can be easily solved without  having to call for a technician. Before
calling for assistance, always check these points.

The washing machine
fails to start.

Is the plug correctly
inserted into the socket? It
could have been moved whilst
cleaning.

Is there electricity in the
house?
A circuit breaker may have
switched off as a result of too
many electrical appliances
working at the same time. Or
maybe due to a general failure
in your entire area.

Is the washing machine door
closed properly?
For safety reasons, the

washing machine cannot work
if the door is open or not shut
properly.

Is the On/Off button
pressed?
If it is, then a programmed
start has been set.

Is the Start/Reset button
pressed?
If it is, then a programmed
start has been set.

Is the water supply turned
on? For safety reasons, if the
washing machine does not
load water, it cannot start a
wash cycle.

RIGHT       WRONG
Turn off the water
supply after use.
This will eliminate
the possibility of
leakage.

Always leave the
appliance door
ajar to avoid bad
odours.

Clean the
appliance�s
exteriors gently.
To clean the
exteriors and the
rubber parts of
the appliance,
always use a soft
cloth dipped in
warm and soapy
water.

Leave the washing
machine plugged in
while cleaning.
Even during mainte-
nance, the appliance
should always be
unplugged.

Use solvents and
aggressive abrasives.
Never use solvents or
abrasives to clean the
external and rubber
parts of the washing
machine.

Neglect the detergent
dispenser.
It is removable and
can easily be cleaned
by leaving it under
running water.

Go on holiday without
thinking about her.
Before leaving, always
make sure that the
washing machine is
unplugged and that
the water supply is
turned off.

The washing machine
fails to fill with water.

Is the hose correctly
connected to the tap?

Is there a water shortage ?
There could be work in
progress in your building or
street.

Is there sufficient water
pressure? The autoclave may
be malfunctioning.

Is the tap filter clean? If the
water is very calcareous, or if
work has recently been carried
out on the water piping, the tap
filter could be clogged with
particles and debris.

Is the rubber hose kinked?
The tract of the rubber hose
bringing water to washing
machine must be as straight as
possible. Make sure it is not
squashed or kinked.

The washing machine
continuously fills and
drains water.

 Is the drain hose
positioned too low? It must
be installed at a height ranging
from 60 to 100 cm.

 Is the end of the hose
immersed in water?

 Does the wall drainage
system have a breather
pipe? If the problem persists
even after these checks, turn
the water supply off the
machine and call for
assistance.
If you live on an upper floor of
your building, there may be a
problem with your drain trap.
To solve this problem, a special
valve must be installed.
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Simple: with the new Ariston technology,  you need less than
half of it, to get good results on twice as much!
This is why you cannot see the water through the door:
because there is little, very little of it, to respect the
environment yet without renouncing maximum cleanliness.
And, on top of that, you are also saving electricity.

But where did all the water go?
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Model ALDS 120

Dimensions width 59,5 cm
height 85 cm
depth 40 cm

Capacity from 1 to 4,5 kg

Electrical
connections

voltage 220/230 Volt 50 Hz
maximum absorbed power 1850 W

Water
connections

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
minimum pressure 0,05 MPa (0,5 bar)
drum capacity 40 litre

Spinning speed up to 1200 rpm

Control programs
in compliance
with IEC
regulation 456

programme 3; temperature 60°C; rinse level                ; wash intensity                     ;
carried out with 4,5 kg load

This appliance conforms with the following E.E.C. directives:
- 73/23/EEC of 19/02/73 (Low Voltage) and subsequent modifications
- 89/336/EEC of 03/05/89 (Electromagnetic Compatibility) and subsequent modifications

The washing machine
does not drain or spin.

Does the selected
programme incorporates
water draining?  Some
programmes stop at the end of
the wash cycles and draining
will have to be selected
manually.

Is the �Easy iron"  function
-where provided - enabled?
Complete the programme by
pressing the Select button.

Is the drain pump clogged?
To check it, turn off the water
supply, unplug the washing
machine and follow the
instructions on page 25, or call
for technical assistance.

Is the drain hose kinked?
The tract of the drain hose
must be as straight as possible.
Make sure the drain hose is not
squashed or kinked.

Is the washing machine�s
drain duct clogged? Is there
an extension of the drain
hose? If so, is it positioned
incorrectly, blocking the water
flow?

Excessive vibration
during the spin cycle.

Have all transit screws been
removed durind instal-
lation? See the following
page on installation
procedures.

Has the washing machine
been levelled correctly? The
levelling of the appliance
should be checked
periodically. Adjust the feet
and check them with a level.

Is there space between the
machine and adjacent units?
If it is not a built-in model, the
washing machine will oscillate
a bit during the spin cycle. A
few cm of space should
therefore be left around it.

The washing machine
leaks.

Is the metal ring of the inlet
hose properly attached? Turn
off  the water supply, unplug
the appliance and try
tightening its attachment
without forcing it.

Is the detergent dispenser
obstructed? Remove and
wash it under tap water.

Is the drain hose well
attached? Turn off the water
supply, unplug the appliance
and try tightening its
attachment.

Too much foam.

Is the detergent appropriate
for machine washing? Check
whether the definition on its
label reads �for machine wash�
or �hand and machine wash�,
or any other similar wording.

Is the correct amount being
used? An excessive amount of
detergent, besides producing
too much foam, does not
guarantee a more effective
wash, and causes scaling in the
internal parts of the appliance.

If, despite all checks, the
washing machine fails to
function and the problem
persists, call your nearest
authorised Customer Service
Centre, providing the following
information:
- the nature of malfunction
- the model type no. (Mod. ....)
-   the serial number (S/N ....)
This information can be found on
the data plate situated at the back
of the washing machine.

Technical characteristics

Always get
assistance from

authorised
technicians and
always insist on
original spare

parts.
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When Margherita
arrives

Installation and removal

Whether new or just  transported to a new house,
installation is extremely important for the correct
functioning of your washing machine.

The hook to be used in case the drain
hose ends at a height below 60 cm.

If the drains hose empties into a
tub or sink then fit the plastic
guide and secure it to the tap.

The guide for draining into tubs and
sinks.

The end of the drain hose must
be positioned so that it cannot
become submerged.
Extensions are unadvisable. In
case of absolute need, the
extension must have the same
diameter as the original hose and
must not exceed 150 cm. In case
of wall draining pipes, their
efficiency must be checked by a
qualified technician. If the
dwelling is on one of the upper
floors of a building, there may be
drain trap problems causing the
washing machine to load and
unload water continuously.
In order to avoid such an
inconvenience, special anti-drain
trap valves are available in shops.

Electric connection
Before connecting the appliance
to the electric socket, be sure
that:
1) the electric socket is able to

sustain the appliance�s
maximum power load
indicated on the data plate
and in compliance with the
law;

2) the supply voltage is included
within the values indicated
on the data plate;

3) the socket is compatible with
the appliance�s plug. If not,
do not use adapters, but
replace either the socket or
the plug;

4) electric household appliances
must be equipped with an
�earthing� system.

After removing the appliance
from its packaging, check that it
is intact. If in doubt, contact a
qualified technician immediately.
The inside of the machine is
supported, for transportation, by
four screws on the back panel.

Before using the washing machine,
remove the screws, remove the
spacers together with the rubber
tubes attached to them (keeping
all the parts) and use the plastic
plugs provided to fill in the holes.
Important: Use the cap (provided)
to close the 3 holes which housed
the stop pin, situated in the right-
hand part of the lower back of the
washing machine.

Levelling
The washing machine must be
levelled appropriatey in order to
guarantee its correct functioning.
To level the appliance, the front
feet must be adjusted; the angle
of inclination, measured
according to the worktop, must
not exceed 2°. When placed on
carpet, make sure the ventilation
is not reduced.

The front feet are adjustable.

Connection to the water
mains
Water pressure must range within
the values indicated on the data
plate on the rear of your washing
machine. If the water pipes are
new or left unused, then before
connecting the machine run the
water until clear to remove
debris. Connect the inlet hose to
a cold water tap having a ¾ � BSP
thread. Ensure that the rubber
sealing washers are fitted at each
end of the inlet hose, with the fitter
washer at the tap end.

A

The rubber gasket .

Connect the inlet hose to the
threaded connector on the
machine rear.

Water pipe inlet at the top right.

Connecting the drain
hose
There are two hooks (right or
left) on the rear of your washing
machine to which the drain hose
is to be fixed. Insert the other
end in a stand pipe or place it on
the edge of a sink or tub avoiding
excessive kinks and bending. It
should be placed at a height
ranging from 60 to 100 cm. If it
is necessary to fix the end of the
hose at a height below 60 cm
from the ground, it must be fixed
in the appropriate hook placed
on the upper part of the back
panel.

Warning!
The company denies

all liability if and
when these norms are

not respected.

Plastic bags,
expanded styrofoam,

nails and other
packaging parts are
not children�s toys,
and are potentially

dangerous.

Retain the transit screws,
spacers and washers.

Should you move house
then these should be

replaced to support the
inside of the machine to
prevent damage when

transporting the
machine.
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Treat your machine well and it will provide
many years of trouble free service

Easy Care and Maintenance

Your washing machine is a reliable companion in life and on the job. It is just as important for you to
keep it in shape.

Margherita is a washing machine
designed to provide reliable
service over many years. A few
simple steps will help to prolong
its life and avoid problems. It is
advisable, to turn off water taps
when the machine is not to be
used, this protects the hoses, etc.
If the water in your area is too
hard, use a deliming product
(water is hard if it often leaves
whitish stains around taps or
drains, especially of bath tubs.
For more accurate information as
to the type of water in your
system, call the local water
works or a local plumber).
Pockets must always be emptied
removing even pins, badges and
any other hard object.
The washing machine exterior
should be cleaned with a rag
dipped in lukewarm water and
soap.

Never exaggerate with
doses.
Normal detergents already
contain deliming agents. Only if
the water is particularly hard,
that is, rich in lime content, do
we recommend the use of a
specific product at every wash.
A periodical wash cycle with a
dose of a deliming product,
without detergents or washing,
may prove useful.
Never use too much detergent or
additives because this could cau-
se an excess amount of foam,
scaling and possible damage to
the component parts of your
washing machine.

When in need, check the pump and the rubber hose.
Margherita comes equipped with a self-cleaning pump that does not require any cleaning or maintenance. Small objects
may accidentally fall into the pump: coins, hair clips, loose buttons and other small items. To avoid possible damage,
they are withheld in an accessible pre-chamber, situated at the lower end of the pump.

It is important to
wash the detergent
dispenser regularly.

To prevent dried
washing powder from
accumulating, place
the dispenser under
running water for a

few minutes.

Do not forget to empty all pockets: small objects can cause
damage to your friend Margherita.

Attention: Before attempting to examine this pre-chamber,
first ensure that the machine has finished its programme and
is empty. Unplug the machine, as with any maintenance.

To gain access gently ease down the top of the plinth panel
situated at the base of the machine, with a screwdriver etc,
to release it. Then ease the top edge forward to allow it to be
lifted clear (Fig. 1). Place a shallow dish or tray below the
cover of the pre-chamber to catch the small amount of water
present. Release the cover by turning anti-clockwise (Fig. 2).
Ensure that the cover is securely replaced.
Re-fit the plinth cover by inserting the hooks on its lower
edge into the slots and ease the top edge back into position.

The water inlet hose
Check the rubber hose at least once a year. If you see any cracks, replace it immediately. When you use your washing
machine, water pressure is very strong and a cracked tube could easily split open.
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Your safety and that of
your family

Important for the safe use of your Margherita

Margherita has been built  in compliance with
the strictest international safety regulations.
To protect you and all your family.

Read these instructions and all
the information in this manual
carefully: they are an
important source, not only of
numerous useful tips, but also
of vital information on safety,
use and maintenance.
1. Margherita should not be

installed in an outdoor
environment, not even
when a roof shelters the
area, because it may be
very dangerous to leave it
exposed to rain and
thunderstorms.

2. It must only be used by
adults and  exclusively for
washing clothes following
the instructions provided in
this manual.

3. Should it have to be moved,
proceed with the help of
two or three people and
handle it with the utmost
care. Never try to do this
alone, because the
appliance is very heavy.

4. Before loading the washing
machine, make sure the
drum is empty.

5. Never touch the washing
machine when barefoot
or with wet or damp
hands or feet.

6. Never use extensions or
multiple plugs, which  are
particularly dangerous in
humid environments. The
power supply cable must
never be bent or
dangerously compressed.

7. Never open the detergent
dispenser while the
appliance is functioning;
do not use hand wash
detergent because the
abundance of foam  could
damage its internal parts.

How to change the power supply cable
The Margherita power
supply cable is special
and can be purchased
exclusively from
authorised Technical
Service Centres.

To replace the cable:
1. Make sure that Marghe-
rita is switched off and
unplugged.

2. Remove the covering lid by
unscrewing the two screws
I, and then pull it towards
you [fig. 3].
3. Disconnect the wires from
the radio interference
suppressor F [fig. 4] noting as
to their position (Blue=N wire;
Brown=L wire) leaving the
earth wire until last .

N.B.: letters L, N and the
symbol  are indicated on
the radio interference
suppressor.
4. Remove the upper part of
the cable slightly from the
back panel of the appliance,
pull the power supply cable
upwards and   take it out
[fig. 5].

To connect  the new power
supply cable, reverse the pro-
cedure.
To put the covering  lid back
on, rest it on the washing
machine [fig. 6] and let it slide
forwards until the hooks
situated on the front   slide
into the special slots  formed
into the control panel and
tighten the screws back on.

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6

8. Never pull on the supply
cable or the washing
machine to disconnect it
from the wall socket: it is
extremely dangerous.

9. While the appliance is
functioning, do not touch
the drain water  as it
could reach very high
temperatures.  The
appliance door, during
wash cycles, tends to
become hot; ensure that
children do no touch it.
Never force the washing
machine door because
this could damage the
safety lock which prevents
accidental opening when
the nachine is working.
Allow a few minutes at the
end of the program for the
lock to release.

10. In case of malfunctio-
ning, first close the
water tap and unplug the
appliance from the wall
socket; do not under any
circumstances touch
internal parts in order to
attempt repairs.

I only want an
authorised specialised
technician with original
Ariston spare parts!

26

I

N
L

F



M ARGHERITA

Margherita - Instructions for installation and use27



Tajemství
krásného prádla

Návod k instalaci
a obsluze CZ

Margherita
Praèka

bezpeèná
a se snadnou obsluhou

MMARGHERITA

ALDS 120

Tøída A pøi
40°C
První praèka, která
perfektnì pere pøi
pouhých 40°C

Cashmere
Gold
První praèka, která
získala uznání od
spoleènosti �The
Woolmark Company�

Tajemství
krásného prádla

ARGHERITA

Jak dosáhnout lep�ích
výsledkù
Jak dosáhnout lep�ích
výsledkù



M ARGHERITA

Margherita - Návod k instalaci a pou�ití

Ní�e uvádíme 11 hlavních témat, která naleznete v tomto
návodu k pou�ití. Návod si peèlivì pøeètìte, abyste v�emu
porozumìli, a odhalili tak tajemství nejlépe vypraného prádla,
a také abyste zajistili dlouhou �ivotnost praèky. Vìnujte
prosím zvlá�tní pozornost bezpeènostním upozornìním.

Pøehled základních informací
o praèce Margherita

1. Instalace a pøemístìní (str. 38)

Pro správnou funkci praèky Margherita je nejdùle�itìj�í provést po zakoupení
nebo transportu její správnou instalaci. V�dy zkontrolujte:
1. Zda elektrická sí� a pøipojení k elektrické síti splòuje v�echny normy a

po�adavky.
2. Zda je pøívodní a výpustní hadice správnì pøipojena.

Po�kozenou hadici vymìòte v�dy za  novou.
3. Zda je praèka vyrovnána do vodorovné polohy. Malá kontrola je dùle�itá

pro �ivotnost praèky a kvalitu praní.
4. �e fixaèní �rouby jistící buben byly odstranìny ze zadní èásti praèky.

2. Vkládání prádla a zapnutí praèky (str. 30)

Správné rozdìlení prádla je velmi dùle�ité jak pro výsledky praní, tak pro
�ivotnost praèky. Nauète se v�echny zásady a tajemství správného rozdìlování
prádla: nejdùle�itìj�ím kritériem je barva, typ tkaniny a maèkavost.

3. Jak porozumìt visaèkám na prádle (str. 33)

Porozumìt visaèkám a �títkùm na jednotlivých kusech obleèení je velmi
snadné, ale zároveò velmi dùle�ité pro úspìch va�eho praní. Na�e pøehledná
tabulka vám pomù�e vybrat správnou teplotu, prací cyklus a zpùsob �ehlení.

4. U�iteèné tipy, jak se vyvarovat chyb (str. 34)

Na�e babièky nám dávaly mnohé dobré rady - ale za jejich èasù umìlá
vlákna neexistovala: praní bylo snaz�í. Dnes v�ak Margherita umo�òuje vyprat
ka�mír a vlnu je�tì lépe, ne� by bylo mo�né ruènì.

5. Zásobník na prací prostøedky (str. 35)

Jak pou�ívat zásobník na prací prostøedky a pøihrádku na bìlicí prostøedek.

6. Ovládací panel (str. 31 - 32)

Ovládací panel Margherita je velmi jednoduchý. Je zde pouze nìkolik
základních tlaèítek, díky kterým mù�ete zvolit jakýkoli prací cyklus, od
nejsilnìj�ího, který vypere i montérky, a� po nejjemnìj�í pro praní ka�míru.
Seznámíte-li se s nimi dobøe, dosáhnete nejlep�ích výsledkù a zároveò
zajistíte dlouhou �ivotnost praèky. Je to snadné.

7.  Prùvodce programy praèky Margherita (str. 32)

Naleznete zde jednoduchou tabulku, pomocí které mù�ete vybrat správný
program, teplotu, dávkování pracích a pøídavných prostøedkù. Výbìrem
správného programu si zajistíte nejlep�í výsledky a pøitom uspoøíte èas,
vodu i elektrickou energii.

8.  Péèe a údr�ba (str. 39)

Margherita je skuteèná pøítelkynì. Staèí jen trochu péèe a mù�ete se
spolehnout na její vìrnost.
Základní údr�ba vám zajistí roky a roky bezproblémové èinnosti.

9.  Problémy a jejich øe�ení (str. 36 a 37)

Ne� zavoláte servis, pøeètìte si prosím tyto stránky: mnoho problémù
mù�ete sami ihned vyøe�it. Pokud v�ak problém pøetrvává, obra�te se na
autorizovaný servis Ariston, a závada bude jistì brzy odstranìna.

10. Technické údaje (str. 37)

Zde jsou uvedeny technické parametry va�í praèky: èíslo modelu, údaje o
elektrickém napájení, vodì, velikosti, kapacitì, rychlosti odstøeïování a
informace o splnìní evropských norem a pravidel.

11. Bezpeènost pro vás a va�e dìti (str. 40)

Zde naleznete velmi dùle�itá pravidla pro zachování plné bezpeènosti celé
va�í domácnosti. A to je skuteènì to nejdùle�itìj�í.
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Vkládání prádla do praèky
Je�tì pøed zahájením praní rozhodujete o dobrých výsledcích. Rozdìlte prádlo
podle materiálu a barvy. Pøeètìte si visaèky a øiïte se uvedenými symboly.
Oddìlte drobné prádlo od velkých kusù.

Pøed praním.
Rozdìlte prádlo podle typu tkaniny
a stálosti barvy: hrubé tkaniny by se
mìly oddìlit od jemného prádla.
Prádlo svìtlé barvy oddìlte od prádla
tmavých barev.
Vyprázdnìte v�echny kapsy (mince,
papírky a jiné drobné pøedmìty) a
zkontrolujte knoflíky. Uvolnìné
knoflíky pøi�ijte nebo odstraòte, aby
se bìhem praní neutrhly.

Jak odstranit nejbì�nìj�í skvrny
Inkoust a  propisovací tu�ka: Navlhèete kousek bavlnìné látky metylalkoholem  nebo èistým lihem a lehce jím �ukejte na skvrnu.
Perte pøi 90oC.
Asfalt, dehet, tér: Po�ukejte èerstvým máslem, vytøete terpentýnem a pak okam�itì vyperte.
Vosk: Se�krábnìte, pak vlo�te látku mezi dva savé papíry a pøe�ehlete horkou �ehlièkou. Pak  vytøete bavlnìnou látkou navlhèenou
terpentýnem nebo metylalkoholem.
�výkaèka: Na �výkaèku kápnìte odlakovaè na nehty, pak ji opatrnì odstraòte.
Plíseò: Bavlnu a bílé lnìné plátno byste mìli vlo�it do roztoku z 5 dílù vody, jednoho dílu bìlícího prostøedku a l�íce octa, pak
okam�itì vyperte. U jiných bílých tkanin pou�ijte peroxid vodíku a pak okam�itì vyperte.
Rtìnka: Vlnu nebo bavlnu o�etøete éterem. Na hedvábí pou�ijte trichlóretylén.
Lak na nehty: Na stranu se skvrnou polo�te list savého papíru, navlhèete odlakovaèem na nehty,  látku posunujte, jeliko� papír
postupnì mìní barvu.
Tráva: Navlhèete kousek bavlnìné látky metylalkoholem a lehce jím �ukejte na skvrnu.

Zahájení èinnosti
Správné zahájení èinnosti praèky
Margherita je dùle�ité pro kvalitu
praní, prevenci problémù a pro
dlouhou �ivotnost zaøízení. Po
vlo�ení prádla a pracího prostøedku
v�dy zkontrolujte, zda:

1. Dvíøka jsou správnì zavøená.
2. Vidlice sí�ového pøívodu je v
zásuvce.
3. Vodovodní kohoutek je otevøený.

Zapnìte zaøízení
Stisknìte tlaèítko B (poloha I).

Výbìr po�adovaného programu
Program volíte podle typu prádla.
Podívejte se do tabulky na stranì 32.
Otáèejte knoflíkem A dokud znaèka
zvoleného programu nesouhlasí se
znaèkou v horní èásti okénka G,
nastavte v�echny dostupné
doplòkové funkce (blikají), jak je
uvedeno na stranách 31 a 32 (viz

), pak stisknìte tlaèítko C (Start/
Reset).
Jestli�e chcete pøeru�it probíhající
program, stisknìte tlaèítko C na dobu
nejménì 3 sekundy.

Po instalaci nové praèky zapnìte praní s pou�itím
programu "1" pøi 90° stupních.

Choulostivé prádlo, jako
jsou punèocháèe,

jemné spodní prádlo apod.
vlo�te pøed praním do

plátìného sáèku.

Správné rozdìlení prádla
podle typu tkaniny

a barvy je pro dobrý
výsledek praní velmi

dùle�ité.

Po ukonèení cyklu praní...
Poèkejte, a� symbol  zmizí a
objeví se slovo End.
Pak Margherita vypnìte stisknutím
tlaèítka zapnutí/vypnutí (On/Off) B
(poloha O). Nyní mù�ete bezpeènì
otevøít dvíøka praèky. Po vyjmutí
vypraného prádla nechejte dvíøka
otevøená, aby vlhkost mohla
vyschnout.
V�dy zavøete vodovodní kohoutek.

Upozoròujeme, �e pokud
dojde k výpadku proudu
nebo pokud se praèka sama
vypne, zùstane zvolený
program ulo�en v pamìti.

Visaèky øeknou v�e.
V�dy se podívejte na visaèky: øeknou
vám v�e o prádle a jak je nejlépe
prát.
V tabulce na stranì 33 jsou uvedeny
v�echny symboly, které mù�ete na
visaèkách nalézt. Jejich informace
jsou velmi dùle�ité pro správné praní
a dlouhou �ivotnost prádla.

Malé a velké dohromady.
Tato praèka má elektronickou
regulaci vyvá�ení náplnì: ne� se
zahájí �dímání, zajistí toto zaøízení,
�e se prádlo co mo�ná
nejrovnomìrnìji rozlo�í v bubnu
praèky, podle typu tkaniny a
zpùsobu, jak bylo pùvodnì vlo�eno.

Tím se minimalizují vibrace a hluk,
a to i pøi cyklu nejrychlej�ího
�dímání.
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E

ABCD

F G

Funkce ovládacích prvkù

Zásobník na prací prostøedek
s dodateènou pøihrádkou na
bìlicí prostøedek je zde.
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Knoflíky praèky
Margherita jsou skryty.
Pouze lehce stisknìte
jejich støed, aby se
vysunuly.

Popis ovládacího panelu
Správný výbìr je dùle�itý. A je to snadné.

MAX

1
2

4

3

Mode Select

tisknutím tlaèítka Select, a to a� na
úplné vyøazení odstøed�ování (Off).
Bìhem praní je výbìr vyøazení cyklu
odstøed�ování indikován rozsvícením
symbolu .
Tuto funkci mù�ete zvolit u v�ech
pracích programù s výjimkou èísla
11 a èísla .

Intenzita pracího cyklu 
Toto vám umo�òuje modifikovat
charakteristiky zvoleného pracího
programu podle stupnì za�pinìní
prádla. K dispozici jsou tøi úrovnì;
volíte je tisknutím tlaèítka Select.

Nízká

Støední

Vysoká

Tuto funkci mù�ete zvolit u
programù 1-2-3-5-6-7-8.

Odlo�ený start 
Umo�òuje vám odlo�it zahájení cyklu
praní od minimálnì 1 a� do
maximálne 24 hodin, co� provedete
tisknutím tlaèítka Select. Výbìr
odlo�eného startu je indikován
symbolem , který zùstane svítit,
dokud se prací cyklus nezahájí.
Tuto funkci nelze zvolit u programù

 a  cyklu odstøed�ování.

Odstraòování skvrn  (viz
str. 35)
Díky této funkci provede praèka
intenzivnìj�í praní,  které optimalizuje
úèinnost tekutých aditiv, èím� dojde
k odstranìní i odolných skvrn.
Chcete-li ji zvolit, tisknìte tlaèítko
Select, a� se rozsvítí znaèka On.

Voliè programù
Pro nastavení po�adovaného pracího
programu otáèejte knoflíkem tak,
aby symbol/èíslo po�adovaného
programu souhlasil se znaèkou
v horní èásti okénka G.

Zapnutí-vypnutí
Stisknutím tlaèítka B se praèka
zapne. Kdy� není stisknuto, praèka
je vypnuta.
Vypnutím praèky se nezru�í
zvolený program.
Kdy� je zaøízení zapnuto, rozsvítí se
v�echny symboly na displeji na
nejménì 8 sekund, potom zùstanou
blikat pouze ty, které byly zvoleny.

Start /Reset
Toto tlaèítko vám umo�òuje zahájit
zvolený prací program, nebo jej
pøeru�it. Pokud je stisknete krátce,
funguje toto tlaèítko jako Start,
pokud je stisknete na déle ne� 3
sekundy, pak funguje jako Reset.
Jakmile zapnete Start, otáèení
knoflíku volièe programù ji� nemá
�ádný vliv.

Zásobník na prací prostøedky
Je rozdìlen do tøí oddílù:
1. Prací prostøedek pro pøedpírání
2. Prací prostøedek pro hlavní praní
3. Avivá�.
Praèka je vybavena speciální
pøihrádkou 4 (pøilo�ena) pro bìlicí
prostøedek, která se vkládá do
pøihrádky 1.

Prùvodce programováním
Obsahuje popis pracích programù a
rùzné funkce vztahující se k
tlaèítkùm. Vyta�ením ven jej otevøete.

Display - Displej
V�echny dostupné doplòkové funkce
jsou zobrazeny na displeji na pravé stranì.
Tlaèítkem Mode zvolte po�adovanou
funkci a zaène blikat odpovídající
symbol.
Na levé stranì se zobrazuje úroveò
nebo stav (On-Off) zvolené funkce, a
vy jej mù�ete zmìnit pomocí tlaèítka
Select.
Chcete-li pøistoupit k následující
funkci, stisknìte tlaèítko Mode, v
opaèném pøípadì stisknìte tlaèítko C
(Start/Reset), aby se zahájil prací
cyklus.
V�echny dostupné doplòkové funkce
jsou uvedeny ní�e.
K dispozici jsou pouze urèité funkce,
v závislosti na nastavení programu.

Teplota 
Na displeji je indikována maximální
teplota, odpovídající zvolenému
programu, kterou mù�ete sní�it
tisknutím tlaèítka Select, a to a� na
studenou vodu (Off).
Tuto funkci mù�ete zvolit u v�ech
pracích programù.

Cyklus odstøed�ování 
Na displeji je indikována maximální
rychlost, odpovídající zvolenému
programu, kterou mù�ete sní�it

Pøi praní je výbìr této funkce indikován
rozsvíceným symbolem .
Tuto funkci mù�ete zvolit u
programù 2-3-5-6-7-8-10 a cyklù
máchání.
Poznámka: Toto nesmí být pouzito s
funkcí Snadné �ehlení.

Snadné �ehlení 
Díky této funkci mù�ete vyndat prádlo
z praèky, ani� by bylo zmaèkané, tak�e
se mnohem snadnìji �ehlí.
Toto zaøízení optimalizuje podmínky
pøi praní podle typu praných tkanin.
Tato funkce je mo�ná u programù
3-5-6-7-8-11 a cyklù máchání.
Chcete-li ji zvolit, tisknìte tlaèítko
Select, a� se rozsvítí znaèka On.
U programù 6-7-8-11 a kontrolka
cyklu máchání je cyklus praní
pøeru�en a prádlo zùstane le�et ve
vodì, dokud není zvoleno vypu�tìní
vody. Abyste tento cyklus ukonèili,
stisknìte tlaèítko Select.
Pøi praní je výbìr této funkce
indikován rozsvíceným symbolem

.
Poznámka: Toto nesmí být pou�ito s
funkcí Odstraòování skvrn.

Máchání 
Tímto se zvý�í úèinnost máchání.
Doporuèujeme pou�ít, pokud je
praèka plnì naplnìna a pou�ili jste
velké mno�ství pracího prostøedku.
K dispozici jsou tøi úrovnì; volíte je
tisknutím tlaèítka Select.

Nízká

Støední

Vysoká

Tuto funkci mù�ete zvolit u
programù 1-2-3-4-5-6-7-8 a cyklù
máchání.

Poznámka: Funkce  není aktivní.
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ODOLNÉ TKANINY

1 90°C ◆ ◆ 140

2 90°C ◆ ◆
Del./
Trad. 125

3 60°C ◆ ◆
Del./
Trad. 130

4 40°C ◆ ◆ 150

5 40°C ◆ ◆
Del./
Trad. 86

SYNTETICKÉ TKANINY

6 60°C ◆ ◆ Delicate 94

6 40°C ◆ ◆ Delicate 79

7 50°C ◆ ◆ Delicate 89

8 40°C ◆ ◆ Delicate 69

9 30°C ◆ ◆ 30

VLNA

10 40°C ◆ ◆ Delicate 40

11 30°C ◆ ◆ 60

DÍLCÍ PROGRAMY

◆ ◆

◆ ◆

Programy pro ka�dou pøíle�itost
Co perete dnes?

Tøída A pøi 40oC
Margherita má speciální program, který vám umo�òuje dosáhnout optimálních výsledkù i pøi nízkých teplotách. Nastavíte-li v programu 4 teplotu 40oC,
obdr�íte stejné výsledky, jako kdybyste normálnì prali pøi 60oC, a to díky pùsobení praèky a délce pracího cyklu.
Denní praní
Margherita má program pro krátké ka�dodenní pøepírání málo za�pinìného prádla. Nastavíte-li v programu 9 teplotu 30oC, mù�ete prát rùzné druhy prádla
spoleènì (s výjimkou vlny a hedvábí), pøi maximální náplni 3 kg. Díky tomuto programu mù�ete �etøit èas i el. energii, jeliko� trvá pouze asi 30 minut.
Doporuèujeme pou�ívat tekuté prací prostøedky.

Speciální programy
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Dùle�ité: chcete-li zru�it ji� nastavený prací program, stisknìte tlaèítko C na dobu nejménì 3 sekund (Start/Reset).

Údaje uvedené v tabulce jsou pouze informativní a mohou se li�it v závislosti na mno�ství a typu prádla, teplotì vody a pokojové teplotì.

Druh prádla a stupeò za�pinìní È. prog. Volba
teploty

Prací
prá�ek

Avivá� Tlaèítko
odstraòo-
vání skvrn/
bìlení

Délka
pracího
cyklu
(min)

Popis pracího cyklu

Extrémnì za�pinìné bílé prádlo
(prostìradla, ubrusy apod.)

Silnì za�pinìné bílé a stálobarevné
prádlo

Bílé a jemné barevné prádlo, které není
pøíli� za�pinìné (ko�ile, trièka apod.)

Praní pøi 90°C, máchání, prùbì�né a
závìreèné �dímání

Praní pøi 60°C, máchání, prùbì�né a
závìreèné �dímání

Praní pøi 40°C, máchání, prùbì�né a
závìreèné �dímání

Velmi silnì za�pinìné stálobarevné
syntetické tkaniny (dìtské prádlo)

Choulostivé syntetické barevné tkaniny
(v�echny typy mírnì za�pinìného prádla)

Choulostivé syntetické barevné tkaniny
(v�echny typy mírnì za�pinìného prádla)

Praní pøi 60°C, máchání, ochrana pøed
zmaèkáním nebo �etrné �dímání

Praní pøi 40°C, máchání, ochrana pøed
zmaèkáním nebo �etrné �dímání
Praní pøi 30°C, máchání, ochrana pøed
zmaèkáním nebo �etrné �dímání

Ruèní praní Praní pøi 40°C, máchání, a �etrné
�dímání

Zvlá�tì choulostivé tkaniny (záclony,
hedvábí, viskóza atd.)

Cykly máchání

Odèerpání vody

Praní pøi 30°C, máchání, ochrana pøed
zmaèkáním nebo vypu�tìní vody

Máchání a odstøed�ování

Vypu�tìní vody

Extrémnì za�pinìné bílé prádlo
(prostìradla, ubrusy apod.)

Pøedpírání, praní pøi 90°C, máchání,
prùbì�né a závìreèné �dímání

Cyklus odstøed�ování Vypou�tení a odstøed�ování

Mírnì za�pinìné stálobarevné syntetické tkaniny
(v�echny typy mírnì za�pinìného prádla)

Praní pøi 40°C, máchání, ochrana pøed
zmaèkáním nebo �etrné �dímání

Velmi silnì za�pinìné stálobarevné
syntetické tkaniny (dìtské prádlo)

Praní pøi 50°C, máchání, ochrana pøed
zmaèkáním nebo �etrné �dímání

Kontrolka cyklu máchání Máchání, ochrana pøed zmaèkáním nebo
vypu�tìní vody

Kontrolka cyklu �dímání Vypu�tìní vody a �etrné �dímání

Speciální zobrazení
(levá strana displeje):

Jakmile toto zaøízení
zapnete�
Mù�ete na displeji zobrazit zbývající
dobu do ukonèení naposledy
zvoleného pracího programu.

Kdy� zvolí� nový program....
Dojde k zobrazení pøibli�né hodnoty
doby potøebné pro zvolený program.

Délka programu
Bìhem pracího cyklu je na displeji
zobrazovány zbývající doba.

Chybové hlá�ení
V pøípadì závady èi jiné odchylky
od normálu se na displeji zobrazí
hlá�ení, na které je tøeba upozornit
odborný servis (napø.  F-01).

Ukonèení programu
Na konci programu se na displeji
zobrazí slovo End.

Bìhem cyklu praní�.
Mù�ete sledovat charakteristiky
probíhajícího programu, stisknete-li
tlaèítko Mode, a také je modifikovat,
pokud si to pøejete, tisknutím tlaèítka
Select.

Silnì za�pinìné bílé a stálobarevné
prádlo

Praní pøi 40°C, máchání, prùbì�né a
závìreèné �dímání

Blokování dvíøek
Rozsvícený symbol  indikuje, �e
jsou dvíøka praèky zablokována, aby
se zabránilo jejich náhodnému
otevøení. S otevíráním dvíøek musíte
poèkat, a� tento symbol zhasne a
objeví se slovo End, jinak byste
mohli praèku po�kodit.
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Praní Su�ení

Intenzi-
vní

�etrné
Vysoké
teploty

Nízké
teploty

Význam symbolù na visaèkách
Nauète se rozumìt tìmto symbolùm a dosáhnete nejen
lep�ích výsledkù pøi praní, ale i prodlou�íte �ivotnost
svého prádla.

Na odìvech v celé Evropì mù�ete
na visaèce nalézt tyto malé, ale
dùle�ité symboly, které vás
informují o správné péèi o dané
obleèení.

Tyto symboly jsou rozdìleny do
pìti rùzných kategorií a tvarù:
praní ,
bìlení ,
�ehlení ,
chemické èi�tìní 
a su�ení .

Prostudujte si symboly v této tabulce: pomohou vám dosáhnout lep�ích výsledkù
pøi praní a ochránit prádlo pøed opotøebením. Budete-li se jimi øídit, dosáhnete se
svojí praèkou Ariston Margherita vynikajících výsledkù.

U�iteèné tipy:

Obra�te ko�ile naruby, dosáhnete tak lep�ích výsledkù
a prodlou�íte jejich �ivotnost.

V�dy vyprázdnìte kapsy.

Podívejte se na visaèku: v�dy vám dá u�iteèné rady.

Pøi vkládání prádla støídejte velké a malé kusy.

Ujistìte se, �e jste zvolili
správnou teplotu!
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lc A

P

F

Bìlení �ehlení Chemické  èi�tìní

Praní pøi 95°C

Praní pøi 60°C

Praní pøi 40°C

Praní pøi 30°C

�etrné praní v ruce

Nelze prát ve vodì

Bìlení ve studené
vodì

Nepou�ívat bìlicí
prostøedky

Horké �ehlení do
max 200°C

Støednì teplé
�ehlení do max

150°C

�ehlení do max
110°C

Ne�ehlit

Chemické èi�tìní
jakýmikoliv rozpou�tìdly

Chemické èi�tìní
perlochloridem, technickým

benzínem, èistým lihem,
R111 a R113

Chemické èi�tìní
technickým benzínem,
èistým lihem a R113

Chemicky neèistit

Su�ení v su�ièce

Nesu�it v su�ièce

Su�it vodorovnì
polo�ené

Su�it zavì�ené nebo
vy�dímat

Su�it na �atním
ramínku
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U�iteèné rady, jak se vyvarovat chyb
 Nikdy nepou�ívejte praèku na

praní ... neobroubených nebo
roztøepených tkanin. Pokud je v�ak
potøebujete nezbytnì nutnì vyprat,
vlo�te je do plátìného sáèku. Nikdy
neperte sytì barevné látky s bílými.

 Nepøekraèujte doporuèené
hmotnosti prádla.
Pro optimální výsledky praní
nepøekraèujte doporuèené hmotnosti
uvedené ní�e (uvedené hmotnosti se
týkají suchého prádla):

Odolné tkaniny:
maximálnì 4,5 kg
Syntetické tkaniny:
maximálnì 2,5 kg
Jemné tkaniny:
maximálnì 2 kg
Èistá vlna:
maximálnì 1 kg

Jak vyprat témìø v�e ostatní
 Záclony.

Záclony se velmi snadno maèkají.
Zde je rada, jak tomu pøedejít:
záclony slo�te a vlo�te je do povlaku
na pol�táø nebo sáèku ze sí�oviny.
Do praèky nedávejte nic jiného, tak�e
celková hmotnost nepøesáhne
polovinu bì�né náplnì. Nezapomeòte
pou�ít speciální program 11 , který
automaticky vyøadí cyklus �dímání.

 Dresy a jiné sportovní úbory.
Nejprve odstraòte bahno a �pínu a
pak je mù�ete prát spolu s jeansy nebo
jinými odolnými tkaninami. Nikdy je
neperte spolu s bílým prádlem.

 Pro�ívané kabáty a vìtrovky.
Pro�ívané kabáty a bundy mù�ete
také prát, pokud jsou plnìny husím
nebo kachním prachovým peøím.
Nevkládejte více ne� 2-3 kg a nikdy
nenaplòte praèku na 4,5 kg. Opakujte
jednou nebo dvakrát máchání s
pou�itím �etrného �dímání.

  Kolik vá�í Va�e prádlo?
1 prostìradlo 400-500 g
1 povlak na pol�táø 150-200 g
1 ubrus 400-500 g
1 koupací plá�� 900-1200 g
1 ruèník 150-250 g

 Barevná trièka, trièka s
potiskem apod. vydr�í déle, jestli�e
je pøed praním obrátíte naruby.
Poti�tìná trièka a mikiny by se také
mìly naruby �ehlit.

 �aty a jiné odìvy s øemínky a háèky.
Tyto èasto oblíbené typy odìvù
mohou mít øemínky èi poutka s
háèky, které mohou pøi praní
po�kodit buben praèky nebo ostatní
prádlo. Abyste tomu zabránili,
doporuèujeme vlo�it háèky do
plátìného sáèku a ten dobøe upevnit.

 Prázdniny: odpojte zaøízení od sítì.
Odjí�díte-li na dovolenou,
doporuèujeme praèku odpojit od
sítì, uzavøít pøívod vody a nechat
dvíøka pootevøená. Tak zùstane
vnitøek praèky suchý a nedojde ke
vzniku plísní èi zápachu.
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Pro dosa�ení nejlep�ích
výsledkù doporuèujeme pou�ít
speciální prací prostøedek,
pøièem� dbejte na to, abyste
neprali více ne� 1 kg prádla.

PROGRAM PRO VLNU

Cashmere Gold: Tak �etrnì jako pøi ruèním praní
První praèka, která obdr�ela ocenìní od "Woolmark Company".

Prací program Cashmere Gold
byl vyvinut pro praní odìvù i z
nejjemnìj�í a nejvzácnìj�í vlny
a ka�míru.
Specielní prací program pro
praní bavlny byl testován a
zkou�en institutem The
Woolmark Company pøi praní
vlnìných odìvù oznaèených
�vlnìnou peèetí� s urèením pro

ruèní praní a je prvním pracím
programem s osvìdèením pro
praní ve�kerého vlnìného prádla,
které bylo dosud mo�né prát
pouze v ruce. (M.00221)
Toho bylo dosa�eno díky
rychlosti bubnu 90 ot./min, a to
i bìhem máchání, tak�e
nedochází k vytahování a
po�kozování vláken.

EXKLUSIVNÌ

Pro obleèení nesoucí symbol
ruèního praní (umyvadlo s rukou)
v�dy pou�ijte program 10.
V zájmu péèe o Va�e vlnìné vìci,
doporuèujeme pou�ívání
speciálních pracích prostøedkù.
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Nyní musíte pøidat prací prostøedek
a ostatní aditiva podle doporuèení
výrobce: obecnì vzato, v�echny
potøebné údaje naleznete na obalu.
Dávkování je rùzné podle náplnì
praèky, tvrdosti vody a stupnì
za�pinìní prádla.
Zku�enostmi se nauèíte volit správné
dávkování témìø automaticky: to se
stane zase Va�ím tajemstvím.
Ne� naplníte prostøedek na
pøedpírání do pøihrádky 1, ujistìte
se, �e není vlo�ena pøídavná
pøihrádka pro bìlení 4.
Pøi nalévání avivá�e do pøihrádky 3
dbejte na to, aby nepøetekla pøes
møí�ku.
Praèka pøi ka�dém programu
automaticky pøidává avivá� do praní.
Tekuté prostøedky vlévejte do
pøihrádky 2 pouze nìkolik sekund
pøed zahájením praní.

Do pøihrádky 1:
Prostøedek pro pøedpírání (prá�kový)

Do pøihrádky 2:
Prostøedek pro praní
(tekutý nebo prá�kový)

Do pøihrádky 3:
Aditiva (avivá�, vùnì apod.)

Do pøihrádky 4:
Bìlící prostøedek a �etrný bìlící
prostøedek na choulostivé prádlo

Tajemství zásobníku na prací prostøedky
Dùle�ité pro dobré praní

První tajemství je jednoduché: zásobník otevøete jeho
otoèením smìrem ven.

Upozoròujeme, �e tekuté prací
prostøedky jsou vìt�inou urèeny pro
praní do 60° stupòù a nevy�adují
pøedpírání.
Nìkteré tekuté nebo prá�kové prací
prostøedky se prodávají spolu se
speciálním dávkovaèem, který se
vkládá pøímo do bubnu praèky.
Øiïte se návodem na krabici s
pracím prostøedkem.
Nikdy nepou�ívejte prací prostøedek
urèený pro praní v ruce, nebo� by se
mohlo vytvoøit velké mno�ství pìny
a dojít i k po�kození praèky.
Výjimkou jsou prací prostøedky,
které jsou výslovnì urèeny k praní
jak v ruce, tak v praèce.
A je�tì poslední tajemství: kdy�
perete ve studené vodì, v�dy sni�te
mno�ství pou�itého pracího prá�ku:
ve studené vodì se toti� rozpou�tí
ponìkud hùøe ne� v teplé vodì, a
proto byste jej mohli èást vyplýtvat.

Jak efektivnì sní�it náklady Rady, jak ekologicky a
ekonomicky pou�ívat tuto
praèku.

MAXIMALIZUJTE NÁPLÒ PRAÈKY
Budete-li v�dy prát maximální doporuèené mno�ství prádla, dosáhnete nejlep�ího vyu�ití
elektrické energie, vody, pracího prostøedku i èasu.
U�ETØÍTE a� 50% energie, budete-li prát plnou náplò místo 2 polovièních náplní.

JE NUNÉ PØEDPÍRÁNÍ?
Pouze u velmi za�pinìného prádla!
U�ETØÍTE prací prostøedek, èas, vodu a 5 a� 15% spotøeby el. energie, pokud NEZVOLÍTE
pøedpírání pro slabì nebo normálnì za�pinìné prádlo.

JE POTØEBA TAK HORKÁ VODA?
Skvrny mù�ete o�etøit pøed praním speciálním prostøedkem nebo mù�ete nechat prádlo chvíli
namoèené a není pak nutné volit program s velmi horkou vodou.
U�ETØÍTE a� 50% el. energie, budete-li pou�ívat prací programy s 60oC.

NE� POU�IJETE SU�IÈKU
U�ETØÍTE energii a èas, zvolíte-li vysokou rychlost otáèek pøi �dímání, aby se sní�il obsah vody
v prádle.

Tlaèítko cyklu bìlení
Je-li nutné provést bìlení, musíte
vlo�it zvlá�tní pøihrádku 4
(pøilo�ena) do pøihrádky 1 v
zásobníku na prací prostøedky.
Pøi nalévání bìlícího prostøedku
dbejte na to, abyste nepøesáhli
znaèku "max" na støedovém èepu (viz
obrázek).
Pou�ití dodateèné pøihrádky na bìlící
prostøedek vyluèuje mo�nost pou�ít
cyklus pøedpírání.
Tradièní bìlení lze pou�ít pouze
pro odolné bílé tkaniny, zatímco
speciální �etrný bìlící prostøedek
lze pou�ít i pro barevné látky,
materiály z umìlých vláken a
vlnu.

Nemù�ete bìlit pøi programu 11
"hedvábí" a pøi "speciálních
programech" (viz str. 32).
Chcete-li provádìt bìlení
samostatnì, nalijte bìlící
prostøedek do zvlá�tní pøihrádky 4,
nastavte program máchání  pro
bavlnu nebo kontrolka cyklu
máchání  pro umìlá vlákna.
Úroveò máchání je tøeba nastavit na
støední nebo Vysoká (viz strana 31).
Kdy� chcete bìlit bìhem
normálního pracího cyklu, nalijte
prací prostøedek a dal�í aditiva do
speciálních pøihrádek (viz tabulka na
stranì 32), nastavte po�adovaný
program a zvolte funkci
Odstraòování skvrn.

Zásobník na prací prostøedky lze vyjmout
a vyèistit: nadzdvihnìte jej a vytáhnìte
smìrem ven, jak znázoròuje obrázek.
Oplachujte jej nìkolik minut pod tekoucí
vodou.
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Ne� zavoláte servis, pøeètìte si následující
Odstraòování závad

Pøi provozu praèky mù�e nìkdy dojít k chybì. Vìt�inou lze vzniklé problémy
snadno vyøe�it, ani� by bylo nutné volat opraváøe. Ne� se tedy obrátíte na
servis, zkontrolujte následující body.

Praèka se nenastartuje.

Je sí�ová zástrèka správnì
zasunuta do zásuvky? Mohla se
uvolnit.

Nedo�lo k výpadku
elektrického proudu?
Domovní pojistky nebo jistiè mohl
vypadnout, napø. v pøípadì, �e
bylo zapnuto pøíli� mnoho
spotøebièù souèasnì. Nebo mohlo
dojít k výpadku proudu v celé
oblasti.

Jsou správnì zavøena dvíøka
praèky?
Z bezpeènostních dùvodù praèka
nepracuje, jestli�e nejsou dvíøka
správnì zavøena.

Je stisknuto tlaèítko zapnutí/
vypnutí (On/Off)?
Jestli�e je, pak byl pravdìpodobnì
nastaven naprogramovaný
opo�dìný start.

Bylo stisknuto tlaèítko Start/
Reset?
Jestli�e je, pak byl pravdìpodobnì
nastaven naprogramovaný
opo�dìný start.

Je otevøen vodovodní kohoutek?
Jestli�e do praèky není dodávána
voda, z bezpeènostních dùvodù
se prací cyklus nezahájí.

SPRÁVNÌ    �PATNÌ
Uzavøete vodovodní
kohoutek po ka�dém
praní. Limituje se
tím u�ívání
hydraulického
systému praèky a
eliminuje se
nebezpeèí vyteèení
vody, kdy� není
nikdo doma.

V�dy nechávejte
dvíøka praèky
otevøená, aby
nedo�lo k tvorbì
zápachu.

Èistìte praèku
�etrnì. Pro èi�tìní
vnìj�ích a
gumových èástí
praèky v�dy
pou�ívejte hadøík
navlhèený vla�nou
mýdlovou vodou.

Necháváte praèku
pøipojenou k síti pøi jejím
èi�tìní. I v prùbìhu
údr�by musí být zaøízení
v�dy odpojeno od sítì.

Pro èi�tìní pou�íváte
rozpou�tìdla a agresivní
brusné prostøedky. Nikdy
nepou�ívejte �ádné
chemikálie nebo brusné
prostøedky k èi�tìní
vnìj�ích nebo gumových
èástí praèky.

Neèistíte zásobník na
prací prostøedky. Dá se
vyjmout a snadno vyèistit
pod tekoucí vodou.

Odjí�díte na dovolenou a
na praèku si
nevzpomenete. V�dy se
ujistìte, �e jste praèku
odpojili od sítì a uzavøeli
vodovodní kohoutek.

Praèka nenapou�tí vodu.

Je vodovodní kohoutek
správnì pøipevnìn k trubce?

Není zastavena dodávka vody?
Mohlo k tomu dojít napø. pøi
stavebních pracích ve va�í budovì
nebo v ulici.

Je dostateèný tlak vody?
Autokláv mohl mít poruchu.

Je filtr ve vodovodním
kohoutku èistý? Jestli�e je voda
velmi vápenitá, nebo byla nedávno
provádìna na vodovodním
rozvodu nìjaká práce, mù�e být
sítko filtru ucpané èásteèkami a
úlomky.

Není ohnuta gumová hadice?
Hadice, která pøivádí vodu do
praèky, musí být pokud mo�no
co nejvíce rovná. Zkontrolujte,
zda není pøiskøípnutá nebo pøíli�
ohnutá.

Praèka trvale napou�tí a
vypou�tí vodu.

Není odpadní hadice umístìna
pøíli� nízko? Musí být
nainstalována ve vý�ce od 60 do
100 cm.

Není ústí hadice ponoøeno ve
vodì?

Nedochází u va�eho odpadního
systému k sifónovému efektu?
Jestli�e problém pøetrvává i po
v�ech tìchto kontrolách, zavøete
vodovodní kohoutek, vypnìte
pøístroj a zavolejte odborný servis.
Jestli�e bydlíte v horních
podla�ích budovy, mù�e být
problém v odpadním systému.
Tento problém mù�e vyøe�it
instalace speciálního ventilu pro
sifónový efekt.

Kam se ale podìla v�echna voda?
To je jednoduché: díky nové technologii Ariston jí potøebujete
ménì ne� polovinu, ale dosáhnete dvakrát tak dobrých
výsledkù! Toto je dùvod, proè nevidíte skrz dvíøka vodu: je jí
toti� velmi, velmi málo. Chrání se tak �ivotní prostøedí a
pøitom je prádlo maximálnì dobøe vyprané. A navíc tím i
�etøíte elektrickou energii.
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ALDS 120

Praèka nevypou�tí vodu
nebo ne�dímá.

Obsahuje zvolený program
vypu�tìní vody? U nìkterých
pracích cyklù musíte nastavit
vypu�tìní vody manuálnì.

Není zvolena funkce "Snadné
�ehlení"? Ukonèete program
stisknutím tlaèítka Select.

Není èerpadlo ucpané? Abyste
je zkontrolovali, uzavøete
vodovodní kohoutek, odpojte
praèku od sítì a dále postupujte
dle pokynù na stranì 39, nebo se
obra�te na servis.

Není ohnuta výpustní hadice?
Výpustní hadice nesmí být
zkroucená nebo pøíli� ohnutá.
Ujistìte se také, zda není
pøiskøípnutá.

Není odpad z praèky ucpaný?
Je pou�ita na výpustní hadici
prodlu�ovací hadice? Pokud ano,
není umístìna nesprávnì a
neblokuje tok vody?

Praèka pøi �dímání pøíli�
vibruje.

Byla vnitøní plovoucí jednotka pøi
instalaci správnì odblokována?
Pøeètìte si následující stránky
pojednávající o instalaèních
postupech.

Je praèka správnì vyrovnána
do vodorovné polohy? Vyrovnání
tohoto zaøízení by se mìlo
pravidelnì kontrolovat. V prùbìhu
èasu se mù�e poloha praèky
zmìnit, ani� to postøehnete.
Nastavte no�ky a zkontrolujte
vodorovné vyrovnání.

Není praèka pøíli� uzavøena
mezi nábytkem a zdí? Pokud se
nejedná o vestavný model, praèka
bìhem �dímání osciluje a
potøebuje kolem sebe trochu
místa. Proto kolem ní ponechejte
nìkolik centimetrù prostoru.

Z praèky vytéká voda.

Je kovový krou�ek pøívodní
hadice správnì upevnìn?
Uzavøete vodovodní kohoutek,
odpojte praèku od sítì a zkuste
jej utáhnout, nikoli v�ak
nadmìrnou silou.

Není ucpaný zásobník na prací
prostøedky? Zkuste jej vyjmout
a umýt pod tekoucí vodou.

Je výpustní hadice dobøe
pøipojena? Uzavøete vodovodní
kohoutek, odpojte praèku od sítì
a zkuste ji utáhnout.

Pøíli� mnoho pìny.

Je pou�itý prací prostøedek vhodný
do praèky? Zkontrolujte, zda je na
jeho obalu uvedeno "pro praní v
praèce" nebo "pro praní v ruce a
v praèce", apod.

Pou�ili jste správné mno�ství?
Nadmìrné mno�ství prá�ku vede
k tvorbì velkého mno�ství pìny,
a navíc nejen �e nezaruèí lep�í
vyprání, ale zpùsobuje tvorbu
kamene na vnitøních èástech
praèky.

Pokud v�ak i nadále praèka
nepracuje správnì a problém
pøetrvává, obra�te se na autorizované
servisní støedisko, pøièem� udejte
následující informace:
- typ závady
- typové oznaèemí (Mod.  .....)

a výrobní èíslo (S/N  .........)
Tyto údaje naleznete na typovém
�títku umístìném na zadní stìnì
praèky.

Technické údaje

S �ádostí o opravu se
v�dy obracejte na

autorizovaný odborný
servis a vy�adujte

pou�ití originálních
náhradních dílù.
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Model

Rozmìry

Kapacita

Elektrické pøipojení

Pøipojení na pøívod
vody

Rychlost �dímání

Programy jsou
kompatibilní s
pøedpisem IEC 456

�íøka 59,5 cm

vý�ka 85 cm

hloubka 40 cm

1 a� 4,5 kg

napìtí 220/230 V, 50 Hz

maximální pøíkon 1850 W

maximální tlak 1 MPa (10 bar)

maximální tlak 0,05 MPa (0,5 bar)

kapacita bubnu 40 litrù

a� 1200 ot./ min

provádìno pøi náplni 4,5 kg.

Tento spotøebiè splòuje po�adavky následujících pøedpisù Evropského spoleèenství:

- 73/23 EEC z 19/02/73 (Low Voltage - bezpeènostní pøedpisy) a následné zmìny

- 89/336 EEC z 03/05/89 (Electromagnetic Compatibility - odru�ení a elektromagnetická kompatibilita) a následné zmìny

programu 3; teplotu 60°C; máchání                 ; Intenzita pracího cyklu                       ;

Hluènost
( dB(A) re 1 pW)

Praní: 63

Odstøeïování: 74
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Margherita
pøichází

Instalace a transport

A� u� jste praèku právì zakoupili, nebo se jen stìhujete do
nového bytu, má instalace zásadní dùle�itost pro správnou
funkci praèky.

Dr�ák pou�itý v pøípadì, �e vý�ka
vyústìní výpustní hadice je ni��í ne�
60 cm.

Pokud vede hadice do vany nebo
døezu, nainstalujte speciální
umìlohmotný dr�ák a doporuèujeme
pøipevnit jej k vodovodnímu
kohoutku.

Dr�ák pro vypou�tìní do vany nebo
umyvadla.

Pamatujte na to, �e konec hadice
nesmí být umístìn pod vodní
hladinou.
Nepou�ívejte �ádné nastavovací
hadice. Pokud je absolutnì nezbytné
je pou�ít, pamatujte na to, �e
prodlu�ovací hadice nesmí být del�í
ne� 150 cm a musí mít stejný
prùmìr, jako originální hadice.
Jestli�e pou�íváte nástìnné vyústìní
odpadu, nechejte provìøit
odborníkem, zda je odpad
dostateèný. Jestli�e je Vá� byt v
posledním patøe budovy, mù�e se
objevit sifonový efekt (nasávání). V
tomto pøípadì bude Va�e praèka
prùbì�nì napou�tìt i vypou�tìt vodu.
Tento problém je mo�no øe�it
speciálním ventilem pro sifonový
efekt, který je dostupný na trhu, a
je tøeba jej v tomto pøípadì pøipevnit
na odpadní hadici.

Elektrické pøipojení
Pøed pøipojením zaøízení k síti
zkontrolujte následující:
1) zda je sí�ová pøípojka a zásuvka

dimenzována na proud, který je
uveden na typovém �títku. Navíc
zásuvka a její zapojení musí
odpovídat pøíslu�ným normám
ÈSN.

2) zda napìtí a kmitoèet sítì
odpovídají hodnotám, uvedeným na
typovém �títku.

3) zásuvka musí být vhodná pro
pøipojení vidlice tohoto pøístroje.
V pøípadì, �e neodpovídá, nechte
zásuvku nebo vidlici vymìnit
odborným elektrikáøem, ale nikdy
nepou�ívejte adaptéry ani
rozdvojky.Sí�ový pøívod zasuòte do
zásuvky s øádnì uzemnìným
ochranným kolíkem (jedná se o
bezpeènostní opatøení, které
pøedepisuje norma).

4) domovní rozvod el. sítì musí být
uzemnìný, nebo mít ochranu
nulováním, v souladu s pøíslu�nými
pøedpisy. V pøípadì, �e Vá� domovní
rozvod plnì neodpovídá normám a
pøedpisùm pro instalaci
automatické praèky, výrobce
nenese �ádnou odpovìdnost za
pøípadné �kody.

Po vybalení se ujistìte, zda je praèka
v poøádku. V pøípadì pochybností
praèku nepou�tìte a obra�te se na
odborný servis. Vnitøek praèky je
z pøepravních dùvodù zaji�tìn na
zadní stranì 4 �rouby.

Pøed uvedením praèky do provozu
�rouby demontujte, vyjmìte gumu
pomocí speciální rozpìrky (dr�í
v�echny díly) a  otvory zaslepte
pøilo�enými plastovými krytkami.
Dulezitá informace: uzavrít 3
otvory, nacházející se vzadu, v pravé
spodní cásti pracky, ve kterých byla
zasunuta koncovka, pomocí zátky
(soucást príslu�enství).

Vyrovnání do vodorovné
polohy
Praèka musí být perfektnì
vyrovnaná do vodorovné polohy, aby
byla zaji�tìna její správná funkce. K
vyrovnání pøístroje je tøeba nastavit
pøední no�ièky. Úhel náklonu
pracovního povrchu nesmí
pøekraèovat 2 stupnì. Je-li pøístroj
instalován na podlaze s kobercem,
zkontrolujte, zda je mezi podlahou
a spodkem praèky dostateèný
prostor pro zaji�tìní ventilace.

Pøední no�ky lze nastavovat.

Pøipojení na vodovodní
sí�
Zkontrolujte, zda tlak vody odpovídá
hodnotám uvedeným na typovém
�títku, který je umístìn na zadní
èásti praèky. Pøívodní hadici
pøipojte na kohoutek se studenou
vodou pomocí trubkového závitu
3/4". Nezapomeòte vlo�it mezi
upevòovací matici a kohoutek
gumové tìsnìní.

A

Gumové tìsnìní.

Je-li vodovodní pøípojka nová nebo
nebyla-li dlouhou dobu pou�ívána,
pak je�tì pøed pøipojením praèky
otevøete kohoutek a nechejte odtéci
kalnou vodu s neèistotami. Pøipojte
druhý konec hadice k pøístroji na
pøípojku v pravé horní èásti praèky.

Pøípojka vody v pravé horní èásti.

Pøipojení výpustní hadice
Na zadní èásti praèky jsou umístìny
dva dr�áky (vpravo nebo vlevo), na
které se má výpustní hadice upevnit.
Vyústìní výpustní hadice pøipojte k
odpadovému potrubí nebo je
umístìte do výlevky nebo vany,
pøièem� se ujistìte �e hadice není
zkroucená nebo pøíli� ohnutá.
Konec hadice musí být umístìn ve
vý�i nejménì 60 - 100 cm nad
podlahou. Pokud je nezbytné upevnit
konec hadice ve vý�ce men�í ne� 60
cm nad podlahou, musí být hadice
uchycena v dr�áku v horní èásti
zadního panelu pøístroje.

Výstraha!!
Výrobce nenese �ádnou

odpovìdnost za �kody, pokud
nejsou respektovány tyto

pokyny.
Igelitové sáèky,

polystyrénové výplnì,
høebíky a jiné obalové

materiály nejsou hraèkou pro
dìti a mohou být pro dìti

nebezpeèné.

Nevyhazujte zaji��ovací
�rouby a rozpìrky. V
pøípadì stìhování je

mù�ete pou�ít k
opìtovnému zablokování

komponentù uvnitø praèky
a chránit tak praèku
bìhem transportu.
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Peèujte o praèku dobøe a ona vám bude
dlouho vìrnì slou�it

Snadná péèe a údr�ba

Va�e praèka je Va�ím nepostradatelným
pomocníkem. Je proto dùle�ité udr�ovat ji v dobré
formì.

Margherita je praèka, která má
dlouhou �ivotnost bez jakýchkoli
problémù. Dodr�ování nìkolika
jednoduchých pravidel ji pomù�e
udr�et ve formì a zajistí dlouhodobý
bezporuchový chod. Za prvé, musíte
zavírat vodovodní kohoutek po
ka�dém praní: trvalý tlak vody by
mohl vést k deformaci nìkolika
komponentù pøístroje. Navíc tímto
i pøedejdete nebezpeèí vyteèení vody,
kdy� nejste doma.
Jestli�e je voda ve va�í oblasti pøíli�
tvrdá, pou�ívejte zmìkèovací
prostøedek (voda je tvrdá, jestli�e
èasto zanechává bílé skvrny na
vodovodních bateriích apod.
Pøesnìj�í informace o tvrdosti a
slo�ení vody ve va�em vodovodním
systému získáte v pøíslu�ném
vodárenském podniku.)
V�dy vyprázdnìte z kapes pøípadné
napínáèky, mince, odznaky a jiné
tvrdé pøedmìty.
Vnìj�í panely praèky èistìte
hadøíkem namoèeným ve vla�ném
roztoku mýdla a vody.

Nikdy nepøehánìjte
dávkování.
Normální prací prostøedky ji�
obsahují zmìkèující látky. Pouze
pokud je voda obzvlá�tì tvrdá, tj. je
bohatá na obsah vodního kamene,
doporuèujeme pou�ívat speciální
prostøedky pøi ka�dém praní.
U�iteèný také mù�e být pravidelnì
provedený prací cyklus s pøidáním
zmìkèujícího pøípravku, bez
pracího prá�ku a prádla.
Nikdy nepou�ívejte pøíli� mnoho
pracího prostøedku a dal�ích aditiv ,
nebo� to mù�e vést k nadmìrné
tvorbì pìny, tvorbì usazenin a
mo�nému po�kození nìkterých dílù
praèky.

V pøípadì potøeby zkontrolujte èerpadlo a gumovou hadici
Margherita je vybavena samoèistícím èerpadlem, proto není nutné provádìt èi�tìní a údr�bu. Nicménì nìkteré malé pøedmìty,
jako napø. mince, knoflíky apod., mohou nìkdy zapadnout do èerpadla. Aby tím nedo�lo k po�kození èerpadla, je èerpadlo
vybaveno záchytnou komorou, její� prostor je dostupný pøes pøední èást èerpadla.

Je dùle�ité pravidelnì èistit
zásobník na prací

prostøedky. Aby se v
zásobníku nehromadil
zaschlý prací prá�ek,

nechejte zásobník nìkolik
minut pod tekoucí vodou.

Nezapomeòte vyprázdnit v�echny kapsy: malé pøedmìty mohou va�i
pøítelkyni Margheritu po�kodit.

Abyste se dostali k této komoøe, jednodu�e sejmìte krycí panel na spodní
èásti praèky pomocí �roubováku (obrázek 1). Pak vyjmìte víèko otáèením
proti smìru hodinových ruèièek (obrázek 2) a peèlivì prohlédnìte obsah
vnitøku.

Hadice
Hadici nejménì jednou roènì zkontrolujte. Jakmile zjistíte jakékoli známky
jejího po�kození, je tøeba ji okam�itì vymìnit. Pøístroj je bìhem provozu
vystaven silnému tlaku vody a naru�ená hadice by mohla náhle zcela
prasknout.

Dùle�ité: pøed sejmutím víèka zkontrolujte, �e prací cyklus skonèil a odpojte praèku od sítì. Je normální, �e pøi snímání víèka vyteèe malé
mno�ství vody. Kdy� znovu nasazujete krycí panel, ujistìte se, �e západky umístìné na spodku jsou správnì vlo�eny do záøezù pøed tím, ne�
zamáèknete panel na své místo na pøístroji.

Obr. 1 Obr. 2

39



MM ARGHERITA

Margherita - Návod k instalaci a pou�ití

Pro va�i bezpeènost a bezpeènost
va�ich dìtí

A nyní to nejdùle�itìj�í

Margherita odpovídá nejpøísnìj�ím mezinárodním
bezpeènostním normám a pøedpisùm. Jste tak chránìni Vy
i celá Va�e rodina.

Pøeètìte si prosím v�echny
pokyny uvedené v tomto návodu
peèlivì, proto�e obsahují velmi
dùle�ité informace o
bezpeènosti pøi instalaci,
obsluze i údr�bì praèky.

1. Praèka Margherita nesmí
být v �ádném pøípadì
instalováno ve venkovním
prostøedí, a to ani pod
støí�kou, proto�e mù�e být
velmi nebezpeèné ponechat ji
vystavenou de�ti a jiným
povìtrnostním vlivùm.

2. Tuto praèku smí obsluhovat
pouze dospìlá osoba. Praèka
je urèena pouze k praní prádla,
a to v souladu s tímto návodem
k pou�ití.

3. Pokud chcete praèku
pøemístit, po�ádejte o pomoc
dva nebo tøi lidi. Nikdy to
nezkou�ejte sám, proto�e
praèka je velmi tì�ká.

4. Ne� budete vkládat nové prádlo,
zkontrolujte, zda je buben
prázdný.

5. Z bezpeènostních dùvodù se
nikdy nedotýkejte praèky,
jste-li naboso nebo máte
mokré ruce nebo nohy.

6. Nikdy nepou�ívejte
prodlu�ovací kabely a
rozdvojky, které jsou zvlá�tì
nebezpeèné ve vlhkém
prostøedí. Sí�ový pøívod nesmí
nikdy být nadmìrnì ohnutý
nebo nebezpeènì pøiskøípnutý.

7. Nikdy neotvírejte zásobník
na prací prostøedky, zatímco
je praèka v provozu.
Nepou�ívejte prostøedky
pro praní v ruce, proto�e by
se pøi nadmìrné tvorbì pìny
mohly po�kodit vnitøní díly
pøístroje.

Výmìna sí�ového pøívodu
Sí�ový pøívod pro praèku
Margherita je speciální a lze
jej zakoupit pouze v
autorizovaných servisních
støediscích.

Pøi výmìnì postupujte dle ní�e
uvedených pokynù:
1. Ujistìte se, �e jste praèku vypnuli
a odpojili  ze sítì.
2. Od�roubujte dva  �rouby I a
sejmìte kryt jeho vyta�ením
smìrem k sobì (obr. 3).
3. Odpojte malé kabely z
odru�ovacího èlenu F (obr. 4),
pøièem� si zapamatujte jejich
umístìní (modrý = N kabel,

hnìdý = L kabel), pøièem� nechejte
na konec  zemnící kabel  .
Pozn.: Písmena L, N a  symbol

  jsou uvedena na odru�ovacím
èlenu.
4. Posuòte horní èást sí�ového pøívodu
mírnì pryè od zadního panelu,
zatáhnìte za sí�ový pøívod smìrem
nahoru a vytáhnìte jej (obr. 5).

Obr. 3 Obr. 4 Obr. 5 Obr. 6

8. Nikdy netahejte za samotný
kabel nebo dokonce za praèku,
chcete-li odpojit sí�ový pøívod
ze zásuvky na zdi: je to velmi
nebezpeèné.

9. Je-li zaøízení v provozu,
nedotýkejte se vytékající
vody, jeliko� mù�e být velmi
horká. Dvíøka praèky se v
prùbìhu praní také
zahøívají, proto pøed nimi
chraòte malé dìti. Nikdy
neotvírejte dvíøka praèky
násilím, nebo� by mohlo dojít
k po�kození mechanismu
blokování dvíøek, který
zabraòuje jejich náhodnému
otevøení.

10. V pøípadì poruchy nejprve
uzavøete pøívod vody a
odpojte zaøízení od
elektrické zásuvky. Praèku
nikdy nerozebírejte,
nedotýkejte se vnitøních dílù a
nesna�te se je opravovat.

Chci pouze technika
z autorizovaného servisního
støediska a originální
náhradní díly!

Pøi pøipojování nového sí�ového
pøívodu postupujte obrácenì.
Pøi opìtovném nasazování krytu
nasaïte kryt na praèku (obr. 6) a
nechejte jej sklouznout smìrem vpøed,
a� se háèky na jeho pøední èásti
zasunou do pøíslu�ných oèek na
kontrolním panelu, pak pevnì
dotáhnìte �rouby na zadní èásti.
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Przedstawimy Ci w niej 11 tematów, do przeczytania
których Ciê zapraszamy: dowiesz siê z nich, jak
zaoszczêdziæ si³y i zapewniæ pralce d³ugie ¿ycie,
poznasz tajniki lepszego prania, dbaj¹c przede
wszystkim o Twoje bezpieczeñstwo.

Krótka instrukcja do pralki
Margherita

1. Instalacja i przeprowadzka (str. 52)

Instalacja, po zakupie pralki lub po przeprowadzce, stanowi najwa¿niejsz¹ czynno�æ
dla w³a�ciwego funkcjonowania pralki Margherita. Sprawd� zawsze:
1. czy instalacja elektryczna pomieszczenia zgodna jest z obowi¹zuj¹cymi

przepisami;

2. czy wê¿e doprowadzaj¹cy i odprowadzaj¹cy wodê zosta³y
w³a�ciwie pod³¹czone; Nie nale¿y nigdy stosowaæ rur u¿ywanych;

3. czy pralka ustawiona jest dok³adnie w poziomie. Warto o to zadbaæ ze
wzglêdu na trwa³o�æ pralki i jako�æ prania;

4. czy zosta³y usuniête umieszczone z ty³u pralki, unieruchamiaj¹ce bêben
�ruby.

2. Jak za³adowaæ i uruchomiæ pralkê Margherita (str. 44)

Odpowiednie posegregowanie bielizny do prania jest niezwykle wa¿ne
zarówno z punktu widzenia jako�ci prania, jak i z punktu widzenia trwa³o�ci
pralki. Poznaj zasady w³a�ciwego podzielenia bielizny do prania: kolor, rodzaj
tkaniny, tendencja do zostawiania w³osków stanowi¹ tu najwa¿niejsze
kryteria.

3. Jak zrozumieæ etykietkê (str. 47)

Zawarte na etykietce ubrañ symbole s¹ ³atwe do zrozumienia i stanowi¹
wa¿n¹ wskazówkê dla w³a�ciwego prania. Znajdziesz tutaj wskazówki
dotycz¹ce zalecanych temperatur, rodzajów czyszczenia, sposobów
prasowania.

4. Praktyczna pomoc w praniu (str. 48)

Dawniej to babcie dawa³y dobre rady, a tkaniny syntetyczne nie istnia³y -
si³¹ rzeczy ³atwo by³o praæ. Dzi� natomiast to pralka Margherita daje Ci
du¿o dobrych rad i umo¿liwia ci pranie nawet tkanin we³nianych i
kaszmirowych, jak mog³aby to zrobiæ tylko do�wiadczona praczka.

5. Szufladka �rodków pior¹cych (str. 49)

Paragraf ten wyja�nia, jak nale¿y u¿ywaæ szufladki na �rodki pior¹ce oraz
pojemniczka na wybielacz.

6. Zrozumieæ tablicê przycisków (str. 45 - 46)

Tablica przycisków pralki Margherita jest bardzo prosta. Kilka podstawowych
przycisków w celu wybrania rodzaju prania, od najbardziej energicznego, zdolnego
wypraæ kombinezon roboczy mechanika, a¿ po bardzo delikatny program do

kaszmirowej we³ny. Zapoznaj siê z nimi dobrze, a pozwoli Ci to lepiej praæ i zapewni
Twojej pralce wieloletni¹ trwa³o�æ. Wcale nie jest to trudne.

7. Przewodnik po programach pralki Margherita (str. 46)

£atwa, nieskomplikowana tabela, dziêki której od razu na pierwszy rzut oka
zorientowaæ siê mo¿na w�ród wszystkich programów, temperatur, �rodków
pior¹cych oraz ewentualnych �rodków dodatkowych. Wybierz w³a�ciwy
program, a dzieñ po dniu zyska na tym jako�æ prania, przy jednoczesnym
zaoszczêdzeniu czasu, wody i energii.

8. Konserwacja i utrzymanie pralki (str. 53)

Pralka Margherita jest Twoj¹ przyjació³k¹: wystarczy kilka niewielkich
zabiegów, a odp³aci ci ona wierno�ci¹ i oddaniem.
Dbaj o ni¹ troskliwie, a s³u¿yæ Ci bêdzie przez ca³e lata.

9. Problemy i ich rozwi¹zanie (str. 50 i 51)

Zanim wezwiesz technika, zajrzyj do tego rozdzia³u: wiele problemów
znajduje ³atwe i szybkie rozwi¹zanie. Je�li jednak nie jeste� w stanie sama
rozwi¹zaæ problemu, zadzwoñ do serwisu technicznego firmy Ariston i w
krótkim czasie wszelkie usterki zostan¹ usuniête.

10. Dane techniczne (str. 51)

Znajdziesz tu dane techniczne Twojej pralki: numer i kod modelu, specyfikacje
elektryczne i hydrauliczne, wymiary, moc i pojemno�æ, szybko�æ wirowania
oraz europejskie i w³oskie przepisy, przy poszanowaniu których pralka zosta³a
wyprodukowana.

11. Bezpieczeñstwo Twoje i Twoich dzieci (str. 54)

Znajdziesz tu porady dotycz¹ce bezpieczeñstwa Twojego i ca³ej Twojej
rodziny, poniewa¿ jest to naprawdê sprawa najwa¿niejsza.
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Jak za³adowaæ pralkê?
Zanim przyst¹pisz do prania, mo¿esz wiele zrobiæ, by lepiej praæ. Podziel bieliznê
w zale¿no�ci od tkanin i kolorów. Obejrzyj etykietki i zastosuj siê do podanych
na nich instrukcji. Wk³adaj na przemian bieliznê ma³¹ i du¿¹.

Zanim zaczniesz praæ.
Podziel bieliznê w zale¿no�ci od
rodzaju tkaniny i trwa³o�ci kolorów:
tkaniny wytrzyma³e i delikatne nale¿y
praæ osobno.
Kolory jasne nale¿y oddzieliæ od
ciemnych.
Opró¿nij wszystkie kieszenie (z
monet, papieru, pieniêdzy, drobnych
przedmiotów) i sprawd� guziki.
Przyszyj albo zupe³nie odpruj
wisz¹ce guziki, gdy¿ mog¹ siê one
oderwaæ w trakcie prania.

Jak usun¹æ najczê�ciej zdarzaj¹ce siê plamy
Plamy pióra i d³ugopisu Tamponowaæ watk¹ zamoczon¹ w w alkoholu metylowym lub w alkoholu 90°.
Smo³a Posmarowaæ �wie¿ym mas³em, a nastêpnie przetrzeæ terpentyn¹ i natychmiast wypraæ.
Wosk  Zdrapaæ wosk, w³o¿yæ plamê miêdzy dwie warstwy bibu³y, a nastêpnie przejechaæ ciep³ym ¿elazkiem. Nastêpnie
przetrzeæ wacikiem zmoczonym w terpentynie lub w alkoholu metylowym.
Guma do ¿ucia Przetrzeæ zmywaczem lakieru do paznokci, a nastêpnie czyst¹ szmatk¹.
Ple�ñ Bia³e tkaniny bawe³niane i lniane nale¿y zmoczyæ w roztworze wody z wybielaczem (5:1) z 1 ³y¿k¹ octu, a nastêpnie od
razu wypraæ. Inne tkaniny bia³e - w wodzie utlenionej o 10 objêto�ciach, a nastêpnie od razu wypraæ.
Szminka  Je�li tkanina jest we³niana lub bawe³niana, tamponowaæ eterem. W przypadku jedwabiu u¿yæ trichloroetylenu.
Lakier do paznokci  Po³o¿yæ tkaninê od strony plamy na kawa³ku bibu³y, zmoczyæ rozpuszczalnikiem, przesuwaj¹c powoli
tkaninê w miarê, jak bibu³a siê zabarwia.
Trawa  Tamponowaæ wacikiem zmoczonym w alkoholu metylowym.

Uruchomienie pralki Margherita
W³a�ciwe uruchomienie pralki
Margherita jest wa¿ne zarówno ze
wzglêdu na jako�æ prania, jak i w
celu zapobie¿enia awariom i
zapewnienia wieloletniego
u¿ytkowania pralki. Po za³adowaniu
bielizny, w³o¿eniu �rodka pior¹cego
i ewentualnych �rodków
dodatkowych sprawd� zawsze, czy:

1. Drzwiczki pralki s¹ zamkniête.
2.Wtyczka w³o¿ona jest do kontaktu.
3.Kurek dop³ywu wody jest otwarty.

W³¹cz pralkê
Przyci�nij przycisk B (pozycja I).

Wybór programu
Program prania nale¿y wybraæ w
zale¿no�ci od rodzaju ubrañ do
prania. Przy wybieraniu w³a�ciwego
programu pomocna jest tabela na
stronie 46. Obracaj pokrêt³o A tak,
by wybrany program odpowiada³
wska�nikowi znajduj¹cemu siê w
górnej czê�ci szkie³ka G,  nastaw
wszystkie pozostaj¹ce do Twej
dyspozycji opcje (migaj¹ce), jak
pokazano na str. 45 i 46 (punkt ), a
nastêpnie przyci�nij przycisk C (Start/
Reset).

Zaraz po zainstalowaniu pralki wykonaj je den cykl
prania, nastawiaj¹c program �1� na 90 stopni.

Bieliznê szczególnie delikatn¹,
jak bielizna osobista,

poñczochy i inne bardzo
delikatne ubrania, pierz
w³o¿one do p³óciennego

woreczka.

Podzielenie bielizny w
zale¿no�ci od rodzaju tkaniny i

koloru jest wa¿ne dla
uzyskania dobrych rezultatów

prania

Je�li chcesz przerwaæ program w
toku, przytrzymaj przycisk C
przyci�niêty przez conajmniej 3
sekundy.
Po zakoñczeniu prania...
Odczekaj, a¿ zga�nie symbol  i
pojawi siê napis End.
Nastêpnie wy³¹cz pralkê Margherita,
przyciskaj¹c przycisk ON/OFF B
(pozycja O).
Mo¿esz teraz otworzyæ okr¹g³e
drzwiczki pralki. Po wyjêciu �wie¿o
upranej bielizny zostaw zawsze

drzwiczki otwarte lub uchylone, by
mog³a odparowaæ pozosta³a w pralce
wilgoæ.
Po zakoñczeniu prania zawsze
zamknij kurek dop³ywu wody.
Pamiêtaj, ¿e w razie przerwania
dop³ywu pr¹du lub wy³¹czenia
pralki, wybrany program
ponownie podejmie pracê od
momentu, w którym zosta³
przerwany.

Informacje zawarte na
etykietkach.
Czytaj zawsze etykietki bielizny i
ubrañ: informuj¹ one na temat
tkaniny i zalecanego sposobu prania.
Na stronie 47 znajdziesz wyja�nienie
znajduj¹cych siê na etykietkach
symboli. Wskazówki te pomagaj¹
wybraæ w³a�ciwy sposób prania i
zapobiec zniszczeniu ubrania w
praniu.

Urz¹dzenie równomiernego
roz³o¿enia bielizny w pralce.
Pralka ta zawiera specjalny przyrz¹d
elektroniczny, który pomaga
równomiernie roz³o¿yæ za³adowan¹
bieliznê: przed wirowaniem,
przyrz¹d ten zapewnia mo¿liwie jak
najbardziej równomierne roz³o¿enie
bielizny w bêbnie, w zale¿no�ci od
rodzaju bielizny oraz od jej
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temu pralka, nawet przy
maksymalnej liczbie obrotów,
pracuje cicho i nie wibruje.
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Mode Select

E

ABCD

F G

Tutaj polecenia wydajesz Ty
Zrozumieæ tablicê przycisków

Wybranie w³a�ciwego programu jest wa¿ne. I wcale nietrudne.

Pokrêt³a s¹ schowane w
obudowie. Aby je wysun¹æ,
nale¿y je lekko nacisn¹æ.

Tutaj znajduje siê szufladka
�rodków pior¹cych wraz z
dodatkowym pojemniczkiem
na wybielacz.
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MAX

1
2

4

3

przycisk Select, mo¿esz j¹ zmniejszaæ
a¿ do ca³kowitego wy³¹czenia
odwirowania (Off).
Gdy cykl prania jest w toku, wy³¹czenie
odwirowania sygnalizowane jest przez
zapalenie siê symbolu .
Opcja ta aktywna jest przy wszystkich
programach z wyj¹tkiem 11 oraz .

Intensywno�æ prania 
Opcja ta pozwala na zmodyfikowanie
cech wybranego programu prania w
zale¿no�ci od stopnia zabrudzenia
pranej bielizny. Ma ona trzy poziomy,
które wybiera siê przez przyci�niêcie
przycisku Select.

Niski

�redni

Wysoki

Opcjê tê nastawiæ mo¿na przy
programach 1-2-3-5-6-7-8.

Opó�nione uruchomienie pralki 
Opcja ta, któr¹ mo¿na wybrac przy
pomocy przycisku Select, pozwala
na opó�nienie uruchomienia pralki o
od 1 do 24 godzin.
Nastawienie opó�nionego
uruchomienia pralki sygnalizuje
symbol , który pozostaje zapalony,
a¿ do rozpoczêcia siê cyklu prania.
Opcja ta nie jest aktywna przy
programach Usuwanie wody oraz
Odwirowanie.

Odplamianie  (por. str. 49)
Przy pomocy tego przycisku pralka
wykona bardziej intensywne pranie, które
optymalnie wykorzystuje skuteczno�æ
dodanych �rodków p³ynnych,
pozwalaj¹c na wyeliminowanie nawet
bardziej trwa³ych plam.
Mo¿na j¹ nastawiæ przyciskaj¹c
przycisk Select, a¿ pojawi siê napis On.

Pokrêt³o programów
W celu wybrania programu prania
powinna� tak obracaæ pokrêt³o, aby
znajduj¹cy siê na szkie³ku G wska�nik
odpowiada³ symbolowi/numerowi
po¿¹danego programu.

Przycisk w³¹czonej/wy³¹czonej
Gdy przycisk B jest wci�niêty,
pralka jest w³¹czona, gdy za� nie jest
wci�niêty - pralka jest wy³¹czona.
Wy³¹czenie pralki nie anuluje
wybranego programu.
Po w³¹czeniu pralki wszystkie
symbole na wy�wietlaczu pozostaj¹
zapalone przez 8 sekund, po czym
migoc¹ tylko te, które mog¹ zostaæ
wybrane.

Start/Reset
Przycisk ten pozwala na rozpoczêcie
zaprogramowanego cyklu prania lub
na przerwanie go. Lekkie
przyci�niecie tego przycisku
uruchamia Start, natomiast
trzymanie go przyci�niêtego przez
conajmniej 3 sekundy wykonuje
Reset.
Po przyci�niêciu przycisku Start
dalsze obracanie pokrêt³a
programów nie ma ju¿ ¿adnego
wp³ywu na pracê pralki.

Szufladka �rodków pior¹cych
Podzielona jest ona na trzy
przedzia³y:
1. �rodek pior¹cy do prania

wstêpnego;
2. �rodek do prania zasadniczego;
3.�rodki zmiêkczaj¹ce.
Pralka wyposa¿ona jest ponadto w
dodatkowy pojemniczek 4 na �rodek
wybielaj¹cy. Pojemniczek ten
wstawia siê do przedzia³u 1.

Pulpit
Znajdziesz tu opis programów prania
oraz funkcji poszczególnych
przycisków. Otwiera siê go przez
poci¹gniêcie na zewn¹trz.

Display - Wy�wietlacz
Po prawej stronie pokazane s¹ wszystkie
mo¿liwe do wybrania opcje.
Przy pomocy przycisku Mode mo¿esz
wybraæ po¿¹dan¹ opcjê, której symbol
zaczyna migotaæ.
Z lewej strony pokazana jest warto�æ lub
stan (On-Off) wybranej opcji, które
mo¿na zmieniæ przy pomocy przycisku
Select.
Przyci�nij przycisk Mode, aby przej�æ do
nastêpnej opcji, albo przyci�nij przycisk C
(Start/Reset), aby zacz¹æ cykl prania.
Nastêpnie wy�wietlacz pokazuje wszystkie
opcje, które masz do dyspozycji.
W zale¿no�ci od nastawionego
programu, aktywne s¹ tylko niektóre
opcje, które s¹ przy tym programie
mo¿liwe.

Temperatura 
Wy�wietlacz pokazuje maksymaln¹
temperaturê odnosz¹c¹ siê do
nastawionego programu; przyciskaj¹c
przycisk Select mo¿esz j¹ zmniejszyæ,
a¿ do prania na zimno (Off).
Opcja ta aktywna jest przy wszystkich
programach prania.

Odwirowanie 
Wy�wietlacz pokazuje maksymaln¹
szybko�æ wirowania, odnosz¹c¹ siê do
nastawionego programu; przyciskaj¹c

W trakcie prania wybranie tej opcji
sygnalizowane jest przez zapalenie siê
symbolu .
Opcjê tê nastawiæ mo¿na przy
programach 2-3-5-6-7-8-10 oraz
P³ukania.
Uwaga: Nie nale¿y programowaæ tej
opcji razem z opcj¹  £atwe prasowanie.

£atwe prasowanie 
Funkcja ta pozwala na uzyskanie
wypranej bielizny niepogniecionej w
trakcie prania, a wiêc któr¹ ³atwiej
jest wyprasowaæ.
W zale¿no�ci od rodzaju tkaniny
pralka wybiera optymalne warunki
prania.
Opcjê tê mo¿na nastawiæ przy
programach 3-5-6-7-8-11 oraz
P³ukania.
Aby j¹ nastawiæ, nale¿y przyciskaæ
przycisk Select, a¿ do pojawienia siê
napisu On.
Przy programach 6-7-8-11 oraz
Lekkie P³ukania  cykl prania
zostaje przerwany, zatrzymujac
pran¹ bieliznê zamoczon¹ w wodzie
przed wykonaniem usuniêcia wody.
W celu dokoñczenia cyklu prania
nale¿y przycisn¹æ przycisk Select.
W trakcie prania nastawienie tej opcji
sygnalizowane jest przez zapalenie siê
symbolu .
Uwaga: Nie nale¿y u¿ywaæ tej opcji
razem z opcj¹ Odplamianie.

P³ukanie 
Opcja ta s³u¿y do zwiêkszenia wydajno�ci
p³ukania. Zaleca siê korzystanie z niej, gdy
pralka jest za³adowana do pe³na i przy
du¿ej ilo�ci �rodka pior¹cego.
Opcja ta ma trzy poziomy intensywno�ci,
które mog¹ zostaæ wybrane przy
pomocy przycisku Select.

Niski

�redni

Wysoki

Mo¿na j¹ nastawiæ przy programach
1-2-3-4-5-6-7-8 oraz P³ukania.

Uwaga: funkcja  nie jest aktywna.
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Rodzaj tkaniny oraz stopieñ
zabrudzenia

Pokrêt³o
programów

Pokrêt³o
temperatur

�rodek
pior¹cy

�rodek
zmiêkczaj¹cy

Wybielanie
oraz przycisk
Odplamiania

Trwanie
cyklu prania
(w minutach)

Opis cyklu prania

BAWE£NA

Bielizna bia³a silnie zabrudzona

(po�ciel, obrusy itp.) 1 90°C ◆ ◆ 140
Pranie w temp. 90°C, p³ukania, odwirowania po

�rednie i koñcowe

Bielizna bia³a silnie zabrudzona

(po�ciel, obrusy itp.) 2 90°C ◆ ◆
Delikatne/

Tradycyjne
125

Pranie w temp. 90°C, p³ukania, odwirowania po

�rednie i koñcowe

Bielizna bia³a i kolorowa wytrzyma³a,

bardzo mocno zabrudzona 3 60°C ◆ ◆
Delikatne/

Tradycyjne
130

Pranie w temp. 60°C, p³ukania, odwirowania po

�rednie i koñcowe

Bielizna bia³a i kolorowa wytrzyma³a,

bardzo mocno zabrudzona 4 40°C ◆ ◆ 150
Pranie w temp. 40°C, p³ukania, odwirowania po

�rednie i koñcowe

Bielizna bia³a, s³abo zabrudzona oraz

kolorowa delikatna (koszule, bluzki itp.) 5 40°C ◆ ◆
Delikatne/

Tradycyjne
86

Pranie w temp. 40°C, p³ukania, odwirowania po

�rednie i koñcowe

TKANINY SYNTETYCZNE

Tkaniny syntetyczne o wytrzyma³ych

kolorach, silnie zabrudzone

(bielizna dla niemowl¹t itp.)
6 60°C ◆ ◆ Delikatne 94

Pranie w temp. 60°C, p³ukania, funkcja przeciw

gnieceniu lub odwirowanie delikatne

Tkaniny syntetyczne o wytrzymalych kolorach

(róznego rodzaju bielizna lekko zabrudzona) 6 40°C ◆ ◆ Delikatne 79
Pranie w temp. 40°C, p³ukania, funkcja przeciw

gnieceniu lub odwirowanie delikatne

Tkaniny syntetyczne o wytrzyma³ych

kolorach, silnie zabrudzone

(bielizna dla niemowl¹t itp.)
7 50°C ◆ ◆ Delikatne 89

Pranie w temp. 50°C, p³ukania, funkcja przeciw

gnieceniu lub odwirowanie delikatne

Tkaniny syntetyczne o delikatnych

kolorach (wszystkie rodzaje bielizny

osobistej, lekko zabrudzonej)
8 40°C ◆ ◆ Delikatne 69

Pranie w temp. 40°C, p³ukania, funkcja przeciw

gnieceniu lub delikatne odwirowanie

Tkaniny syntetyczne o delikatnych

kolorach (wszystkie rodzaje bielizny

osobistej, lekko zabrudzonej)
9 30°C ◆ ◆ 30

Pranie w temp. 30°C, p³ukania i delikatne

odwirowanie

TKANINY DELIKATNE

Pranie rêczne
10 40°C ◆ ◆ Delikatne 40

Pranie w temp. 40°C, p³ukania i delikatne

odwirowanie

Ubrania i tkaniny wyj¹tkowo delikatne

(firanki, jedwab, wiskoza itp.) 11 30°C ◆ ◆ 60
Pranie w temp. 30°C, p³ukania, funkcja przeciw

gnieceniu lub opró¿nienie z wody

PROGRAMY CZÊ �CIOWE

P³ukania ◆ ◆ P³ukania i odwirowanie

Lekkie p³ukania ◆ ◆ P³ukania, funkcja przeciw gnieceniu lub opró¿nienie z wody

Odwirowanie Usuniêcie wody oraz energiczne odwirowanie

Lekkie odwirowanie Opró¿nienie  z wody i delikatne odwirowanie

Usuwanie wody Opró¿nienie z wody

Programy na ka¿d¹ porê roku
Co chcesz dzisiaj praæ?

46

Klasa A przy temp. 40°C Pralka Margherita ma specjalny program, który daje doskona³e rezultaty równie¿ przy niskich temperaturach
prania. Nastawiaj¹c program 4 na temperaturê 40° C, uzyskasz, dziêki dzia³aniu pralki i przed³u¿eniu czasu prania, te same rezultaty prania, jak
normalnie przy temperaturze 60°C.
Pranie codzienne Pralka Margherita ma program przewidziany do prania lekko zabrudzonych ubrañ w krótkim czasie. Nastawiaj¹c program
9 na temperaturê 30°C mo¿na razem wypraæ ró¿nego rodzaju tkaniny (z wyj¹tkiem we³ny i jedwabiu), przy maksymalnym za³adunku do 3kg.
Program ten pozwala na zaoszczêdzenie czasu i energii, poniewa¿ trwa zaledwie oko³o 30 minut. Zalecamy stosowanie p³ynnego �rodka
pior¹cego.

Programy Specjalne

Wa¿ne: aby anulowaæ nastawiony w³a�nie program prania, nale¿y trzymaæ przyci�niêty przez conajmniej 3 sekundy przycisk C (Start/Reset).

Warto�ci podane w tabeli s¹ przybli¿one, gdy¿ mog¹ siê lekko ró¿niæ w zale¿no�ci od ilo�ci i rodzaju bielizny, temperatury wody w sieci wodoci¹gowej
oraz temperatury otoczenia.

Wizualizacja informacji
dodatkowych
(w lewej czê�ci wy�wietlacza):
Jak tylko w³¹czysz pralkê....
Mo¿esz zobaczyæ na wy�wietlaczu
pozostaj¹cy czas ostatniego
nastawionego programu prania.
Gdy wybierasz nowy program
program �
Pojawia siê przewidywany czas
trwania wybranego programu.

Czas trwania programu
W toku prania pokazywany jest czas
pozostaj¹cy do zakoñczenia cyklu.

Kod b³êdu
W razie anomalii w dzia³aniu pralki
na wy�wietlaczu pokazuje siê kod,
który nale¿y podaæ Serwisowi
Technicznemu (np.: F-01).

Koniec programu
Po zakoñczeniu programu pokazuje
siê napis End.

W trakcie prania....
Przez przyci�niêcie przycisku Mode,
mo¿na zobaczyæ na wy�wietlaczu
cechy programu w toku oraz
ewentualnie mo¿na je zmodyfikowaæ
przy pomocy przycisku Select.

Zablokowane drzwiczki pralki
Zapalony symbol  wskazuje, ¿e
drzwiczki pralki s¹ zablokowane,
aby uniemozliwiæ ich przypadkowe
otwarcie. Zanim przyst¹pi siê do
otwierania drzwiczek pralki (aby nie
uszkodziæ mechanizmu) nale¿y
odczekaæ, a¿ symbol ten zga�nie i
pojawi siê napis End.
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Pranie Wybielanie Prasowanie Czyszczenie na sucho Suszenie 

Dzia³an-

ie silne

Dzia³anie

delikatne

Temp.

wysoka

Temp.

Umiarkowana

Pranie w

temp. 95°C
Mo¿na wybielaæ

w zimnej wodzie

Silne prasowanie

w temp. m aks.

200°C

Czyszczenie na sucho

przy u¿yciu wszystkich

rozpuszczalników

Dozwolone

suszenie w

suszarkach do

bielizny 

Pranie w

tem p. 60°C
Nie wybielaæ Prasowanie

�rednie temp.

maks. 150°C

Czyszczenie na sucho

przy u¿yciu

perchloranu, benzyny

lotniczej, czystego

alkoholu, R111 i R113

Nie suszyæ w

suszarkach do

bielizny 

Pranie w

tem p. 40°C
Prasowanie

maks. 110°C
Czyszczenie na sucho

przy pomocy benzyny

lotniczej, czystego

alkoholu oraz R113

Suszyæ

roz³o¿one 

Pranie w

tem p. 30°C
Nie prasowaæ Nie czy�ciæ na sucho

Suszyæ

powieszone, nie

wyrzymaæ, nie

odwirowywaæ

Delikatne

pranie rêczne

Suszyæ na

wieszaku

Nie praæ w

wodzie

Zrozumieæ etykietki
Naucz siê tych symboli, a ³atwiej bêdzie Ci praæ,
Twoje ubrania nie bêd¹ siê w praniu niszczyæ, a
pralka odp³aci Ci lepszymi rezultatami prania.

W ca³ej Europie etykietki ubrañ
przekazuj¹ pewne wa¿ne informacje
przy pomocy ma³ych symboli.
Poznanie ich znaczenia umo¿liwia
w³a�ciwe i wydajne pranie.
Symbole te dziel¹ siê na piêæ
kategorii, przedstawionych przy
pomocy ró¿nych figur:

pranie , wybielanie ,
prasowanie , czyszczenie na
sucho  i wreszcie suszenie .

Kontroluj i naucz siê symboli zawartych w poni¿szej tabeli: dziêki
nim osi¹gniesz lepsze rezultaty prania, a Twoja Margherita Ariston
bêdzie wydajniej pracowaæ.

U¿yteczne porady
Koszule lepiej siê pior¹ i mniej siê niszcz¹, je�li
pierzesz je wywrócone na lew¹ sronê.
Zawsze opró¿nij kieszenie ubrañ.
Czytaj etykietki: znajdziesz na nich u¿yteczne i cenne
wskazówki.
Wk³adaj do bêbna na przemian bieliznê du¿¹ i ma³¹.

Uwa¿aj, by nie pomyliæ
temperatury�.
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U¿yteczne porady, by unikn¹æ b³êdów w praniu
 Nigdy nie pierz w pralce...

Bielizny o niewykoñczonych
brzegach, podartej czy strzêpi¹cej
siê. Je�li musisz j¹ wypraæ, pierz j¹
w³o¿on¹ do p³óciennego woreczka.
Bielizny kolorowej razem z bia³¹.

 Zwróæ uwagê na wagê bielizny!
Aby uzyskaæ optymalne rezultaty
prania, nie przekraczaj zalecanego
maksymalnego za³adunku suchej
bielizny:

- Tkaniny wytrzyma³e:
maksymalnie 4,5 kg

- Tkaniny syntetyczne:
maksymalnie 2,5 kg

- Tkaniny delikatne:
maksymalnie 2 kg

- Czysta ¿ywa we³na:
maksymalnie 1 kg

Jak wypraæ niemal wszystko
  Firanki.

Bardzo ³atwo siê gniot¹. Aby
zmniejszyæ t¹ niedogodno�æ,
radzimy Ci praæ je starannie z³o¿one
i w³o¿one do pow³oczki na poduszkê
lub siatkowatego worka. Pierz je
same, tak, by ich ca³kowity ciê¿ar
nie przekracza³ po³owy za³adunku.
Pamiêtaj o wybraniu przewidzianego
do firanek programu 11, który
automatycznie wy³¹cza
odwirowywanie.

 Tenisówki.
Tenisówki nale¿y najpierw
wyczy�ciæ z b³ota, a nastêpnie
mo¿na je praæ razem z d¿insami oraz
z a bardziej wytrzyma³ymi
ubraniami. Nie nale¿y ich praæ razem
z bia³¹ bielizn¹.

  Poduszki i kurtki.
Równie¿ i poduszki oraz kurtki, je�li
wype³nione s¹ pierzem gêsim lub
kaczym, mog¹ byæ prane w pralce.
Nie za³adowuj przy tym pralki do
pe³na (4,5 kg), lecz najwy¿ej do 2-3
kg, powtórz p³ukanie jeden lub dwa
razy i nastaw odwirowanie delikatne.
.

  Ile wa¿y?
1 prze�cierad³o 400-500 gr.
1 pow³oczka na poduszkê 150-200 gr.
1 obrus 400-500 gr.
1 szlafrok 900-1.200 gr.
1 rêcznik 150-250 gr.

  Kolorowe koszulki, koszulki z
nadrukami oraz koszule mniej siê
niszcz¹, je�li prane s¹ wywrócone na
lew¹ stronê.
Koszulki oraz bluzy z nadrukami
prasowaæ nale¿y z lewej strony.

  Uwaga na ogrodniczki.
Bardzo rozpowszechnione
kombinezony typu �ogrodniczek�
maj¹ szelki z klamerkami, które mog¹
uszkodziæ bêben pralki oraz inne
ubrania podczas prania. Unikniesz
tego, je�li wsuniesz klamerki do
przedniej kieszeni i przymocujesz je
agrafkami.

 Wakacje: wy³¹cz wtyczkê.
Gdy wyje¿d¿asz na wakacje, wy³¹cz
wtyczkê, zakrêæ kurek dop³ywu
wody i zostaw uchylone lub otwarte
drzwiczki pralki. Dziêki temu bêben
i uszczelka pozostan¹ suche i
wewn¹trz nie bêd¹ siê tworzyæ
nieprzyjemne zapachy.
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W celu uzyskania lepszych
rezultatów stosuj zawsze
specjalny �rodek pior¹cy
do we³ny i nie przekraczaj
1 kg za³adunku.

CYKL PRANIA WELNY

Kaszmir Gold: Program delikatny niczym pranie rêczne
Pierwsza pralka, która uzyska³a uznanie ze strony �The Woolmark Company�.

Program prania Kaszmir Gold
pozwala na pranie w pralce
równie¿ bardzo delikatnych i
kosztownych ubrañ we³nianych
i kaszmirowych
Cykl prania we³ny pralek
produkcji firmy Merloni
Elettrodomestici zosta³
przetestowany i uznany przez
Woolmark (Czysta ¿ywa we³na),
jako nadaj¹cy siê do prania ubrañ

ze znakiem jako�ci Czystej ¿ywej
we³ny (Woolmark), których
etykietka zaleca �pranie rêczne�.
Jest to pierwszy delikatny
niczym pranie rêczne cykl prania,
który zdoby³ sobie uznanie ze
strony Woolmark. (M.00221)
Rezultat ten jest mo¿liwy dziêki
obracaniu siê bêbna z szybko�ci¹
90 obrotów na minutê, równie¿
i w fazie p³ukania, dziêki czemu

PROGRAM EKSKLUZYWNY

nie dochodzi do ocierania siê
w³ókien.
Stosuj zawsze program 10 do
wszystkich ubrañ, które maj¹
symbol prania rêcznego: miednicê
z rêk¹.
Do prania ubrañ we³nianych zaleca
siê stosowanie specjalnych
�rodków pior¹cych do we³ny.
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Wsypuj �rodki pior¹ce oraz
ewentualne �rodki dodatkowe,
stosuj¹c siê do zaleceñ producenta:
zazwyczaj informacje te znajduj¹ siê
na opakowaniu. Dozowanie �rodka
pior¹cego zale¿y od ilo�ci
za³adowanej bielizny, od twardo�ci
wody oraz od stopnia zabrudzenia.
Z czasem nauczysz siê dozowaæ
�rodki pior¹ce w sposób niemal
automatyczny: stanie siê to Twoim
sekretem.
Zanim wsypiesz �rodek pior¹cy do
przedzia³u prania wstêpnego 1
sprawd�, czy nie jest wstawiony
pojemniczek dodatkowy 4 na �rodek
wybielaj¹cy.
Gdy wlewasz �rodek zmiêkczaj¹cy
do przedzia³u 3, uwa¿aj by nie
wylewa³ siê on poza kratkê.
Pralka pobiera automatycznie �rodek
zmiêkczaj¹cy przy ka¿dym
programie prania.
P³ynny �rodek pior¹cy nale¿y wlaæ
do przedzia³u 2 na krótko przed
uruchomieniem pralki.

Przedzia³ 1:
�rodek pior¹cy do prania
wstêpnego (w proszku)

Przedzia³ 2:
�rodek pior¹cy do prania
w³a�ciwego (w proszku lub w p³ynie)

Przedzia³ 3:
�rodki dodatkowe (zmiêkczaj¹ce,
perfumuj¹ce itp.)

Przedzia³ 4:
Wybielacz zwyk³y lub delikatny

Sekrety szufladki �rodków pior¹cych
Aby lepiej praæ

Pierwszy sekret jest najprostszy: aby dostaæ siê
do szufladki �rodków pior¹cych, nale¿y obróciæ j¹
na zewn¹trz.

Pamiêtaj, ¿e �rodki pior¹ce w p³ynie
nadaj¹ siê zw³aszcza do prania przy
temperaturach nie przekraczaj¹cych
60 stopni oraz do tych programów
prania, które nie przewiduj¹ prania
wstêpnego.
W handlu istniej¹ równie¿ �rodki
pior¹ce p³ynne i w proszku
sprzedawane wraz ze specjalnymi
pojemnikami, które wk³ada siê
bezpo�rednio do bêbna, wed³ug
napisanych na opakowaniu
instrukcji.
Nigdy nie u¿ywaj do pralki �rodków
pior¹cych przeznaczonych do prania
rêcznego, gdy¿ tworz¹ one zbyt
wiele piany, która mo¿e uszkodziæ
pralkê.
Wyj¹tek stanowi¹ �rodki pior¹ce
przeznaczone zarówno do prania
rêcznego jak i do pralek
automatycznych.
Ostatni sekret: gdy pierzesz w zimnej
wodzie, zawsze zmniejsz ilo�æ
�rodka pior¹cego; w zimnej wodzie
rozpuszcza siê on bowiem gorzej ni¿
w ciep³ej, a wiêc jego nadmiar
zmarnowa³by siê.

Oszczêdno�æ inteligentna Wskazówki dla oszczêdnego i
ekologicznego korzystania ze
sprzêtu domowego u¿ytku

MAKSYMALNE ZA£ADOWANIE
Najlepszym sposobem, by nie trwoniæ wody, energii, �rodka pior¹cego oraz czasu, jest
u¿ywanie pralki z pe³nym zalecanym ³adunkiem maksymalnym.
Jedno za³adowane do pe³na pranie, zamiast dwóch za³adowanych do po³owy, pozwala na
ZAOSZCZÊDZENIE a¿ do 50% energii.

PRANIE WSTÊPNE JEST ZAWSZE POTRZEBNE?
Tylko wówczas, gdy bielizna jest naprawdê bardzo brudna.
Zaprogramowanie prania BEZ prania wstêpnego w przypadku bielizny ma³o lub �rednio
zabrudzonej pozwala na ZAOSZCZÊDZENIE �rodka pior¹cego, czasu, wody oraz od 5 do
15% energii.

PRANIE W GOR¥CEJ WODZIE JEST NAPRAWDÊ KONIECZNE?
Usuniêcie plam odplamiaczem lub zmoczenie suchych plam w wodzie przed praniem
pozwala na zmniejszenie temperatury prania.
Stosowanie programu prania o temp. 60° pozwala na ZAOSZCZÊDZENIE a¿ do 50%
energii.

ZANIM W£¥CZYSZ PROGRAM SUSZENIA ...
Je�li bielizna ma byæ suszona w suszarce, zaprogramuj silne odwirowanie o du¿ej
szybko�ci. Niewielka zawarto�æ wody w upranej bieli�nie pozwala na ZAOSZCZÊDZENIE
czasu i energii w trakcie suszenia.

Cykl wybielaj¹cy
Je�li konieczne jest wybielenie
bielizny, musisz wstawiæ
pojemniczek dodatkowy 4 (w dotacji
do pralki) do przedzia³u 1 szufladki
�rodków pior¹cych.
Gdy wlewasz wybielacz, uwa¿aj by
nie przekroczyæ poziomu
maksymalnego �max� wskazanego
na �rodkowej osi (zobacz rysunek).
U¿ycie dodatkowego pojemniczka na
wybielacz wyklucza mo¿liwo�æ
wykonania prania wstêpnego.
Tradycyjnego wybielacza u¿ywaæ
mo¿na wy³¹cznie do bia³ych tkanin
wytrzyma³ych, podczas gdy
wybielacz delikatny stosowany byæ
mo¿e do tkanin kolorowych,
syntetycznych oraz do we³ny.

Nie mo¿na dokonaæ wybielania przy
programie 11 (Jedwab) oraz przy
�programach specjalnych� (zobacz
str. 46).
Je�li pragnie siê wybielaæ oddzielnie,
nale¿y wlaæ �rodek wybielaj¹cy do
dodatkowego pojemnika 4, nastawiæ
program P³ukania (symbol ) dla
tkanin bawe³nianych lub P³ukania
lekkie (symbol ) dla tkanin
syntetycznych.
Poziom intensywno�ci p³ukania
powinien byæ nastawiony  na �redni
lub Wysoki (por. str. 45).
Je�li wybiela siê w trakcie
normalnego cyklu prania, nale¿y
wsypaæ �rodek pior¹cy oraz �rodki
dodatkowe do odpowiednich
przegródek (por. tabela na str. 46),
nastawiæ po¿¹dany program i
uruchomiæ funkcjê Odplamianie.

Szufladkê �rodków pior¹cych mo¿na wyj¹æ,
aby j¹ umyæ; w tym celu wystarczy wysun¹æ
j¹, lekko unosz¹c i wyci¹gaj¹c na zewn¹trz
w sposób pokazany na rysunku, i pozostawiæ
j¹ na pewien czas pod bie¿¹c¹ wod¹.

49

1

2

MAX

1
2

4

3

MAX

MAX



Margherita - Instrukcja instalacji i obs³ugi

MM ARGHERITA

Zanim wezwiesz technika, przeczytaj to
Problemy i ich rozwi¹zanie

Mo¿e siê zdarzyæ, ¿e pralka nie dzia³a. W wielu przypadkach s¹ to
problemy, które ³atwo rozwi¹zaæ, bez wzywania technika. Zanim
wezwiesz serwis techniczny, sprawd� zawsze, co nastêpuje.

Pralka nie uruchamia
siê.

Czy wtyczka jest dobrze
w³o¿ona do kontaktu? Przy
okazji porz¹dków mog³a siê
wysun¹æ.

Czy w domu jest dop³yw pr¹du?
Móg³ zadzia³aæ bezpiecznik, na
przyk³ad poniewa¿ w³¹czy³a� za du¿o
sprzêtu elektrycznego jednocze�nie.
Albo móg³ zostaæ czasowo przerwany
dop³yw pr¹du w ca³ej Twojej dzielnicy.

 Czy drzwiczki pralki s¹ dobrze
zamkniête?

   Ze wzglêdów bezpieczeñstwa
pralka nie dzia³a, je�li drzwiczki s¹
otwarte lub �le zamkniête.

Przycisk ON/OFF jest
wci�niêty?

   Je�li tak, nastaw uruchomienie
zaprogramowane w czasie.

Przycisk Start/Reset zosta³
przyci�niêty?

   Je�li tak, nastaw uruchomienie
zaprogramowane w czasie.

Kurek dop³ywu wody jest
otwarty? Ze wzglêdów
bezpieczeñstwa pralka nie
rozpoczyna prania, je�li nie mo¿e
pobraæ wody.

NALE¯Y NIE NALE¯Y
Zamkn¹æ kurek
dop³ywu wody po
ka¿dym praniu.
Zapobiega to
zu¿ywaniu siê
instalacji
hydraulicznej pralki
oraz zapobiega
niebezpieczeñstwo
zalania mieszkania,
gdy w domu nikogo
nie ma.

Zostawiaæ zawsze
drzwiczki pralki
uchylone.
Zapobiega to
tworzeniu siê
nieprzyjemnych
zapachów.

Delikatnie myæ
obudowê pralki.
Do czyszczenia
obudowy oraz czê�ci
gumowych pralki
u¿ywaj zawsze
�ciereczki zmoczonej
w letniej wodzie z
myd³em.

Czy�ciæ pralkê przy
w³¹czonej wtyczce.
Wtyczkê nale¿y wy³¹czaæ w
trakcie czynno�ci
konserwacyjnych.

U¿ywaæ rozpuszczalników i
silnych �rodków
�cieraj¹cych.
Nigdy nie nale¿y u¿ywaæ
rozpuszczalników ani
silnych �rodków
�cieraj¹cych do
czyszczenia obudowy i
gumowych czê�ci pralki.

Zaniedbywaæ szufladkê
�rodków pior¹cych.
Szufladka ta jest
wyjmowalna i aby j¹ umyæ,
wystarczy pozostawiæ j¹ na
pewien czas pod bie¿¹c¹
wod¹.

Wyjechaæ na wakacje,
zapomniawszy o pralce.
Przed wyjazdem na
wakacje sprawd� zawsze,
czy wtyczka pralki jest
wy³¹czona z kontaktu i czy
kurek dop³ywu wody jest
zamkniêty.

Pralka nie pobiera
wody.

W¹¿ dop³ywu wody jest dobrze
pod³¹czona do kurka?

Brak wody w sieci
wodoci¹gowej? Mo¿e w³a�nie
prowadzone s¹ prace hydrauliczne
w budynku lub na ulicy.

Czy ci�nienie wody jest
wystarczaj¹ce? Mo¿e jest defekt
autoklawu.

 Czy filtr kurka jest czysty?
Je�li woda zawiera du¿o wapnia lub
je�li niedawno prowadzone by³y
roboty wodoci¹gowe, ró¿ne
nieczysto�ci mog³y zatkaæ filtr
kurka dop³ywu wody.

 Czy w¹¿ gumowy jest zagiêty?
Przebieg rury gumowej, która
doprowadza wodê do pralki,
powinien byæ mo¿liwie prosty.
Sprawd�, czy w¹¿ nie jest zagiêty
lub �ci�niêty.

Pralka pobiera i usuwa
wodê bez ustanku.

W¹¿ odprowadzaj¹cy znajduje
siê za nisko? Rura ma byæ
pod³¹czona na wysoko�ci od 60
do 100 cm.

Wylot wê¿a odprowadzaj¹cego
zanurzony jest w wodzie?

Instalacja kanalizacyjna w �cianie
wyposa¿ona jest w odpowietrznik?
Je�li po skontrolowaniu tych
elementów problem nadal siê
utrzymuje, zamknij kurek dop³ywu
wody, wy³¹cz pralkê i wezwij serwis
techniczny. Je�li mieszkasz na
wysokim piêtrze, mo¿e zaistnieæ
efekt �syfonu�. Aby mu zapobiec,
nale¿y zainstalowaæ odpowiedni
zawór.
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Przy nowej technologii Ariston wystarcza jej mniej ni¿
po³owa, by dwa razy lepiej praæ!
Dlatego nie widzisz wody przez szklane drzwiczki pralki:
potrzeba jej niewiele, bardzo niewiele, z po¿ytkiem dla
�rodowiska, lecz nie rezygnuj¹c z maksymalnej czysto�ci.
Zaoszczêdzasz ponadto równie¿ energiê elektryczn¹.

Gdzie jest woda?



M ARGHERITA

Margherita - Instrukcja instalacji i obs³ugi

Model ALDS 120

Wymiary szeroko�æ cm 59,5

wysoko�æ cm 85

g³êboko�æ cm 40

Pojemno�æ Od 1 do 4,5 Kg

Dane pr¹du
elektrycznego

Napiêcie 220/230 Volt 50 Hz

maksymalna moc pobierana 1850 W

Dane sieci
wodoci¹gowej

Maksymalne ci�nienie 1 MPa (10 barów)

ci�nienie minimalne 0,05 MPa (0,5 barów)

pojemno�æ bêbna 40 litrów

Szybko�æ wirowania Do 1200 obrotów na minutê

Programy kontrolne
zgodnie z przepisami
IEC456

Program 3; Temperaturê 60°C; p³ukanie              ; intensywno�æ prania                  ;

Wykonane przy za³adunku 4,5 Kg.

Urz¹dzenie to zosta³o wyprodukowane zgodnie z nastêpuj¹cymi przepisami EWG:

- 73/23/CEE z dn. 19/02/73 (o Niskim Napiêciu) wraz z kolejnymi zmianami

- 89/336/CEE z dn. 03/05/89 (o Kompatybilno�ci Elektromagnetycznej) wraz z kolejnymi zmianami

Pralka nie usuwa wody i
nie odwirowuje.

Wybrany program przewiduje
usuwanie wody? Przy niektórych
programach prania nale¿y
manualnie uruchomiæ opró¿nienie
z wody.

Zosta³a nastawiona funkcja
�£atwe prasowanie� - w
pralkach, gdzie jest ona
przewidziana ? Dokoñcz
program przyciskaj¹c przycisk
Select.

Zatkana jest pompa usuwania
wody? W celu skontrolowania
pompy nale¿y zamkn¹æ kurek
dop³ywu wody, wy³¹czyæ
wtyczkê i postêpowaæ wed³ug
instrukcji zawartych na stronie 53
lub wezwaæ serwis techniczny.

 W¹¿ odprowadzaj¹cy jest
zagiêty? Przebieg wê¿a powinien
byæ jak najbardziej prosty.
Sprawd�, by w¹¿ nie by³ zagiêty
lub �ci�niêty.

Zatkany jest w¹¿ odprowadzaj¹cy
wodê? Ewentualne przed³u¿enie
rury usuwania wody jest
nieregularne i utrudnia swobodny
przep³yw wody?

Pralka mocno wibruje
w fazie odwirowywania.

Czy podczas instalacji zosta³y
usuniête wszystkie �ruby
blokuj¹ce zespó³ bêbna?
Informacje na temat procedury
instalacji pralki podane s¹ na
nastêpnej stronie.

 Pralka ustawiona jest
dok³adnie w poziomie? Powinno
siê okresowo kontrolowaæ
wypoziomowanie urz¹dzenia. Z
czasem pralka mo¿e siê bowiem
nieznacznie przesun¹æ.
Wyregulowaæ wypoziomowanie
przy pomocy nó¿ek, kontroluj¹c
poziomnic¹.

Pralka stoi wci�niêta miêdzy
meblami a �cian¹? Je�li nie jest
to model do zabudowy, pralka w
trakcie wirowania powinna nieco
oscylowaæ. Dobrze jest zostawiæ
wokó³ niej trochê wolnego
miejsca (kilka centymetrów).

Z pralki przecieka
woda.

 Nasadka wê¿a doprowadza-
j¹cego wodê jest dobrze
dokrêcona? Zamknij kurek,
wy³¹cz wtyczkê i spróbuj
dokrêciæ j¹ jednak¿e nie na si³ê.

Szufladka �rodków pior¹cych
jest zatkana? Spróbuj j¹ wyj¹æ i
umyæ pod bie¿¹c¹ wod¹.

W¹¿ odprowadzaj¹cy wodê jest
�le przymocowany?  Zamknij
kurek, wy³¹cz wtyczkê i spróbuj
j¹ lepiej przymocowaæ.

Tworzy siê zbyt wiele
piany.

Czy �rodek pior¹cy
przeznaczony jest do pralek
automatycznych? Sprawd�, czy
na opakowaniu znajduje siê napis
�do pralek� lub �do prania
rêcznego oraz pralek�, lub
podobny.

Czy ilo�æ �rodka pior¹cego jest
w³a�ciwa? Nadmiar �rodka
tworzy zbyt wiele piany, a ponadto
�le pierze i prowadzi do tworzenia
siê nalotów na wewnêtrznych
czê�ciach pralki.

Je�li, mimo skontrolowania
wszystkiego, pralka nadal nie
pracuje i nadal zachodzi zauwa¿ona
nieprawid³owo�æ, wezwij najbli¿szy
upowa¿niony serwis techniczny i
podaj mu nastêpuj¹ce dane:
- rodzaj defektu
- model(Mod….)
- numer seryjny (S/N ....)
Informacje te znajdziesz na
przymocowanej z ty³u pralki
tabliczce.

Dane techniczne

Zwracaj siê wy³¹cznie
do upowa¿nionych
techników i zawsze

domagaj siê
zainstalowania

oryginalnych czê�ci
zamiennych.
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Gdy przybywa
Margherita

Instalacja i przeprowadzka

Czy pralka jest nowa, czy te¿ przeniesiona z jednego do
drugiego mieszkania, instalacja stanowi chwilê bardzo wa¿n¹
dla dobrego funkcjonowania pralki.

nadmiernych zgiêæ i zwê¿eñ. Wa¿ne
jest, by koniec wê¿a znajdowa³ siê na
wysoko�ci miêdzy 60 a 100 cm. Je�li
konieczne jest przymocowanie koñca
wê¿a na wysoko�ci mniejszej ni¿ 60
cm od pod³ogi, w¹¿ musi zostaæ
umocowana w odpowiednim zaczepie,
znajduj¹cym siê w górnej czê�ci
pleców pralki.

Zaczep, którego u¿ywa siê, je�li koñcówka
rury usuwania wody znajduje siê na
wysoko�ci mniejszej ni¿ 60 cm.

Je�li w¹¿ odprowadza wodê do
wanny lub umywalki, nale¿y u¿yæ
plastykowej podpórki i przymo-
cowaæ do kranu.

Podpórka do usuwania wody do wanien i
umywalek.

W¹¿ nie powinien nigdy pozostawaæ
zanurzony w wodzie. Odradza siê
stosowanie wê¿y przed³u¿aj¹cych.
Je�li s¹ one niezbêdnie konieczne, w¹¿
przed³u¿aj¹cy powinien mieæ tê sam¹
�rednice, co w¹¿ oryginalny i nie
powinien przekraczaæ 150 cm
d³ugo�ci. W przypadku usuwania
wody bezpo�rednio do �cieku w
�cianie, nale¿y sprawdziæ jego dzia³anie
przez wykwalifikowanego technika.
Je�li mieszkanie znajduje siê na
najwy¿szych piêtrach budynku, mo¿e
zaistnieæ efekt �syfonu�, w wyniku
czego pralka nieustannie pobiera i
usuwa wodê. W celu wyeliminowania

Po rozpakowaniu pralki sprawd�,
czy jest ona w nienaruszonym stanie.
W razie w¹tpliwo�ci wezwij
niezw³ocznie wykwalifikowanego
technika. Ze wzglêdu na wymogi
transportu wnêtrze pralki jest
zablokowane od ty³u czterema
�rubami.

Przed uruchomieniem pralki usuñ te
�ruby, wyjmij gumkê wraz z
odpowiedni¹ podk³adk¹ (zachowaj
wszystkie te czê�ci) i zatkaj otwory
dostarczonymi wraz z pralk¹
plastykowymi zatyczkami.
Wa¿ne: zatkaj specjalnym korkiem
(w dotacji do pralki) 3 otwory, w
których tkwi wtyczka; znajduj¹ siê
one z prawej strony na dole z ty³u
pralki.

Wypoziomowanie
Dla dobrego funkcjonowania pralki
niezbêdne jest jej ustawienie
dok³adnie w poziomie. Pralkê
poziomuje siê przy pomocy
przednich nó¿ek; k¹t pochylenia
pralki, zmierzony na górnym blacie,
nie powinien przekraczaæ 2°. Je�li
pralka stoi na wyk³adzinie
dywanowej, nale¿y sprawdziæ, czy
wyk³adzina nie utrudnia wentylacji w
strefie oparcia pralki.

Przednie nó¿ki mo¿na regulowaæ.

Pod³¹czenie wê¿a
doprowadzaj¹cego wodê
Ci�nienie wody w sieci powinno
odpowiadaæ wielko�ciom
wskazanym na umieszczonej z ty³u
pralki tabliczce. Pod³¹czyæ w¹¿
doprowadzaj¹cy wodê do przy³¹cza
zimnej wody o otworze
gwintowanym drobnozwojnym 3/4,
wstawiaj¹c gumow¹ uszczelkê.

Filtr rury gumowej.

Je�li rury sieci wodnej s¹ nowe lub
pozostawa³y przez d³u¿szy czas
nieu¿ywane, przed pod³¹czeniem
pralki nale¿y przez pewien czas
spu�ciæ wodê, a¿ bêdzie ona zupe³nie
czysta i wolna od nieczysto�ci.
Pod³¹czyæ w¹¿ do urz¹dzenia w
miejscu pobierania wody przez
pralkê z prawej strony u góry.

Pobieranie wody z prawej strony u góry.

Pod³¹czenie wê¿a odprowadzaj¹cego
wodê
Z ty³u pralki znajduj¹ siê dwa zaczepy
(prawy lub lewy), do których nale¿y
przymocowaæ w¹¿ odprowadzaj¹cy
wodê. Drugi koniec wê¿a nale¿y
wprowadziæ do rury odp³ywowej
instalacji kanalizacyjnej lub oprzeæ na
umywalce lub na wannie, unikaj¹c

Uwaga!
Producent uchyla siê od

wszelkiej odpowiedzialno�ci,
je�li nie przestrzega siê

powy¿szych zasad.
Worki plastykowe, styropian,
gwo�dzie oraz inne elementy
opakowania pralki nie nadaj¹
siê do zabawy dla dzieci, jako

potencjalne �ród³a
niebezpieczeñstwa.

Zachowaj �ruby blokuj¹ce
oraz podk³adki. W razie

przeprowadzki mog¹ siê one
przydaæ, aby ponownie

zablokowaæ wewnêtrzne
czê�ci pralki, chroni¹c j¹ w ten

sposób przed ewentualnymi
uszkodzeniami w trakcie

transportu.
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tej niedogodno�ci w handlu dostêpne
s¹ specjalne zawory.

Pod³¹czenia elektryczne
Przed pod³¹czeniem pralki do sieci
elektrycznej nale¿y upewniæ siê,
czy:
1) gnaizdko elektryczne jest w stanie

wytrzymaæ maksymaln¹ moc
urz¹dzenia podan¹ na tabliczce
danych technicznych i czy
odpowiada ono obowi¹zuj¹cym
przepisom;

2) napiêcie elektryczne w sieci
odpowiada warto�ciom podanym
na tabliczce danych technicznych;

3) domowe instalacje elektryczne
nale¿y wyposa¿yæ w
�uziemnienie�.

A
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Dbaj o ni¹, a bêdzie zawsze Twoj¹
przyjació³k¹

Konserwacja i utrzymanie pralki

Pralka jest Tw¹ wiern¹ towarzyszk¹ w ¿yciu i w pracy. Utrzymanie jej w
dobrej formie jest bardzo wa¿ne. Równie¿ i dla Ciebie samej.

Margherita jest pralk¹ tak
zaprojektowan¹, by dzia³a³a przez
wiele lat bez problemów. Kilka
prostych zasad utrzyma j¹ w dobrej
formie i przed³u¿y jej ¿ycie. Przede
wszystkim powinna� zawsze po
ka¿dym praniu zamykaæ kurek
dop³ywu wody, gdy¿ sta³e ci�nienie
wody w instalacji mo¿e uszkodziæ
niektóre czê�ci pralki.
Zamykaj¹c kurek zapobiegasz
ponadto niebezpieczeñstwu
przecieków zalania, gdy w domu nie
ma nikogo.
Je�li woda w Twoim rejonie jest
bardzo twarda, stosuj produkt
odwapniaj¹cy (woda jest twarda je�li
³atwo zostawia bia³e �lady wokó³
kurków lub wokó³ uj�æ wody,
zw³aszcza w wannie.
W celu uzyskania dok³adniejszych
informacji na temat wody w Twojej
sieci wodoci¹gowej mo¿esz zwróciæ
siê do miejscowej S³u¿by
wodoci¹gowej lub do rejonowego
hydraulika).
Nale¿y zawsze opró¿niæ kieszenie, a
tak¿e odpi¹æ szpilki, metalowe
znaczki, broszki oraz wszelkie
twarde przedmioty.
Obudowê pralki nale¿y myæ szmatk¹
zmoczon¹ w letniej wodzie z
myd³em.

Nigdy nie przesadzaj w
dozowaniu �rodka.
Ju¿ sam �rodek pior¹cy zawiera
normalnie �rodek odwapniaj¹cy.
Jedynie je�li woda jest bardzo twarda,
to znaczy bardzo bogata w wapñ,
zalecamy Ci stosowanie przy
ka¿dym praniu specjalnego produktu.
Po¿yteczne jest wykonanie od czasu
do czasu jednego cyklu prania bez
�rodka pior¹cego i bez bielizny, a
tylko z jedn¹ dawk¹ �rodka
odwapniaj¹cego.
¯adnych �rodków pior¹cych ani
dodatkowych nie nale¿y stosowaæ w
nadmiarze, gdy¿ mog¹ one zbytnio
siê pieniæ, a tak¿e tworzyæ naloty,
co mo¿e prowadziæ do uszkodzenia
pralki.

W razie potrzeby skontroluj pompê i w¹¿ doprowadzaj¹cy wodê.
Margherita wyposa¿ona jest w pompê samooczyszczaj¹c¹, która nie wymaga czyszczenia i konserwacji. Mo¿e siê jednak
zdarzyæ, ¿e drobne przedmioty, jak monety, spinki, oderwane guziki i inne drobiazgi, dostan¹ siê przypadkowo do pompy. Aby
zapobiec uszkodzeniom, przedmioty te zatrzymywane s¹ w specjalnej, usytuowanej w dolnej czê�ci pompy komorze wstêpnej,
któr¹ ³atwo jest skontrolowaæ.

Nale¿y okresowo myæ
wyjmowaln¹ szufladkê

�rodków pior¹cych.
Aby zapobiec odk³adaniu siê na

niej nalotów, wystarczy
pozostawiæ j¹ na pewien czas

pod bie¿¹c¹ wod¹.

Zawsze pamiêtaj o opró¿nieniu kieszeni: drobne przedmioty
mog¹ uszkodziæ pralkê Margherita.

Aby dostaæ siê to tej komory, wystarczy delikatnie podwa¿yæ �rubokrêtem i
odj¹æ panel przykrywaj¹cy, który znajduje siê w dolnej czê�ci pralki (rys. 1);
a nastêpnie zdj¹æ przykrywkê, obracaj¹c j¹ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara (rys.  2) i dok³adnie skontrolowaæ wnêtrze.
W¹¿ doprowadzaj¹cy wodê
Przynajmniej raz do roku skontroluj w¹¿ doprowadzaj¹cy wodê. Je�li
widoczne s¹ na nim pêkniêcia i rysy, nale¿y go natychmiast wymieniæ,
poniewa¿ w trakcie prania poddany on jest wysokim ci�nieniom, które
mog³yby spowodowaæ jego nag³e rozerwanie.

Uwaga: przed zdjêciem przykrywy, jak te¿ i przed zaczêciem jakiejkolwiek czynno�ci konserwacji, sprawd�, czy cykl prania zosta³
zakoñczony i wyjmij wtyczkê z kontaktu. Fakt, ¿e po zdjêciu przykrywki wyp³ynie niewielka ilo�æ wody, jest zjawiskiem normalnym. Montuj¹c
ponownie panel przykrywaj¹cy, sprawd�, by znajduj¹ce siê w dolnej czê�ci zaczepy wesz³y do odpowiednich otworów, zanim doci�niesz
panel.
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Rys. 1 Rys. 2
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Bezpieczeñstwo Twoje
i Twoich dzieci

Najwa¿niejsze jest zawsze

Margherita zosta³a skonstruowana wed³ug najsurowszych
miêdzynarodowych przepisów bezpieczeñstwa. Maj¹c na
wzglêdzie bezpieczeñstwo Twoje i Twojej rodziny.

Przeczytaj uwa¿nie ostrze¿enia i
wszystkie informacje zawarte w
niniejszej ksi¹¿eczce: jest to wa¿ne,
gdy¿ obok licznych u¿ytecznych
porad zawiera ona wa¿ne informacje
dotycz¹ce bezpieczeñstwa,
u¿ytkowania i konserwacji.
1. Nie nale¿y instalowaæ pralki

Margherita na otwartym
powietrzu, nawet je�li miejsce to
jest chronione daszkiem, gdy¿
wystawienie pralki na dzia³anie
deszczu i burz, jest bardzo
niebezpieczne.

2. Pralka powinna byæ u¿ywana
wy³¹cznie przez doros³ych i
wy³¹cznie w celu prania bielizny
wed³ug zawartych w niniejszej
ksi¹¿eczce instrukcji.

3. Je�li trzeba j¹ przenie�æ w inne
miejsce, róbcie to bardzo ostro¿nie
w kilka osób. Nigdy nie rób tego
sama, gdy¿ pralka jest bardzo
ciê¿ka.

4.Przed w³o¿eniem bielizny sprawd�,
czy bêben jest pusty.

5. Nie dotykaj pralki, stoj¹c przy
niej boso lub maj¹c rêce czy
stopy mokre czy wilgotne.

6.Nie u¿ywaj przed³u¿aczy
elektrycznych ani wtyczek
wielokrotnych, niebezpiecznych
zw³aszca w �rodowiskach
wilgotnych. Przewód zasilania
elektrycznego nie powinien mieæ
zgiêæ ani niebezpiecznych
zgnieceñ.

7. Nie otwieraj szufladki �rodków
pior¹cych, podczas pracy
urz¹dzenia; nie u¿ywaj
�rodków do prania rêcznego,
poniewa¿ nadmierna piana mo¿e
uszkodziæ niektóre czê�ci pralki.

8. Nigdy nie ci¹gnij za przewód
elektryczny ani tym bardziej nie
ci¹gnij za pralkê, aby wyj¹æ
wtyczkê z kontaktu w �cianie: jest
to bardzo niebezpieczne.

9. Podczas pracy pralki nie dotykaj
usuwanej wody, poniewa¿ osi¹ga
ona wysok¹ temperaturê Okr¹g³e

Jak wymieniæ przewód zasilania elektrycznego
Kabel elektryczny pralki
Margherita jest specjalny i
mo¿na go zakupiæ
wy³¹cznie w sklepach
upowa¿nionego Serwisu
Technicznego.
Aby go wymieniæ, nale¿y
postêpowaæ w nastêpuj¹cy
sposób:

1. Upewnij siê, czy pralka
Margherita jest wy³¹czona i czy
wtyczka jest wyjêta z kontaktu.
2. Zdejmij blat przykrywaj¹cy,
odkrêcaj¹c dwie �rubki I, a
nastêpnie ci¹gn¹c go ku sobie
[rys. 3].
3. Od³¹cz przewody od filtru
przeciw zak³óceniom
elektrycznym F [rys. 4],
zwracaj¹c uwagê na ich

Rys. 3 Rys. 4 Rys. 5 Rys. 6

drzwiczki pralki nagrzewaj¹ siê
podczas prania; trzymaj dzieci od
nich z dala. Nigdy nie otwieraj
drzwiczek na si³ê, poniewa¿
mog³oby to uszkodziæ znajduj¹cy
siê na zamku mechanizm
zabezpieczaj¹cy, którego zadaniem
jest chronienie przed
przypadkowym otwarciem
drzwiczek.

10.W razie awarii przede
wszystkim zamknij kurek
dop³ywu wody i wyjmij wtyczkê
z kontaktu; w ¿adnym wypadku
nie próbuj sama reperowaæ
wewnêtrznych mechanizmów
pralki.

11.Urz¹dzenie musi byæ pod³¹czone
do gniazda zasilaj¹cego z bolcem
ochronnym. W razie uszkodzenia
przewodu naprawy dokonuje
autoryzowany serwis.

Chcê wy³¹cznie
upowa¿nionego i
wykwalifikowanego technika
oraz oryginalnych czê�ci
zamiennych firmy Ariston!
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I

N
L

F

rozmieszczenie (przewód
Niebieski=N; przewód
Br¹zowy=L), zostawiaj¹c jako
ostatni przewód uziemnienia .
Uwaga: litery L, N oraz symbol

 zosta³y naniesione na filtrze
przeciw zak³óceniom.
4. Lekko odsuñ górn¹ czê�æ
prowadnicy od pleców pralki,
poci¹gnij przewód elektryczny ku
górze i wyci¹gnij go [rys. 5].

Aby pod³¹czyæ nowy kabel
postêpuj jak wy¿ej w odwrotnej
kolejno�ci.
Aby ponownie zamontowaæ blat
przykrywaj¹cy, oprzyj go na
pralce [rys. 6] i przesuñ go do
przodu, a¿ znajduj¹ce siê z
przodu zaczepy nie wsun¹ siê do
odpowiednich otworów tablicy
przycisków, a nastêpnie przykrêæ
�rubki.
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Môzete odhali� 11 tém, ktoré sú ïalej objasnené na stránkach
tohto návodu. Preèítajte si ich, zoznámte sa s nimi, zabavte sa:
odhalíte mnoho drobných tajomstiev na lep�ie pranie, s men�ou
námahou a so zachovaním dlhej �ivotnosti va�ej práèky. A to
najdôle�itej�ie, v�etko so zachovaním bezpeènosti.

Struèný návod na pou�itie Margherita

7.  Sprievodca pracími programami Margherita (str. 60)

Nájdete tu jednoduchú tabu¾ku, pomocou ktorej môzete vybra�
správny program, teplotu i dávkovanie pracích a prídavných
prostriedkov. Výberom správneho programu si zaistíte najlep�ie
výsledky a denne pritom u�etríte èas, vodu a energiu.

8. Starostlivos� a údr�ba  (str. 67)

Margherita je va�a kamarátka: staèí len trochu pozornosti a ona sa
vám odmení vernos�ou a spo¾ahlivos�ou.
Venujte jej nále�itú pozornos� a ona sa vám odmení rokmi
bezproblémovej èinnosti.

9.  Problémy a ich riešenia  (str. 64 a 65)

Skôr nez zavoláte servisnú slu�bu, preèítajte si tieto stránky: ve¾a
problémov mô�ete hneï vyrie�i� sám. Ak v�ak problém pretrváva,
zavolajte na èíslo autorizovanej servisnej slu�by a akáko¾vek
porucha bude urèite rýchlo odstránená.

10. Technické údaje (str. 65)

Nájdete tu technické parametre va�ej práèky: oznaèenie modelu,
údaje o elektrickom napájaní a zásobovaní vodou, rozmery, kapacitu,
rýchlos� �mýkania a informácie o zhode s talianskymi a európskymi
normami a predpismi.

11. Va�a bezpeènos� a bezpeènos� va�ich detí (str. 68)

Nájdete tu ve¾mi dôle�ité pravidlá na zachovanie plnej bezpeènosti
v�etkých èlenov rodiny. Preto�e to je to najvzácnej�ie, èo vôbec
existuje.
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1. Inštalácia a premiestnenie (str. 66)

Pre správnu funkciu Margherita je najdôle�itej�ie vykona� po jej
zakúpení alebo prevoze správnu in�taláciu. V�dy skontrolujte:
1. Èi pripojenie do elektrickej siete vyhovuje v�etkým normám a

po�iadavkám;
2. Èi je prívodná a výpustná hadica správne pripojená. Nikdy

nepou�ívaj pou�ité hadice;
3. Èi je práèka vyrovnaná do vodorovnej polohy. Stojí to za

námahu: výsledkom je zachovanie �ivotnosti práèky a kvality
bielizne;

4.  Èi boli odstránené skrutky upevòujúce bubon, umiestnené
      v zadnej èasti práèky.

2. Èo sa vkladá do práèky a zapnutie
Margherita (str. 58)

Správne rozdelenie bielizne je ve¾mi dôle�ité pre výsledok prania
ale i pre �ivotnos� práèky. Nauète sa v�etky zásady a tajomstvá
rozde¾ovania bielizne: k najdôle�itej�ím kritériám jednoznaène
patria farba, typ tkaniny a jej krèivos�.

3. Návod na porozumenie visaèiek (str. 61)

Porozumie� symbolom uvedeným na visaèkách jednotlivých kusov
obleèenia je ve¾mi jednoduché, ale zároveò ve¾mi dôle�ité pre
úspech prania. Nájdete tu jednoduchý návod, ktorý vám pomô�e
pri výbere správnej teploty, vhodného pracieho programu a spôsobu
�ehlenia.

4. U�itoèné rady ako sa vyvarova� chýb (str. 62)

Kedysi to boli na�e staré mamy, ktoré nám dávali dobré rady-
umelé vlákna vtedy neexistovali, pranie bolo preto nepochybne
jednoduch�ie. Dnes je zdrojom dobrých rád va�a Margherita,
ktorá vám umo�òuje pra� dokonca i vlnu a ka�mír tak, akoby ich
prala v rukách skúsená gazdinka.

5.Dávkovaè pracích prostriedkov (str. 63)

Zoznámenie s pou�ívaním dávkovaèa pracích prostriedkov
a priehradky na bieliaci prostriedok.

6. Zoznámenie sa s ovládacím panelom (str. 59- 60)

Ovládací panel Margherita je ve¾mi jednoduchý. Je tu len nieko¾ko
základných tlaèidiel, umo�òujúcich zvoli� akýko¾vek prací cyklus,
od najsilnej�ieho, ktorý vyperie i montérky, a� po najoh¾aduplnej�í,
na pranie ka�míru. Dobre sa s ním zoznámte a dosiahnete lep�ie
výsledky a zároveò zaistíte dlhú �ivotnos� va�ej práèky. Je to
jednoduché.
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Èo sa vkladá do práèky ?
E�te pred zahájením samotného prania, môzete pre dobrý výsledok prania urobi�
ve¾mi ve¾a. Rozde¾te bielizeò pod¾a druhu tkaniny a farby. Skontrolujte visaèky
a riaïte sa uvedenými symbolmi. Striedajte ve¾ké kusy bielizne s malými.

Pred zahájením prania.
Rozde¾te bielizeò pod¾a druhu
tkaniny a stálosti farby: odde¾te
odolnú bielizeò od jemnej
bielizne.
Bielizeò svetlej farby odde¾te od
bielizne tmavej farby.
Vyprázdnite v�etky vrecká
(mince, papieriky, bankovky
a iné drobné predmety) a
skontrolujte gombíky.
Uvo¾nené gombíky pri�ite alebo
ich odtrhnite, aby sa pri praní
neodtrhli.

Ako odstráni� najbe�nej�ie �kvrny
Atrament a gulièkové pero Vytrie� kúskom bavlnenej látky namoèenej v metylalkohole alebo v èistom 90% liehu.
Smola Vytrie� najprv èerstvým maslom, potom terpentínom a ihneï potom vypra�.
Vosk Zo�kraba�, vlo�i� látku medzi dva pijavé papiere a pre�ehli� horúcou �ehlièkou. Potom vytrie� kúskom bavlnenej
látky alebo metylalkoholom.
�uvaèka Nanies� odlakovaè na nechty a potom opatrne vytrie� èistou handrou.
Plieseò Bavlnu a biely ¾an je treba namoèi� do roztoku zlozeného z 5 dielov vody, jedného dielu bieliaceho prostriedku
a ly�ice octu a ihneï vypra�. Ostatné druhy bielej látky je treba namoèi� do roztoku vytvoreného z 10 objemových dielov
peroxidu vodíka a ihneï opra�.
Rú� Ak sa jedná o vlnu alebo bavlnu, vytrie� éterom. V prípade hodvábu pou�i� trichlóretylén.
Lak na nechty Polo�i� látku so �kvrnou na pijavý papier, navlhèi� rozpú��adlom a postupne posúva�, úmerne so zmenou
zafarbenia papiera.
Tráva Vytrie� kúskom bavlnenej látky navlhèenej v metylalkohole.

Zapnutie Margherita
Bezprostredne po in�talácii práèky vykonajte jeden
prací cyklus s pou�itím programu �1� pri 90 °C.

Jemnú bielizeò, ako sú
�enské panèu�kové

nohavièky, detské panèuchy,
spodná bielizeò a iná málo
odolná bielizeò, vlozte do

pláteného vrecú�ka, aby ste
ich lep�ie uchránili

Rozdelenie bielizne pod¾a
druhu tkanín a farieb je

z h¾adiska výsledku ve¾mi
dôle�ité

Visaèky prezradia
v�etko.
Zaka�dým skontrolujte visaèky:
prezradia vám v�etko o druhu
bielizne a o najvhodnej�om
spôsobe jeho prania.
Na strane 61 nájdete v�etky
symboly, ktoré sú uvedené na
visaèkách jednotlivých kusov
obleèenia. Informácie, ktoré sú
na nich uvedené sú dôle�itým
zdrojom informácií potrebných
pre správny spôsob prania a na
predå�enie �ivotnosti obleèenia.

Zariadenie na
vyrovnávanie nestability.
Táto práèka je vybavená
�peciálnym zariadením na
elektronickú kontrolu vyvá�enia
náplne: toto zariadenie
zabezpeèuje, �e sa bielizeò e�te
pred �mýkaním, rozlo�í v bubne
èo najrovnomernej�ie,

v závislosti od druhu bielizne a
jej originálneho ulozenia.
Pou�itie tohto zariadenia
vysvet¾uje fakt, �e stroj ani pri
maximálnych otáèkach,
nevibruje a nie je hluèný.
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Správne uvedenie práèky do
èinnosti je ve¾mi dôle�ité a to z
h¾adiska zabezpeèenia kvality
prania a tiez vyhnutia sa
problémom týkajúcich sa
predå�enia �ivotnosti samotnej
práèky. Po vlo�ení bielizne,
naplnení dávkovaèa pracími
prostriedkami a prípadnými
prídavnými prostriedkami, vzdy
skontrolujte èi:

1. Dvierka sú správne zatvorené.
2. Zástrèka sie�ového prívodu je
v zásuvke.
3. Vodovodný kohútik je
otvorený.

Zapnutie zariadenia
Stlaèením tlaèidla B  (pozícia I).

Vo¾ba programu
Vo¾ba pracieho programu
prebieha na základe druhu
bielizne urèenej na pranie
a stupòa jej zneèistenia. Pri
vo¾be programu si preèítajte
tabu¾ku na strane 60. Otáèajte
gombíkom A a� do bodu,
v ktorom sa ukazovate¾,
umiestnený vo vrchnej èasti
skleneného priezoru G, zhoduje
so symbolom/èíslom
zodpovedajúcim po�adovanému
programu, nastavte doplnkové
funkcie z tých, ktoré máte
k dispozícii (blikajúce) pod¾a

pokynov na str. 59 a 60 (odkazy
) a na záver stlaète tlaèidlo C

(Start/Reset).
Ak chcete preru�i� aktuálny
prací program, stlaète tlaèidlo C
(Start/Reset) aspoò na 3
sekundy.

Po ukonèení prania...
Poèkajte kým dôjde k zhasnutiu
symbolu  a zobrazeniu
nápisu End.
Potom práèku vypnite
stlaèením tlaèidla zapnutie-
vypnutie B (pozícia O). Teraz

u� koneène môzete otvori�
dvierka práèky. Po vybratí práve
vypraného prádla nechajte
dvierka otvorené alebo aspoò
pootvorené, aby mohlo dôjs�
k odpareniu prebytoènej
vlhkosti.
V�dy zavrite vodovodný
kohútik.
Pamätajte �e v prípade
preru�enia dodávky
elektrickej energie alebo po
vypnutí a opätovnom zapnutí
práèky, zvolený prací
program bude pokraèova� v
tom bode v ktorom do�lo
k jeho preru�eniu.
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1
2

4

3

Mode Select

E

ABCD

F G

Aktivovanie tejto funkcie poèas
pracieho programu je
signalizované od zapnutia práèky
prostredníctvom symbolu .
Táto funkcia je aktívna pri
programoch 2-3-5-6-7-8-10 a
Plákanie.
Poznámka:  Táto funkcia
nesmie by� pou�itá spolu
s funkciou U¾ahèenie �ehlenia.

U¾ahèenie �ehlenia 
Výsledkom pou�itia tejto
funkcie je menej pokrèená
bielizeò ktorá sa ¾ah�ie �ehlí.
Pod¾a druhu bielizne zariadenie
optimalizuje pracie podmienky.
Táto funkcia je aktívna pri
programoch 3-5-6-7-8-11 a
Plákanie.
Mô�e� ju aktivova� stlaèením
tlaèidla Select; jej aktivovanie je
potvrdené zobrazením nápisu
On.
Pri programoch 6-7-8-11
a Jemné plákanie, sa prací
cyklus preru�í a bielizeò zostane
pred vypú��aním vody
namoèená.
Dokonèenie cyklu je mo�né po
stlaèení tlaèidla Select.
Aktivovanie tejto funkcie poèas
pracieho programu je
signalizované od zapnutia práèky
prostredníctvom symbolu .
Poznámka: Táto funkcia
nesmie by� pou�itá spolu
s funkciou Odstraòovanie
�kvàn.

Intenzita plákania 
Táto funkcia slú�i k zvý�eniu
úèinnosti plákania. Odporúèame
ju pou�íva� pri plne za�a�enej
práèke a pri zvý�enom
dávkovaní pracieho prostriedku.
Úrovne sú tri, ich vo¾ba sa
vykonáva tlaèidlom Select.
Nízka

Stredná

Vysoká
Táto funkcia je aktívna pri
programoch 1-2-3-4-5-6-7-8 a
Plákanie.

Poznámka: Symbol  nie je aktívny

Tu vládnete vy
Zoznámenie sa s ovládacím panelom

Správny výber je dôle�itý. A jednoduchý.

Dávkovaè pracích prostriedkov
s prídavnou nádobkou na bieliaci
prostriedok sa nachádza tu.
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sa na nastavený prací program,
ktorá mô�e by� zní�ená
stláèaním tlaèidla Select a� po
úplné vylúèenie �mýkania (Off).
Poèas prania je vylúèenie
�mýkania signalizované od
zapnutia práèky prostredníctvom
symbolu .
Táto funkcia je aktívna pri
v�etkých pracích programoch,
s výnimkou programu 11 a
Vypú��ania.

Intenzita prania 
Táto funkcia umo�òuje meni�
úèinnos� zvoleného pracieho
programu, na základe stupòa
zneèistenia pranej bielizne.
Úrovne sú tri, ich vo¾ba sa
vykonáva tlaèidlom Select.
Nízka

Stredná

Vysoká
Táto funkcia je aktívna pri
programoch 1-2-3-5-6-7-8.

Delay Timer 
Umo�òuje oneskori� èinnos�
zariadenia o 1 a� 24 hodín
pomocou tlaèidla Select.
Aktivácia oneskoreného �tartu
je signalizovaná od zapnutia
práèky a� po �tart pracieho cyklu
prostredníctvom symbolu 
Táto funkcia nie je aktívna pri
programoch Vypú��anie
a �mýkanie.

Odstraòovanie �kvàn
 (viï str. 63)

Pou�itie tejto funkcie má za
následok intenzívnej�í prací
cyklus, pri ktorom dochádza
k optimalizácii úèinnosti
tekutých prídavných
prostriedkov, s cie¾om odstráni�
i tie najodolnej�ie �kvrny.
Jej aktivácia sa vykonáva
prostredníctvom tlaèidla Select;
jej aktivovanie je potvrdené
zobrazením nápisu On.

Voliè programov
Pri vo¾be programov sa musí
ukazovate¾ umiestnený vo vrchnej
èasti skleneného priezoru G
zhodova� so symbolom/èíslom
zodpovedajúcim po�adovanému
programu.

Zapnutie-vypnutie
Stlaèením tlaèidla B dôjde
k zapnutiu práèky. Keï nie je
stlaèené, práèka je vypnutá.
Vypnutie zariadenia nemá za
následok vynulovanie
zvoleného programu.
Pri zapnutí zariadenia sa
rozsvietia v�etky symboly
prítomné na displeji na 8
sekúnd, potom u� svietia len
tie, ktoré sú pou�ite¾né v rámci
zvoleného pracieho programu.

Start /Reset
Toto tlaèidlo umo�òuje spusti�
alebo preru�i� zvolený prací
program.
Krátkym stlaèením tlaèidla sa
vykonáva Start, stlaèením na
dobu minimálne 3 sekundy sa
vykonáva Reset.
Po Start otáèanie volièa
programov nemá u� na aktuálny
prací cyklus �iadny vplyv.

Dávkovaè pracích
prostriedkov
Je rozdelený na tri priehradky:
1.Prací prostriedok na

predpieranie;
2.Prací prostriedok na pranie;
3.Avivá�.
Práèka je navy�e vybavená
prídavnou nádobkou 4 (súèas�
vybavenia) na bieliaci
prostriedok, ktorá sa vkladá do
priehradky 1.

Panel s popismi
Nájde� tu popis pracích
programov a doplnkových funkcií,
ktoré má� k dispozícii. Otvára sa
vytiahnutím smerom von.

Displej
V jeho pravej èasti sú
zobrazované doplnkové funkcie,
ktoré sú k dispozícii.
Pomocou tlaèidla Mode mô�e�
nastavi� zvolenú doplnkovú
funkciu; zodpovedajúci symbol
zaène blika�.
V ¾avej èasti je zobrazovaná
hodnota alebo stav (On-Off)
zvolenej doplnkovej funkcie,
ktorý mô�e� meni� pomocou
tlaèidla Select.
Prístup k nasledujúcej funkcii je
mo�ný po stlaèení tlaèidla
Mode, zahájenie zvoleného
pracieho cyklu je mo�né po
stlaèení tlaèidla C (Start/Reset).
Následne sú uvedené v�etky
funkcie, ktoré sú k dispozícii.
V závislosti od nastaveného
programu, budú aktívne len
�pecifické funkcie.

Teplota
Na displeji je zobrazovaná
maximálna teplota vz�ahujúca sa
na nastavený program, ktorá
mô�a by� zní�ená stláèaním
tlaèidla Select a� po pranie
v studenej vode (Off).
Táto funkcia je aktívna pri
v�etkých pracích programoch.

Regulácia �mýkania 
Na displeji je zobrazovaná
maximálna rýchlos� vz�ahujúca

Gombík je zasúvací. Na jeho
vysunutie staèí z¾ahka zatlaèi�
v strede.
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Programy pre v�etky roèné obdobia
Èo chce� dnes pra�?

Trieda A pri 40°C. Tvoja práèka disponuje �peciálnym programom umo�òujúcim poskytnú� dokonalé výsledky prania i pri nízkych teplotách. Vïaka
�peciálnemu pôsobeniu práèky a vïaka predå�eniu doby trvania pracieho cyklu, sú výsledky rovnaké pri praní s programom 4 pri 40 °C ako pri be�nom
praní pri teplote 60 °C.

Ka�dodenné pranie. Tvoja práèka má k dispozícii tie� �peciálny program na pranie málo zneèistenej bielizne v krátkom èase. Nastavením pracieho
programu 9 pri teplote 30°C je mo�né pra� spolu bielizeò z rôznorodých tkanín (s výnimkou vlny a hodvábu), s maximálnou náplòou 3 kg. Tento program
umo�òuje u�etri� èas a energiu, preto�e trvá len pribli�ne 30 minút. ODPORÚÈAME POU�ÍVA� TEKUTÝ PRACÍ PROSTRIEDOK.

�peciálne programy

Údaje uvedené v tabu¾ke sú len informaèného charakteru, mô�u sa lí�i� v závislosti od mnozstva a druhu bielizne, od teploty vody vo vodovodnom
rozvode a od teploty ovzdu�ia.

Dôle�itá informácia: vynulovanie práve nastaveného pracieho programu sa vykonáva stlaèením tlaèidla C (Start/Reset) aspoò na 3 sekundy.

Osobitné zobrazenia
(¾avá èas� displeja):

Bezprostredne po zapnutí
zariadenia....
Mô�e� zobrazi� dobu trvania
posledného nastaveného
pracieho programu.

Keï zvolí� nový program....
Zobrazí sa doba potrebná na
vykonanie zvoleného programu.

Doba trvania programu
Poèas pracieho cyklu je
zobrazovaný zvy�ný èas.

Poruchový kód
V prípade poruchy dôjde
k zobrazeniu kódu, ktorý je treba
odosla� Servisnej slu�be
(napr.: F-01).

Ukonèenie programu
Na konci programu dôjde
k zobrazeniu nápisu End.

Poèas prania....
Mô�e� zobrazi� údaje
o aktuálnom pracom programe
stlaèením tlaèidla Mode
a prípadne ich meni�
prostredníctvom tlaèidla Select.

Otvorenie dvierok
Rozsvietenie symbolu 
poukazuje na zablokovanie
dvierok s cie¾om zabráni� ich
ne�elate¾nému otvoreniu. Aby
sa zabránilo po�kodeniu
práèky, pred otvorením
dvierok je potrebné vyèka� na
zobrazenie nápisu End.

Druh tkaniny a stupeò zneèistenia Programy Teplota Prací
prostriedok

Aviváz Prostriedok na
odstraòovanie
�kvàn / Bieliaci
prostriedok

Doba trvania
pracieho cyklu
(v minútach)

Popis pracieho cyklu

BAVLNA

Vel'mi zneèistená biela bielizeò
(plachty, obrusy atï.) 1 90°C ◆ ◆ 140 Predpieranie, pranie pri 90°C, plákanie,

priebezné a závereèné zmýkanie

Vel'mi zneèistená biela bielizeò
(plachty, obrusy atï.) 2 90°C ◆ ◆

Na jemnú bielizeò/
Na benú bielizeò

125 Pranie pri 90°C, plákanie, priebe né a
závereèné mýkanie

Znaène za�pinené biele a farebné prádlo
z odolných tkanín 3 60°C ◆ ◆

Na jemnú bielizeò/
Na benú bielizeò

130 Pranie pri 60°C, plákanie, priebezné a
závereèné  zmýkanie

Znaène za�pinená biela a farebná
bielizeò z odolných tkanín 4 40°C ◆ ◆ 150 Pranie pri 40°C, plákanie, priebezné a

závereèné  zmýkanie

Málo za�pinená biela bielizeò a farebná
jemná bielizeò (ko�ele, trièká atï.) 5 40°C ◆ ◆

Na jemnú bielizeò/
Na benú bielizeò

86 Pranie pri 40°C, plákanie, priebezné a
závereèné  zmýkanie

SYNTETIKA

Vel'mi za�pinená bielizeò zo syntetických tkanín s
odolnými farbami (bielizeò pre novorodencov atï.) 6 60°C ◆ ◆ Na jemnú bielizeò 94 Pranie pri 60°C, plákanie, zabránenie krèeniu

alebo jemné  zmýkanie

Bielizeò zo syntetických tkanín s odolnými
farbami (málo zneèistená bielizeò v�etkého
druhu)

6 40°C ◆ ◆ Na jemnú bielizeò 79
Pranie pri 40°C, plákanie, zabránenie krèeniu
alebo jemné  zmýkanie

Vel'mi za�pinená bielizeò zo syntetických tkanín s
odolnými farbami (bielizeò pre novorodencov atï.) 7 50°C ◆ ◆ Na jemnú bielizeò 89 Pranie pri 50°C, plákanie, zabránenie krèeniu

alebo jemné  zmýkanie

Bielizeò zo syntetických tkanín s málo
odolnými farbami (málo zneèistená
bielizeò v�etkého druhu)

8 40°C ◆ ◆ Na jemnú bielizeò 69
Pranie pri 40°C, plákanie, zabránenie krèeniu
alebo jemné  zmýkanie

Bielizeò zo syntetických tkanín s málo
odolnými farbami (málo zneèistená
bielizeò v�etkého druhu)

9 30°C ◆ ◆ 30
Pranie pri 30°C, plákanie a jemné  zmýkanie

JEMNÁ BIELIZEÑ

Vlna 10 40°C ◆ ◆ Na jemnú bielizeò 40 Pranie pri 40°C, plákanie a jemné  zmýkanie

Zvlá�t' jemná bielizeò (záclony, hodváb,
viskóza atï.) 11 30°C ◆ ◆ 60 Pranie pri 30°C, plákanie, zabránenie krèeniu

ÈIASTKOVÉ PROGRAMY

Plákanie ◆ ◆ Plákanie a  zmýkanie

Jemné plákanie ◆ ◆ Plákanie, zabránenie krèeniu alebo vypú�t'anie

Zmýkanie Vypú�t'anie a energické  zmýkanie

Bezné zmýkanie Vypú�t'anie a jemné  zmýkanie

Vypú�t'anie Vypú�t'anie

�

�

�

�

�

�

�
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Porozumie� visaèkám
Nauè sa rozumie� týmto symbolom a dosiahne� lep�ie výsledky
pri praní, predå�i� �ivotnos� bielizne práèka sa ti odmení za
venovanú pozornos� vy��ou úèinnos�ou.

Na odevoch v celej Európe
mô�e� na visaèke nájs� tieto
malé, ale dôle�ité symboly.
Zoznámenie sa s nimi a ich
porozumenie na dosiahnutie
dobrých výsledkov prania a na
správnu starostlivos� o tvoje
obleèenie ve¾mi dôle�ité.

Rozde¾ujú sa do piatich
kategórií, oznaèených odli�ným
spôsobom: pranie
 , bielenie , �ehlenie
 , chemické èistenie
  a nakoniec su�enie.

Zoznám sa so symbolmi uvedenými v tejto tabu¾ke a nauè sa ich:  pomô�u ti dosahova�
lep�ie výsledky pri praní, venova� lep�iu starostlivos� tvojmu obleèeniu a zvý�i�
úèinnos� tvojej Margherita Ariston.

U�itoèné rady

Ko�ele obrá� naruby, dosiahne� tak lep�ie výsledky
prania a predå�i� ich �ivotnos�.

Zaka�dým vyprázdni vrecká.

Skontroluj visaèky: poskytnú ti u�itoèné a vzácne rady.

Pri vkladaní bielizne do bubna, striedaj ve¾ké a malé
kusy.

Pozor na nastavenie správnej
teploty...
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Pranie Bielenie  Zehlenie Chemické èistenie Su�enie

Intenzívne

pôsobenie

Jemné

pôsobenie

Vysoká

teplota

Obmedzená

teplota

Pranie pri
95°C

M ozné bielenie v
studenej vode

Intenzívne
zehlenie m ax

200°C
Chemické èistenie v�etkými

rozpú�t'adlami
M ozné su�it ' v

su�ièkách

Pranie pri
60°C Nebielit '

 Zehlenie pri
strednej teplote

m ax  150°C

Chem ické èistenie
perchlóretylénom ,

technickým  benzínom ,
èistým  liehom , R111 a

R113
Nie je m ozné su�it'

v su�ièkách

Pranie pri
40°C

 Zehlenie m ax
110°C

Chem ické èistenie
technickým  benzínom ,
èistým  liehom  a R113 Su�it' vyrovnané

Pranie pri
30°C Nezehlit ' Chem icky neèistit '

Su�it' zavesené a
nevyzm ýkané

Jem né
ruèné
pranie

Su�it' zavesené na
ve�iaku

Neprat' vo
vode

lc A

P

F

�

�

�

�
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�
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U�itoèné rady ako sa vyvarova� chýb
 Nikdy neper v práèke...

neolemovanú, rozstrapkanú
alebo roztrhanú bielizeò. Ak je
nevyhnutné ju vypra�, vlo� ju do
sáèku. Nikdy neper bielizeò z
farebných tkanín so sýtymi
farbami spolu s bielou.

 Pozor na váhu!
Na dosiahnutie optimálnych
výsledkov prania neprekraèuj
ni��ie uvedené odporúèané
hmotnosti, týkajúce sa
maximálnej náplne pracieho
bubna suchou bielizòou.

- Odolné tkaniny:
 maximálne 4,5 kg
- Syntetické tkaniny:
 maximálne 2,5 kg
- Jemné tkaniny:
 maximálne 2 kg
- Èistá vlna:
 maximálne 1 kg

Ako vypra� takmer v�etko
 Záclony.

Záclony sa ve¾mi ¾ahko krèia.
Je tu rada, ako sa tomu vyhnú�:
záclony zlo� a vlo� ich do
oblieèky na vankú� alebo sáèku
zo sie�oviny. Do práèky nedávaj
niè iného, aby celková hmotnos�
nepresiahla polovicu be�nej
náplne. Pamätaj na pou�itie
�pecifického programu 11,
ktorý automaticky vylúèi
�mýkanie.

 Tenisky.
Tenisky treba najprv oèisti� od
bahna potom je mo�né ich
vypra� v práèke spolu s d�ínsami
a s ostatnou odolnou bielizòou.
Nikdy ich neper spolu s bielou
bielizòou.

 Páperové vetrovky a
vetrovky.
V práèke mô�e� pra� i páperové
vetrovky a vetrovky, ak majú
výplò z kaèacieho alebo
husacieho peria. Dôle�ité je
v tomto prípade neprekroèi�
náplò 2-3 kg, a nie be�ných 4,5
kg. Je vhodné zopakova� raz
alebo dvakrát plákanie alebo
pou�i� dvakrát jemné �mýkanie.

 Ale ko¾ko vá�i�?
1 plachta 400-500 g
1 oblieèka 150-200 g
1 obrus 400-500 g
1 �upan 900-1.200 g
1 uterák 150-250 g

 Farebné trièká, tie s
potlaèou a ko�ele vydr�ia dlh�ie,
ak ich pred praním obráti�
naruby.
Trièká a bundy s potlaèou treba
�ehli� v�dy obrátené naruby.

 Pozor na pranie odevov
s remienkami a háèkami.
Tieto znaène roz�írené druhy
odevu by mohli spôsobi�
po�kodenie pracieho bubna
alebo ostatnej bielizne poèas
prania. Ak vlo�í� háèky do
vrecka a prichytí� ich pomocou
zatváracích �pendlíkov, vyhne� sa
akémuko¾vek nebezpeèenstvu.

 Dovolenka: odpoji�
zariadenie zo siete.
Keï odchádza� na dovolenku, je
vhodné odpoji� zariadenie zo
siete, uzavrie� prívod vody
a necha� pootvorené dvierka. Tak
zostane prací bubon a tesnenie
suché a zabráni vzniku
nepríjemného zápachu.
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Na dosiahnutie optimálnych
výsledkov pou�i �peciálny prací
prostriedok, urèený na pranie
vlny a neprekroè hmotnos�
náplne 1kg.

ÈISTÁ VLNA

Ka�mír Gold: Pranie jemné ako ruèné pranie
Prvá práèka s uznaním od �The Woolmark Company�.
Prací program Ka�mír Gold
bol navrhnutý s cie¾om
umo�ni� pranie v práèke aj
najvzácnej�ích kusov
obleèenia z vlny a ka�míru.
Program �Vlna-Ka�mír� od
firmy Merloni
Elettrodomestici bol uznaný
spoloènos�ou The
Woolmark Company ako
vhodný na pranie obleèenia
z vlny s visaèkou �pra�

ruène� s oznaèením The
Woolmark Company. Jedná sa
o prvý prací cyklus na jemnú
bielizeò urèenú na ruèné pranie
uznaný spoloènos�ou The
Woolmark Company.�
(M.00221).
Tento výsledok je mo�ný vïaka
rýchlosti otáèania pracieho
bubna 90 otáèok za minútu, aj vo
fáze plákania, zabraòujúcej
odieraniu vlákien.

Na pranie v�etkého obleèenia so
symbolom ruèného prania
(nádobka s rukou) pou�ívaj
program 10.
V rámci starostlivosti o tvoje
obleèenie z vlny je vhodné
pou�íva� �pecifické pracie
prostriedky.

Výhradný systém
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Pri dávkovaní pracích
a prípadných prídavných
prostriedkov sa musí� riadi�
pokynmi výrobcov: zvyèajne
nájde� v�etky potrebné
informácie na obale. Dávkovanie
zále�í na druhu bielizne, tvrdosti
vody a stupni zneèistenia.
S pribúdajúcimi skúsenos�ami
sa nauèí� dávkova� prací
prostriedok takmer
automaticky: stane sa to tvojím
tajomstvom.
Pred naplnením priehradky 1
pracím prostriedkom na
predpieranie skontroluj, èi
do dávkovaèa nebola vlo�ená
prídavná nádobka 4 urèená na
bieliaci prostriedok.
Pri nalievaní avivá�e do
priehradky 3 dávaj pozor, aby sa
nevyliala von z mrie�ky.
Práèka je schopná automaticky
odobera� potrebné mno�stvo
avivá�e pri ka�dom pracom
cykle.

Do priehradky 1:
Prací prostriedok na predpieranie
(prá�kový)

Do priehradky 2:
Prací prostriedok na pranie (prá�kový
alebo tekutý)

Do priehradky 3:
Prídavné látky (avivá�, parfumy, atï.)

Do priehradky 4:
Bieliaci prostriedok na be�nú bielizeò
a na jemnú bielizeò.

Tajomstvo dávkovaèa pracích prostriedkov
Dôle�ité informácie na dosiahnutie lep�ích výsledkov prania

Prvé tajomstvo je najjednoduch�ie: dávkovaè pracích
prostriedkov sa otvára jeho otoèením smerom von.

Tekutý prací prostriedok sa
nalieva do priehradky 2
bezprostredne pred zapnutím
zariadenia.
Pamätaj, �e tekutý prací
prostriedok je zvlá�� vhodný na
pranie pri teplotách do 60
stupòov a pri pracích
programoch bez predpierania.
V predaji sú tekuté alebo
prá�kové pracie prostriedky so
�peciálnymi nádobkami-
dávkovaèmi, ktoré sa vkladajú
priamo do bubna, pod¾a pokynov
uvedených na obale.
Pri praní v práèke nikdy
nepou�ívaj pracie prostriedky
urèené na ruèné pranie, preto�e
ich pou�itie je sprevádzané
tvorbou nadmerného mno�stva
peny, potenciálne nebezpeènej
pre práèku.
Výnimku tvoria �pecifické
pracie prostriedky urèené na
ruèné pranie i na pranie v práèke.
Posledné tajomstvo: pri praní
v studenej vode zní� mno�stvo
pracieho prostriedku: v studenej
vode sa toti� rozpú��a hor�ie ako
v teplej a preto by jeho èas� bola
pouzitá zbytoène.

Správny spôsob úspory Návod na úsporné
a ekologické pou�ívanie
elektrospotrebièov

MAXIMÁLNA NÁPLÒ
Najlep�í spôsob �etrenia energie vody a pracích prostriedkov je pou�ívanie práèky
s maximálnou odporúèanou náplòou.
Plná náplò namiesto dvoch polovièných umo�òuje U�ETRI� a� 50% energie.

PREDPIERANIE JE NAOZAJ NEVYHNUTNÉ?
Len pri praní skutoène �pinavej bielizne.
Nastavenie pracieho cyklu BEZ predpierania pri praní málo alebo stredne zneèistenej
bielizne umo�òuje U�ETRI� prací prostriedok, èas, vodu a pribli�ne 5 a� 15% energie.

PRANIE V TEPLEJ VODE JE NAOZAJ NEVYHNUTNÉ?
Èisti� �kvrny bieliacim prostriedkom alebo ich namoèi� do vody pred praním umo�òuje
zní�i� potrebu pou�itia pracieho programu s teplou vodou.
Pou�itie pracieho programu na pranie pri 60° umo�òuje U�ETRI� a� 50% energie.

PRED POU�ITÍM PROGRAMU NA SU�ENIE ...
Ak má by� bielizeò su�ená v su�ièke, zvo¾te vysokú rýchlos� �mýkania. Zní�ený obsah vody
v bielizni umo�òuje pri programe na su�enie bielizne U�ETRI� èas a energiu.

Cyklus bielenia
Kedyko¾vek je potrebné
vybieli� bielizeò vlo� prídavnú
nádobku 4 (súèas� vybavenia) do
priehradky 1 dávkovaèa pracích
prostriedkov.
Pri nalievaní bieliaceho
prostriedku dbaj na to, aby
nedo�lo k prekroèeniu úrovne
oznaèenej �max� na stredovom
kolíku (viï obrázok).
Pou�itie prídavnej nádobky na
bielenie vyluèuje mo�nos�
predpierania. Bieliaci
prostriedok na be�nú bielizeò
sa mô�e pou�íva� výluène pri
bielení odolnej bielej
bielizne zatia¾ èo bieliaci
prostriedok na jemnú bielizeò
sa pou�íva pri bielení
ffarebnej bielizne bielizne zo
syntetických tkanín a vlny.

Nesmie� vykonáva� bielenie
pri programe  11 (Hodváb) a
pri ��peciálnych programoch�
(viï str. 60).
V prípade, ak chce� bieli�
oddelene, musí� nalia�
bieliaci prostriedok do
prídavnej nádobky 4, nastavi�
program Plákanie 
u Bavlnených látok alebo
Jemné plákanie  u látok zo
Syntetických tkanín.
Intenzita plákania musí by�
nastavená na Stredná alebo
Vysoká (viï str. 59).
Keï bieli� bielizeò poèas
be�ného pracieho cyklu, vlo�
prací prostriedok a prídavné
prostriedky do príslu�ných
priehradok (viï tabu¾ka na str.
60), nastav pozadovaný program
a aktivuj funkciu
Odstraòovanie �kvàn.

Dávkovaè pracích prostriedkov je
mo�né vytiahnu� a to tak, �e sa
naddvihne a potiahne smerom von,
ako je naznaèené na obrázku.
Umýva sa pod teèúcou vodou.
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Práèka nepretr�ite
napú��a a vypú��a
vodu.

 Nie je hadica umiestnená
príli� nízko? Mala by sa
nachádza� vo vý�ke od 60 do
100 cm.

 Nie je koncovka hadice
ponorená vo vode?

 Je odpadové potrubie v
stene vybavené
odvzdu�òovacím otvorom?
Ak po týchto kontrolách
nedôjde k odstráneniu
problému, zatvor vodovodný
kohútik, vypni práèku a zavolaj
servisnú slu�bu.
Ak býva� na jednom z vy��ie
polo�ených poschodí, mohli by
sa vyskytnú� problémy so
sifónovým efektom.
Na ich odstránenie je potrebné
nain�talova� príslu�ný ventil.

Práèka neèerpá vodu.

Je hadica dobre pripojená
k vodovodnému kohútiku?

Nechýba voda? Mohla by by�
odstavená z dôvodov prác na
vodovodnom rozvode vo va�ej
bytovke alebo ulici.

Je dostatoèný tlak vody?
Mohlo by sa jedna� o poruchu
autoklávu.

Je filter na vodovodnom
kohútiku èistý? Ak je voda
v oblasti ve¾mi tvrdá, alebo ak
boli v poslednej dobe
vykonané práce na
vodovodnom rozvode, filter
na vodovodnom kohútiku by
mohol by� upchatý
fragmentmi a úlomkami.

Nie je gumová hadica
ohnutá? Gumová hadica
privádzajúca vodu do práèky
musí by� èo najviac vyrovnaná.
Skontroluj, èi nie je stlaèená
alebo ohnutá.

Skôr ne� zavolá�, preèítaj si nasledujúcu
kapitolu

Problémy a ich rie�enia

Mô�e sa sta�, �e práèka nefunguje. V mnohých prípadoch sa jedná o problémy,
ktoré je mo�né ¾ahko vyrie�i� bez potreby vola� servisného technika. Skôr ako
sa rozhodne� ho zavola�, skontroluj nasledujúce body.

Práèka sa nedá
spusti�.

 Je zástrèka dobre
zastrèená v zásuvke?
Mohlo dôjs� k jej pohnutiu
pri upratovaní.

 Nedo�lo k výpadku
prúdu v dome?
Mohlo dôjs� k zásahu istièa,
mo�no následkom
pou�ívania príli� ve¾kého
mno�stva elektrických
spotrebièov súèasne. Alebo
do�lo k preru�eniu dodávky
prúdu v celej zóne.

 Sú dvierka dobre
zatvorené?
Z bezpeènostných dôvodov

práèka nefunguje, ak sú dvierka
otvorené alebo zle zatvorené.

 Je tlaèidlo Zapnutie/
Vypnutie stlaèené?
Ak áno, bol nastavený
oneskorený �tart.

 Je tlaèidlo Start/Reset
stlaèené?
Ak áno, bol nastavený
oneskorený �tart.

 Je prívod vody otvorený?
Z bezpeènostných dôvodov je
zabránený �tart pracieho cyklu,
ak práèka neèerpá vodu.

  SPRÁVNE  NESPRÁVNE
Zatvori� vodovodný
kohútik po ka�dom
praní.
Obmedzuje
opotrebovanie
vodovodného rozvodu
práèky a zabraòuje
nebezpeèenstvu
úniku vody, v èase,
keï nikto nie je v
dome.

Necha� stále
pootvorené dvierka.
Takto sa zabraòuje
tvorbe nepríjemného
zápachu.

Z¾ahka oèisti� vonkaj�í
povrch.
Pri èistení
vonkaj�ieho povrchu
a gumených súèastí
práèky, pou�ívaj
handru namoèenú vo
vla�nej vode so
saponátom.

Necha� zástrèku v zásuvke
pri èistení práèky.
Aj poèas operácií údr�by,
je v�dy potrebné vytiahnu�
zástrèku zo zásuvky.

Pou�íva� rozpú��adlá
a agresívne brúsne
prostriedky.
Nikdy nepou�ívaj pri
èistení vonkaj�ieho
povrchu práèky a súèastí
z gumy rozpú��adlá alebo
brúsne prostriedky.

Nevenova� pozornos�
dávkovaèu pracích
prostriedkov.
Dá sa vytiahnu� a na jeho
vyèistenie staèí podr�a� ho
chví¾u pod teèúcou vodou.

Ís� na dovolenku
a nespomenú� si na òu.
Pred odchodom na
dovolenku v�dy skontroluj,
èi je zástrèka vytiahnutá zo
zásuvky a èi je zatvorený
vodovodný kohútik.
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Na to je jednoduchá odpoveï: vïaka novej technológii od
Ariston jej postaèuje menej ne� polovica na kvalitné pranie
dvojnásobného mno�stva bielizne.
To je dôvod preèo nevidí� v sklenenom okienku dvierok vodu:
preto�e jej tam je málo, ve¾mi málo, s oh¾adom na �ivotné
prostredie, ale bez vzdania sa maximálnej èistoty.
A navy�e, u�etrí� aj elektrickú energiu.

Kam sa podela v�etka voda?



M ARGHERITA

Margherita - Rady na lep�ie pranie

Model ALDS 120

Rozmery �írka cm 59,5
vý�ka cm 85
håbka cm 40

Kapacita od 1 do 4,5 kg

Elektrické napájanie napätie 220/230 Volt 50 Hz
maximálny príkon 1850 W

Pripojenie k

vodovodnej sieti

maximálny tlak 1 MPa (10 bar)
minimálny tlak 0,05 MPa (0,5 bar)
kapacita bubna 40 litrov

Rýchlost'  zmýkania az  do 1200 otáèok za minútu

Kontrolné programy

vykonané podl'a

normy IEC456

program 3; teplota 60°C; intenzita plákania                 ;  intenzita prania                  ; vykonaný s náplòou 4,5 kg.

Toto zariadenie sa zhoduje s nasledovnými Nariadeniami Európskej Únie:
- 73/23/CEE z 19/02/73 (Nízke napätie) v pôvodnom znení a v znení neskor�ích predpisov
- 89/336/CEE z 03/05/89 (Elektromagnetická kompatibilita) v pôvodnom znení a v znení neskor�ích predpisov

Hluènost¡

(dB(A) re 1 pW)

Pranie: 63
Odstreïovanie: 74

Práèka nevypú��a
alebo ne�mýka.

 Je súèas�ou zvoleného
programu vypú��anie vody?
U niektorých programov je
potrebné aktivova� vypú��anie
ruène.

 Je aktivovaná funkcia
�U¾ahèenie �ehlenia�?
Ukonèi zvolený program
stlaèením tlaèidla Select.

 Nie je upchaté výstupné
èerpadlo? Pred zahájením
jeho kontroly zatvor
vodovodný kohútik, vytiahni
zástrèku zo zásuvky a potom
postupuj pod¾a pokynov
uvedených na strane 67 alebo
zavolaj servisnú slu�bu.

 Nie je odpadová hadica
ohnutá? Gumová hadica
odvádzajúca vodu z práèky
musí by� èo najviac vyrovnaná.
Skontroluj, èi nie je stlaèená
alebo ohnutá.

 Nie je odpadové potrubie
upchaté? Nie je pou�itý
nadstavec na hadici nevhodný
a nezabraòuje priechodu vody?

Práèka vo fáze
�mýkania ve¾mi vibruje.

 Bol vibraèný èlen
nachádzajúci sa vo vnútornej
èasti práèky, poèas jej
in�talácie, správne
odblokovaný? Viï.
nasledujúca strana venovaná
in�talácii.

 Bola práèka správne
uvedená do vodorovnej
polohy? Uvedenie zariadenia
do vodorovnej polohy je treba
kontrolova� pravidelne. Èasom
by sa mohla práèka nepatrne
posunú�. Vyrovnanie do
vodorovnej polohy sa vykonáva
zmenou vý�ky no�ièiek s
pomocou vodováhy.

 Nie je práèka uzavretá
medzi nábytok a stenu? Ak sa
nejedná o model urèený na
zabudovanie, poèas �mýkania
práèka potrebuje trochu
vibrova�. Preto je vhodné, aby
okolo nej zostalo nieko¾ko cm
vo¾ného priestoru.

Z práèky uniká voda.

 Je objímka na prívodnej
hadici správne dotiahnutá?
Zatvor vodovodný kohútik,
vytiahni zástrèku zo zásuvky a
skús ju silnej�ie dotiahnu�.

 Nie je dávkovaè pracích
prostriedkov upchatý? Skús
ho vytiahnu� a umy� pod
teèúcou vodou.

 Je odpadová hadica
správne pripevnená? Zavri
vodovodný kohútik, vytiahni
zástrèku zo zásuvky a skús ju
lep�ie pripevni�.

Poèas prania sa vytvára
príli� ve¾a peny.

 Je pou�itý prací
prostriedok vhodný na
pranie v práèke? Skontroluj,
èi obsahuje definíciu �na
pranie v práèkach� alebo �na
ruèné pranie a pranie v
práèkach� alebo nieèo
podobné.

 Bolo pou�ité správne
mno�stvo pracieho
prostriedku? Nadmerné
mno�stvo pracieho prá�ku,
okrem toho, �e spôsobuje
tvorbu nadmerného mno�stva
peny, neumo�òuje správne
pranie a podie¾a sa na tvorbe
vodného kameòa na vnútorných
èastiach práèky.

Ak aj po uskutoènení
odporúèaných kontrol práèka
nefunguje a zistená porucha sa
prejavuje naïalej, zavolaj do
najbli��ieho Centra Servisnej
slu�by a oznám im tieto údaje:
- druh poruchy
-  oznaèenie (Mod. ....)
-  výrobné èíslo (S/N ....)
Tieto informácie nájde� na
identifikaènom �títku
umiestnenom na zadnej strane
práèky.

Technické údaje

Nikdy sa neobracaj so
�iados�ou o pomoc na
technikov, ktorí nie sú

na takúto èinnos�
autorizovaní a v�dy
odmietni pou�itie
neoriginálnych

náhradných dielov.
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Keï prichádza
Margherita

In�talácia a premiestnenie

Èi u� sa jedná o novú práèku alebo len o jej pres�ahovanie
do nového bytu, in�talácia má zásadnú dôle�itos� pre jej
správnu èinnos�.

odpadového potrubia alebo ho
upevni na umývadlo alebo vaòu
a to tak, aby nedo�lo
k príli�nému skrúteniu alebo
ohnutiu odpadovej hadice. Je
ve¾mi dôle�ité, aby hadica
vyús�ovala v mieste
nachádzajúcom sa  vo vý�ke
najmenej 60 cm od podlahy. Je
potrebné, aby bola odpadová
hadica zachytená do príslu�ného
drziaka nachádzajúceho sa na
zadnej strane práèky.

Dr�iak na zachytenie odpadovej
hadice, ak vyús�uje ni��ie ne� 60
cm nad podlahou.

V prípade, �e odpadová hadica
vyús�uje do vane alebo do
umývadla, in�taluj za úèelom jej
zachytenia umelohmotný dr�iak
a pripevni ho o vodovodný
kohútik.

 

Dr�iak na vypú��anie do vane alebo
do umývadla.

Nesmie nikdy zosta� ponorený
vo vode.
Nepou�ívaj �iadne ïal�ie hadice
na predå�enie odpadovej hadice.
Ak je ich pou�itie nevyhnutné,
predl�ovacia hadica musí ma�
rovnaký priemer ako originálna
hadica a jej då�ka nesmie
presahova� 150 cm. V prípade
pripojenia k odpadovému
potrubiu v stene nechaj overi�
jeho úèinnos� odborníkovi
oprávnenému na takúto èinnos�.

Ak sa tvoj byt nachádza na
jednom z najvy��ích poschodí
budovy, mô�e dojs� k vzniku
sifónového efektu, následkom
ktorého bude práèka nepretr�ite
napú��a� a vypú��a� vodu.
Tento problém je mo�né
odstráni� pou�itím �peciálneho
ventilu zabraòujúceho
sifónovému efektu, dostupného
be�ne v predaji.

Pripojenie k elektrickej
sieti
Pred pripojením zariadenia do
elektrickej siete skontroluj:
1) èi je zásuvka elektrického

rozvodu dimenzovaná na
prúd, ktorý je uvedený na
identifikaènom �títku a èi
samotná zásuvka, i jej
zapojenie, zodpovedajú
platným normám;

2) èi sa hodnota napätia
a frekvencie elektrického
napájania nachádza
v rozmedzí hodnôt
uvedených na
identifikaènom �títku;

3) èi sa zásuvka zhoduje so
zástrèkou na napájacom
kábli zariadenia. V opaènom
prípade nepou�ívaj adaptéry,
ale vymeò zásuvku alebo
zastrèku.

4)  èi je domový rozvod
    elektrickej siete �uzemnený�.

Po vybalení zariadenia sa uisti,
èi je v poriadku a èi nedo�lo
k jeho po�kodeniu. V prípade
pochybností sa obrá� na
kvalifikovaného servisného
technika. Vnútorná èas�
práèky je z prepravných
dôvodov zaistená na zadnej
strane �tyrmi skrutkami.

Pred uvedením práèky do
èinnosti odstráò skrutky,
gumovú podlo�ku s príslu�ným
di�tanèným èlenom (v�etky
diely uschovaj) a uzavri otvory
prostredníctvom dodaných
umelohmotných krytiek.
Dôle�itá informácia: Uzavri
prostredníctvom krytky (súèas�
vybavenia) 3 otvory, v ktorých
bola zachytená zástrèka,
nachádzajúce sa dole v pravej
zadnej èasti práèky.

Vyrovnanie do vodorovnej
polohy
Pre správnu èinnos� práèky je
dôle�ité, aby sa nachádzala vo
vodorovnej polohe. Vyrovnanie
do vodorovnej polohy sa
vykonáva prostredníctvom
predných no�ièiek; ich sklon,
vzh¾adom k vodorovnej
pracovnej ploche, nesmie
prevy�ova� 2°. V prípade
ulo�enia na koberec je treba sa
uisti�, èi jeho prítomnos�
neobmedzuje ventiláciu spodnej
èasti práèky.

Predné no�ièky sú nastavite¾né.

Pripojenie k vodovodnej
prípojke
Hodnota tlaku vo vodovodnej
sieti, dodávajúcej vodu do práèky
sa musí pohybova� v rozmedzí
uvedenom na identifikaènom
�títku umiestnenom na zadnej
èasti. Pripoji� prívodnú hadicu
k vodovodnej prípojke so
studenou vodou
prostredníctvom trubky so
závitom 3/4� a gumového
tesnenia.

A

Gumové tesnenie.

Ak je vodovodná prípojka nová
alebo ak nebola dlh�iu dobu
pou�ívaná, tak e�te pred
pripojením práèky otvor kohútik
a nechaj odtiec� vodu, aby sa
odplavili neèistoty. Pripoj druhý
koniec hadice k príslu�nej
prípojke, nachádzajúcej sa
v pravej hornej èasti práèky.

Prípojka na pripojenie prívodnej
hadice umiestnená v pravej hornej
èasti.

Pripojenie odpadovej
hadice
Na zadnej strane práèky sa
nachádzajú dva dr�iaky (pravý
alebo ¾avý), na ktoré je mo�né
zachyti� odpadovú hadicu.
Druhý koniec hadice zasuò do
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Odlo� si poistné skrutky
a di�tanèné èleny. Mô�u sa

ti hodi� v prípade
s�ahovania, keï bude�
musie� pred prepravou
práèky opätovne zaisti�

vnútorné èasti práèky, aby
nedo�lo k ich po�kodeniu

poèas prevozu.

Upozornenie!
V prípade nere�pektovania

týchto noriem výrobca
nezodpovedá za prípadné

následky.
Igelitové sáèky, penový
polystyrén, klince a iné

súèasti obalu nie sú
hraèkou pre deti, preto�e
sú potenciálnym zdrojom

nebezpeèenstva.
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Venuj jej nále�itú pozornos� a zostane stále
tvojou kamarátkou

Jednoduchá starostlivos� a údr�ba

Tvoja práèka je spo¾ahlivým �ivotným a pracovným partnerom.
Udr�ova� ju vo forme je ve¾mi dôle�ité. A to aj pre teba.

Margherita je práèka navrhnutá
tak, aby vydr�ala bez problémov
ve¾a rokov. Nieko¾ko drobných
pravidiel ti pomô�e uchova� ju
vo forme e�te dlh�ie.
Predov�etkým musí� po ka�dom
praní zatvori� vodovodný
kohútik: nepretr�itý tlak vody
mô�e po�kodi� niektoré
komponenty.
Navy�e pri takomto postupe
zabráni� nebezpeèenstvu úniku
vody v èase, keï v dome nikto
nie je.
Ak je voda v tvojom okolí príli�
tvrdá, pou�ívaj prostriedok na
zabránenie tvorby vodného
kameòa (voda je tvrdá, ak
v blízkosti vodovodných
kohútikov alebo odpadových
otvorov, zvlá�� vo vani, èasto
zanecháva biele stopy.
Podrobnej�ie informácie
o druhu vody v tvojom rozvode
mô�e� získa�, keï sa obráti� na
najbli��iu poboèku Vodární
a kanalizácií alebo na miestneho
vodoin�talatéra).
Dôle�itým pravidlom je
pravidelné vyprázdnenie vreciek,
odobratie �pendlíkov, odznakov
a akýko¾vek tvrdých predmetov.
Vonkaj�iu èas� práèky je treba
umýva� handrou namoèenou vo
vla�nej vode so saponátom.

Nikdy nepreháòaj
s dávkovaním pracieho
prostriedku.
Be�ný prací prostriedok u�
obsahuje zlo�ky zabraòujúce
tvorbe vodného kameòa. Iba
v prípade, ak je voda zvlá�� tvrdá,
to znamená ve¾mi bohatá na
vápnik, odporúèame pri ka�dom
praní pou�íva� �pecifický
výrobok.
Je u�itoèné z èasu na èas vykona�
prací cyklus s dávkou
prostriedku zabraòujúceho
tvorbe vodného kameòa, bez
pracieho prostriedku a bez
vlozenej bielizne.
Nepou�ívajte �iadny z pracích
alebo prídavných prostriedkov
v príli� ve¾kých dávkach, preto�e
by mohli spôsobi� vytváranie
nadmerného mno�stva peny,
spojeného s následnou tvorbou
vodného kameòa a mo�ným
po�kodením komponentov
tvojej práèky.

Keï to bude� pova�ova� za potrebné, skontroluj èerpadlo a gumovú hadicu.
Margherita je vybavená samoèistiacim èerpadlom, ktoré nevy�aduje zvlá�tne èistenie a údr�bu. Mô�e sa v�ak
sta�, �e ne��astnou náhodou sa do èerpadla dostanú malé predmety: mince, sponky, uvo¾nené gombíky a iné
malé veci. Aby sa predi�lo jeho po�kodeniu, tieto predmety sú zachytávané v prístupnej predkomore, umiestnenej
v spodnej èasti èerpadla.

Zaka�dým dôkladne vyprázdni vrecká: malé predmety
mô�u po�kodi� tvoju kamarátku Margherita.

Prístup k tejto predkomore je zabezpeèený po odstránení krycieho panelu
umiestneného v spodnej èasti práèky, pomocou skrutkovaèa (obrázok 1);
po uvo¾není krytu je potrebné ho odskrutkova� otáèaním proti smeru
hodinových ruèièiek (obrázok 2) a pozorne skontrolova� vnútornú èas�.

Gumová hadica
Kontroluj gumovú hadicu aspoò jedenkrát roène. Ak sa na nej, následkom
pôsobenia silných tlakov, ktoré zná�a poèas prania, objavia praskliny a
trhliny, je potrebné ju ihneï vymeni�, preto�e by mohlo dôjs� k jej
náhlemu pretrhnutiu.

Upozornenie: pred akouko¾vek operáciou údr�by skontroluj, èi bol prací cyklus ukonèený a vytiahni zástrèku zo zásuvky. Je normálne,
�e po odstránení krytu vyteèie von malé mno�stvo vody. Pri spätnej montá�i krycieho panelu najprv zasuò háèiky do príslu�ných
otvorov spodnej èasti a a� potom ho zatlaè smerom proti zariadeniu.
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Obr. 2

Je dôle�ité pravidelne
umýva� vy�ahovací
dávkovaè pracích

prostriedkov.
Aby sa predi�lo tvorbe

vodného kameòa,
staèí ho necha� na
chví¾u pod teèúcou

vodou.

Obr.1



Margherita - Rady na lep�ie pranie

MM ARGHERITA

Va�u bezpeènos� a bezbeènos�
va�ich detí

Stále väè�í dôraz kladený na

Pozorne si preèítaj tieto
upozornenia a v�etky
informácie obsiahnuté v tomto
návode: jedná sa o ve¾mi
dôle�ité údaje, preto�e okrem
ve¾kého mno�stva u�itoèných
rád sú tie� zdrojom dôle�itých
informácií týkajúcich sa
bezpeènosti, pou�itia a údr�by.

 1.   Margherita nie je vhodná
na in�taláciu vonku, a to ani
v prípade, keï priestor urèený na
tento úèel je chránený
prístre�kom, preto�e jej
vystavenie pôsobeniu da�ïa
a búrok je ve¾mi nebezpeèné.
2. Je urèená na výhradné

pou�itie dospelými
dospelými osobami a to
len na pranie bielizne pod¾a
pokynov uvedených v tomto
návode.

3. Ak je potrebné ju presunú�,
je dobré zveri� tento úkon
dvom alebo trom osobám
a vykona� ho s maximálnou
pozornos�ou. Nikdy ju
nepremiestòuj sám, preto�e
je ve¾mi �a�ká.

4. Pred vkladaním bielizne
skontroluj, èi je prací
bubon prázdny.

5. Nedotýkaj sa zariadenia,
ak si bosý alebo ak má�
mokré alebo vlhké ruky èi
nohy.

6. Nepou�ívaj predl�ovacie
káble a rozdojovacie káble
ktoré sú zvlá�� nebezpeèné,

ak sa pouzívajúvo vlhkom
prostredí. Napájací kábel
nesmie by� nebezpeène
ohýbaný alebo stláèaný.

7. Neotváraj dávkovaè
pracích prostriedkov,
pokia¾ je práèka v

Ako postupova� pri výmene napájacieho kábla
Napájací kábel Margherita
je �peciálny a musí by�
zakúpený výhradne
v autorizovaných Centrách
Servisnej slu�by.

Pri jeho výmene je treba
postupova� následovne:
1. Skontroluj, èi je Mar-
gherita vypnutá a èi je
zástrèka odpojená.

2. Po odskrutkovaní dvoch
skrutiek I odmontuj vrchný
kryt a vytiahni ho smerom k
sebe [obr. 3].
3. Odpoj najprv káble
odru�ovacieho filtra F [obr.
4] a venuj pozornos� ich
polohe (Modrý kábel =N;
Hnedý kábel =L) a ako
posledný odpoj uzemòovací
vodiè .

Poznámka: písmená L, N
a symbol  sú oznaèené na
odru�ovacom filtri.
4. Z¾ahka odstráò vrchnú èas�
káblovej priechodky od zadnej
steny práèky, potiahni napájací
kábel smerom nahor a vytiahni
ho [obr. 5].
Pri spätnom zapojení kábla
postupuj v opaènom poradí.

Pri spätnej montá�i vrchného
krytu ho najprv opri o práèku
[obr. 6] a zasuò ho dopredu
tak, aby háèiky umiestnené
v prednej èasti zapadli do
príslu�ných otvorov a potom
upevni skrutky.

Obr. 3 Obr. 4 Obr. 5 Obr. 6

èinnosti; nepou�ívaj prací
prostriedok na ruèné
pranie, preto�e bohatá pena
by mohla po�kodi� vnútorné
èasti práèky.

8. Ne�ahaj nikdy za kábel ani
za práèku s cie¾om vytiahnu�
zástrèku zo zásuvky: je to
ve¾mi nebezpeèné.

9. Poèas èinnosti práèky sa
nedotýkaj odpadovej vody,
preto�e mô�e dosiahnu�
vysokú teplotu. Dvierka sa
poèas prania zohrievajú;
udr�uj deti v bezpeènej
vzdialenosti. Dvierka
neotváraj nikdy násilím
preto�e by mohlo dôjs�
k po�kodeniu bezpeènostného
mechanizmu, zabraòujúceho
náhodnému otvoreniu.

10.V prípade poruchy vzdy
zavri vodovodný kohútik
a odpoj zástrèku zo
zásuvky v stene. v �iadnom
prípade sa nepokú�aj dosta�
k vnútorným èastiam práèky
s cie¾om ich opravy.

Prajem si ma� k dispozícii
�pecializovaného
a autorizovaného
technika s originálnymi
náhradnými dielmi
garantovanými firmou
Ariston!
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I

N
L

F

Margherita bola vyrobená pod¾a najprísnej�ích
medzinárodných bezpeènostných predpisov.
S cie¾om ochráni� teba aj tvoju rodinu.
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